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  De enige getuige


  SHARON SALA


  


  China Brown is stomtoevallig getuige van de moord op een paparazzo. Als de moordenaar haar opmerkt, aarzelt hij geen seconde en schiet hij haar neer. De hoogzwangere China overleeft de aanslag, maar verliest wel haar ongeboren baby.


  


  Rechercheur Ben English, die haar in het ziekenhuis bezoekt, weet meteen dat hij tot het uiterste zal gaan om te voorkomen dat hij haar kwijtraakt. Deels omdat hij China nodig heeft om te helpen bij het oplossen van de moord, maar ook omdat hij zich onmiddellijk tot haar aangetrokken voelt. Hij belooft haar de moordenaar van haar kindje te vinden.


  


  Korte tijd later worden met hetzelfde wapen nog twee moorden gepleegd. Wanneer daarna bovendien bekend wordt dat de getuige van de eerste aanslag nog in leven is, loopt China gevaar. Ben moet haar beschermen, en dat is voor hem net zo belangrijk als zijn belofte om de dader op te sporen…


  Proloog


  


  


  


  Detroit, Michigan


  13 juli 1980


  


  Het zweet liep de zes jaar oude China Brown van het voorhoofd terwijl ze in het koele, droge stof onder de veranda van haar moeders huis zat gehurkt. Boven haar hoofd hoorde ze het geluid van de stemmen en voetstappen van haar moeder en haar stiefvader Clyde. Elke keer als ze Clydes stem hoorde, huiverde ze. Het was slechts een kwestie van tijd voor hij erachter zou komen dat ze zijn lievelingsmok had gebroken. Dat ze het niet expres had gedaan, kon Clyde hoogstwaarschijnlijk niets schelen. Hij mocht haar net zo min als zij hem mocht, en het leek wel of hij altijd op zoek was naar een reden om haar op haar kop te geven.


  China was bijna in slaap gedommeld, toen ze plotseling werd opgeschrikt door een boze kreet, gevolgd door het geluid van snelle voetstappen.


  ‘China Mae, kom onmiddellijk hier!’ schreeuwde Clyde.


  Angstig kromp ze in elkaar. Waarschijnlijk had hij zijn mok gevonden. Eigenlijk had ze de scherven willen verstoppen, maar op dat moment had ze haar moeder horen aankomen en had ze ze maar snel in de vuilnisbak gegooid, alvorens naar buiten te vluchten. En nu was het te laat. Clyde had ze gevonden.


  ‘China… Ik zweer je dat ik je een pak slaag zal geven als je niet luistert!’


  China hield haar adem in. Naar Clyde luisteren? Mooi niet. Een pak slaag zou ze sowieso krijgen, dus waarom zou ze daar haast achter zetten?


  Nu waren er ook andere voetstappen te horen, lichtere, en het angstige stemgeluid van haar moeder. ‘Clyde? Wat is er?’


  Kwaad draaide Clyde Shubert zich om, en hij zwaaide dreigend een benige vinger voor Maes gezicht. ‘Dat zal ik je vertellen. Dat achterlijke kind van je heeft mijn koffiemok vernield.’


  Haar moeder hield angstig haar adem in, hoorde China, en heel even dacht ze erover om tevoorschijn te komen, want soms keerde Clydes woede zich ook tegen haar moeder. Haar eigen angst won het echter van haar schuldgevoel, en ze bleef zitten waar ze zat.


  ‘Dat heeft ze dan vast niet expres gedaan,’ opperde Mae met een vergoelijkend klopje op Clydes arm.


  Daar dacht Clyde heel anders over. Hij schudde Maes hand van zich af en liep vloekend naar de rand van de veranda.


  Verschrikt volgde China het stof dat tussen de planken van de veranda naar beneden viel, paniekerig knipperend toen ze een beetje in haar oog kreeg. Toen haar neus opeens begon te kriebelen, kneep ze erin om niet te niezen.


  ‘China! Kom ogenblikkelijk hier!’ schreeuwde Clyde.


  Wanhopig kneep China haar neus nog iets steviger dicht, want ze moest nog steeds niezen.


  ‘Clyde… alsjeblieft… het is maar een mok.’


  Er klonk een klap, en China wist dat Clyde haar moeder had geslagen. Opeens hoefde ze niet meer te niezen, maar had ze vreselijk zin om te huilen. In plaats daarvan rolde ze zich op tot een balletje en wenste dat ze onzichtbaar was.


  ‘Vandaag is het een mok, morgen weer wat anders. Je probeert altijd alles goed te praten wat dat kleine kreng doet. En dat is nou precies haar probleem!’ schreeuwde Clyde.


  Inwendig kromp Mae in elkaar, maar ze hield haar hoofd omhoog. Het was niet voor het eerst dat hij haar had geslagen – en ongetwijfeld was het ook niet voor het laatst. Er waren dagen dat ze zich schaamde dat ze het zo ver had laten komen, maar ze had gewoon de moed niet om weg te gaan. ‘Waag het niet om iets over mijn dochter te zeggen. Ze heeft helemaal geen probleem, het is gewoon een klein meisje.’


  Clyde snoof minachtend. ‘Ja, en van het magerste, lelijkste soort. Zorg dat ze uit mijn buurt blijft, ja!’


  China hoorde Clyde het huis weer binnenlopen en beet op haar lip. Lelijk? Was ze echt lelijk? De tranen sprongen haar in de ogen. Ze wilde niet lelijk zijn. Haar gedachten sloegen op hol. Had ze daarom soms geen vriendinnetjes? Vonden de kinderen uit de straat haar soms te lelijk om mee te spelen?


  ‘China… waar zit je?’


  Maes stem deed haar opschrikken, en bijna had ze antwoord gegeven. Uit zelfbescherming hield ze echter haar mond, en even later hoorde ze haar moeder weer naar binnen gaan.


  Zodra ze alleen was, rolde ze zich op haar buik in het stof en legde haar hoofd op haar armen. Lelijk. Ze had niet geweten dat ze lelijk was. Nu wist ze waarom Clyde haar niet mocht. Hete tranen welden op achter haar oogleden, en haar kleine schoudertjes schokten van de ingehouden snikken.


  De rode kater van de buren kwam op zijn gemakje het erf op slenteren. Toen hij China onder de veranda ontdekte, stond hij stil en blies verongelijkt.


  Normaal gesproken zou China zijn opgesprongen en weggerend, maar vandaag kon het haar niet schelen. Niets kon haar meer schelen, zelfs niet dat die oude Scruffy haar weleens zou kunnen krabben.


  De kat snuffelde aan haar blote voeten, de achterkant van haar knieën en ten slotte aan haar gezicht, waar hij de zoute tranen oplikte die langs haar wang gleden.


  Daar schrok China zo van, dat ze haar hoofd wegtrok, waardoor ze tegen de onderkant van de veranda stootte. Ervan overtuigd dat ze met die harde bons haar schuilplaats verraden had, hield ze haar adem in. Pas toen ze zeker wist dat er niemand aangerend kwam, ontspande ze zich weer een beetje.


  Scruffy had het haar blijkbaar allang vergeven dat ze hem aan het schrikken had gemaakt, want hij was druk bezig met het vangen van een sprinkhaan. Het grote beest ging tot de aanval over, en China keek afwezig toe toen de sprinkhaan aan zijn eind kwam en in Scruffy’s bek verdween. De kat ging op zoek naar een nieuwe prooi, China achterlatend met een groeiend gevoel van onbehagen. Vroeg of laat zou het donker worden, en dan zou ze toch tevoorschijn moeten komen, want jammer genoeg was ze nog net iets banger voor het donker dan ze voor Clyde was.


  Nog nasnikkend haalde ze adem, veegde met de achterkant van haar hand haar neus af en kroop onder de veranda uit. Net toen ze bij de rand van de veranda was aangekomen, viel er voor haar neus een klein bruin rupsje van een grasspriet in het zand, dat zich langzaam een weg baande in de richting van de schaduw onder de veranda.


  China legde haar kin op haar handen en bleef even gefascineerd naar het gewriemel van het kleine beestje kijken, dat zich tussen de takjes en kiezels door bewoog zonder ook maar één korreltje zand te verplaatsen. Het was zo klein. Als ze er niet met haar neus bovenop had gezeten, zou ze nooit hebben geweten dat het er was.


  Als ze zelf nou eens zo klein en onbeduidend zou kunnen worden als dat rupsje, misschien zou Clyde haar dan eindelijk met rust laten. En als ze echt zo lelijk was als Clyde beweerde, dan zou het maar beter zijn als ze onzichtbaar was, want dan zou ze tenminste niemand storen met haar aanwezigheid. Het leek een ideale oplossing, en ze deed haar ogen dicht om zich voor te kunnen stellen hoe het zou zijn om zo klein te zijn. Maar toen ze ze uiteindelijk weer opendeed, was ze nog dezelfde China en was de rups verdwenen. Ze kroop onder de veranda vandaan en sloeg het vuil van haar kleren. Sommige dingen veranderde je nu eenmaal niet.


  Tot de zon onderging, hield ze zich schuil. Pas toen de schaduwen langer en donkerder werden, liep ze langzaam door het gras naar de verandatrap en ging daar zitten wachten tot het onvermijdelijke moment aanbrak waarop ze Clyde onder ogen moest komen.


  Plotseling piepten de scharnieren van de hordeur achter haar, en verschrikt sprong ze op, klaar om weg te rennen.


  Het was haar moeder. ‘China Mae, waar heb jij in ’s hemelsnaam de hele dag gezeten?’


  China haalde haar schouders op en keek naar haar tenen, want ze wist niet wat ze moest antwoorden.


  Met een zucht hield Mae de deur open. ‘Kom maar gauw binnen,’ zei ze zacht. ‘En ga je wassen. Je kleren zijn helemaal vies, wat heb je toch uitgespookt?’


  ‘Niks,’ mompelde China, en ze glipte stilletjes langs haar moeder heen.


  Mae stak haar hand uit om het haar uit het gezicht van het meisje te strijken, maar China was haar te vlug af. Voor ze haar vast kon pakken, was ze verdwenen.


  Zachtjes deed Mae de deur dicht, waarna ze, met een nerveuze blik op de woonkamer, naar de keuken liep. Clyde zat naar het nieuws te kijken. Ze kon alleen maar hopen dat het gehaktbrood en de aardappelpuree die ze had klaargemaakt, Clydes aandacht van de gebroken mok zouden afleiden.


  Het zat Mae dagelijks dwars dat ze, ondanks alles, bij Clyde bleef. Dat ze zichzelf blootstelde aan Clydes mishandelingen, was tot daaraan toe. Veel erger was eigenlijk dat ze door te blijven ook China in gevaar bracht. Helaas vond ze het nog enger om weg te gaan. Ze had geen diploma’s en was nergens echt goed in, dus een goed betaalde baan zat er voor haar niet in. Clydes salaris zorgde in elk geval voor een dak boven hun hoofd.


  In de badkamer trok China het kleine krukje onder de wastafel vandaan en klom erop zodat ze bij de kraan kon. De oude waterleiding piepte toen ze de kraan opendraaide, en onwillekeurig kromp ze in elkaar, bang als ze was dat Clyde ieder moment binnen zou stormen om haar een pak rammel te geven. Haastig waste ze zich, waardoor er een straal water over de rand van de wastafel op haar jurk terechtkwam, die zich vermengde met het stof en zo een spoor van modder achterliet. Met haar hand wreef ze erover, waardoor het alleen maar erger werd – en ze bovendien haar handen opnieuw moest wassen.


  Toen ze de keuken binnen kwam, knikten haar knieën en had ze een knoop in haar maag. Zonder op te kijken, ging ze snel aan tafel zitten, maar ze wist dat Clyde er zat en dat hij wachtte op het moment dat ze een fout zou maken.


  ‘Ik dacht dat je haar gezegd had dat ze zich moest wassen,’ snauwde hij.


  Nerveus draaide Mae zich om, met de lepel tegen de rand van de schaal met aardappelpuree tikkend. De vuile vegen op het gezicht en de jurk van haar dochtertje, en de stijve manier waarop ze zat, spraken boekdelen. ‘Het is goed zo. Ik doe haar na het eten wel in bad.’


  Tevreden dat hij haar dat even duidelijk gemaakt had, mompelde Clyde iets.


  Mae zette de laatste schaal eten op tafel, ging met een diepe zucht zitten en glimlachte voorzichtig naar Clyde. ‘We eten gehaktbrood.’


  ‘Ja, mens, dat zie ik ook wel,’ snauwde hij.


  Met gefronst voorhoofd haalde Mae haar schouders op. Ze had haar best gedaan om de vrede te herstellen. Als hij er niet op in wilde gaan, dan was dat zijn probleem, niet het hare. Hoofdschuddend pakte ze China’s bord. ‘Kijk eens, lieverd, mama zal voor je opscheppen. Heb je honger?’


  China durfde voorzichtig op te kijken. Het eten rook lekker, en als ze er niet zo zeker van was geweest dat Clyde nog plannen met haar had, zou ze met plezier hebben toegetast. Zuchtend keek ze haar moeder aan, met een sombere, angstige blik in haar ogen. ‘Niet echt,’ fluisterde ze.


  ‘Praat eens wat harder, verdorie,’ schreeuwde Clyde, en hij sloeg met het heft van zijn mes op tafel, waardoor alles rammelde.


  Van de schrik kreunde China zacht, en ze wierp een nerveuze blik op haar moeder.


  Maes frons werd dieper. ‘Ik kan haar anders prima verstaan,’ zei ze tegen Clyde. ‘Neem eens wat gehaktbrood en geef het dan door.’


  Clyde pakte de schaal en liet meer dan de helft van de plakken op zijn bord glijden, voordat hij hem met een klap weer op tafel zette. Vervolgens reikte hij voor China langs naar de schaal met puree, waarbij hij bijna met zijn elleboog tegen haar neus stootte.


  Heel langzaam liet China zich van haar stoel glijden om op tijd weg te kunnen komen, maar Clyde greep haar bij de arm en trok er hard aan.


  ‘Zitten, jij!’ commandeerde hij, terwijl hij een grote portie puree op haar bord begon te scheppen. ‘En je mag niet van tafel voor je dat helemaal op hebt.’


  Protesterend stak Mae haar hand uit naar China’s bord. ‘Dat is toch veel te veel voor haar, zelfs ik zou dat niet allemaal op kunnen.’


  Clyde sloeg Mae met de achterkant van zijn hand, waarbij zijn ring haar kin raakte. Er ontstond een diepe snee, waaruit al snel een dun straaltje bloed liep.


  Bij het horen van Maes uitroep van pijn, snakte China naar adem – en hield vervolgens haar adem helemaal in, uit angst dat Clyde het nu op haar gemunt had. Opnieuw moest ze aan dat kleine bruine rupsje onder de veranda denken, en ze wenste dat ze onzichtbaar was.


  Binnensmonds vloekend, greep Clyde opeens de schaal spinazie. ‘Had je wat te zeggen, uk?’


  China schudde verwoed haar hoofd, haar ogen heel groot van angst.


  ‘Dat dacht ik ook,’ mompelde hij. Toen Mae opstond om het bloeden van haar kin te stelpen, liet hij een grote portie van de donkere, slijmerige groente op China’s bord glijden. Daarna pakte hij haar vork en drukte hem in haar hand. ‘En nu eten!’


  Angstig keek China naar haar moeder voor hulp, wat Clyde nog kwader maakte.


  ‘Je moeder kan je nu niet helpen,’ waarschuwde hij. ‘Eet, of ik geef je zo’n pak slaag, dat je niet meer kunt zitten.’


  Met een ruk draaide Mae zich om. ‘Je blijft met je handen van mijn dochter af!’


  China wist zeker dat Clyde haar moeder dood zou slaan als hij haar nog een klap zou geven. Met een nerveuze blik op haar stiefvader, zei ze snel: ‘Het geeft niet, mama. Ik krijg het wel op.’


  Schuldbewust keek Mae haar kleine dochtertje aan. Ze wist dat China op dat moment meer moed toonde dan zijzelf, en ze schaamde zich diep.


  China keek van haar bord naar Clyde en terug, waarna ze haar vork in de puree stak en hem met haar ogen dicht naar haar mond bracht. Er hing een ongemakkelijke stilte in de keuken.


  Plotseling voelde ze een scherpe pijn in haar achterhoofd. Clyde had haar geslagen, en duwde haar nu met haar gezicht in het eten. Snakkend naar adem, tilde ze haar hoofd op, en in paniek begon ze de puree uit haar ogen en neus te wrijven, wetend dat het veel te gevaarlijk was om de vijand niet te kunnen zien.


  ‘Kijk nou weer eens wat je gedaan hebt, lelijk klein kreng,’ snauwde Clyde, terwijl hij haar van haar stoel trok.


  ‘Nee!’ gilde Mae, en ze rende naar China’s kant van de tafel. Het was al te laat; Clyde was bezig China de keuken uit te slepen.


  China huilde, ervan overtuigd dat ze dood zou gaan. ‘Ik heb je mok niet expres gebroken, ik heb je mok niet expres gebroken,’ herhaalde ze steeds weer.


  Het had geen zin; Clyde luisterde niet. Hij deed de badkamerdeur open en duwde haar onder de douche.


  Hem smekend haar kleine meisje met rust te laten, sloeg Mae uit alle macht met twee vuisten op Clydes rug, maar hij leek haar niet eens te horen.


  Hij draaide de koude kraan open, en onmiddellijk spoot het water op zijn armen.


  Gillend schopte China om zich heen, waarbij ze hem per ongeluk in zijn oog raakte.


  Met een rauwe kreet greep hij haar bij de keel, waarna hij haar gezicht naar het ijskoude water draaide. ‘Ik zal je leren om aan mijn spullen te zitten,’ schreeuwde hij. ‘Ik zal die troep weleens even van je gezicht wassen.’ Hij verstevigde zijn greep om China’s nek, en ze begon duizelig te worden.


  Het ijskoude water spoot in harde stralen in haar ogen en neus en vermengde zich met haar tranen en de aardappelpuree. Tussen haar verstikte snikken door hapte ze wanhopig naar adem. Ze zag nog net vaag haar moeders gezicht, en het houten krukje dat ze boven haar hoofd hield.


  Toen werd alles donker.


  1


  


  


  


  Dallas, Texas


  11 december, heden


  


  Toen China zich bukte om haar tas te pakken, voelde ze de baby schoppen, wat haar eraan herinnerde dat ze niet de enige was die straks dakloos zou zijn. George Wayne, haar huisbaas, stond nerveus in de deuropening terwijl ze haar schamele bezittingen bij elkaar zocht.


  ‘Ik kan er ook niets aan doen. Regels zijn nu eenmaal regels, en je hebt meer dan drie maanden huurachterstand.’


  Met haar tas in haar hand en met opgeheven hoofd draaide China zich om. ‘Als je me eerder had verteld dat Tommy de huur niet betaalde, dan zou ik het geld niet meer aan hem hebben gegeven, maar rechtstreeks aan jou.’


  George fronste zijn voorhoofd. ‘Dat kun je nu makkelijk zeggen, zo achteraf. Het kan net zo goed zijn dat jullie het geld er gezellig samen hebben doorgedraaid en dat hij bij je weggegaan is, toen het op was.’


  Dat deed pijn. Het feit dat Tommy Fairheart, de vader van haar ongeboren kind, acht dagen geleden uit haar leven was verdwenen, was tot daaraan toe. Maar dat hij al haar geld had gepikt en zelfs het geld voor de huur van de laatste drie maanden in zijn eigen zak had gestoken, dat was echt het toppunt.


  Met een vernietigende blik op George trok ze haar jas zo ver mogelijk over haar dikke buik. Vervolgens hing ze haar tas om haar schouder en liep met haar kin in de lucht langs de man heen, in de hoop dat ze uit zijn gezichtsveld zou zijn verdwenen voordat ze in huilen uitbarstte.


  Het was een heel eind van haar appartement op de derde verdieping naar de voordeur, maar ze was in een mum van tijd beneden. Pas toen ze de deur uit stapte en ze de scherpe koude Texaanse winterlucht op haar gezicht voelde, liet ze haar trotse houding varen.


  De baby bewoog opnieuw. China legde haar hand op haar buik en verschoof de schouderband van de tas naar een minder pijnlijke positie. Om haar mond lag een verbeten trek en haar ogen stonden vol tranen, maar haar stem klonk vastberaden. ‘Maak je maar geen zorgen, kindje. Mama zorgt wel voor je.’


  Onzeker over hoe ze dat precies zou gaan doen, ging ze op weg. Voorlopig zou ze op zoek gaan naar een opvangcentrum van de kerk. ’s Morgens, als ze met de bus naar haar werk reed, kwam ze er altijd een paar tegen. Misschien kon ze daar tijdelijk onderdak krijgen. Haar baan als serveerster bij een barbecuerestaurant betaalde niet veel, maar ze kreeg wel veel fooien. Het enige wat ze nodig had, was een tijdelijk onderkomen, zodat ze kon sparen voor een ander appartement.


  Een halfuur lang hield ze de moed erin, maar nadat ze bijna twee kilometer had gelopen en er nog geen kerk te zien was, begon ze zenuwachtig te worden. Haar voeten waren zo koud, dat ze haar tenen niet meer voelde, en hoewel ze zich zo warm mogelijk had gekleed, in een trainingsbroek, een sweater en twee paar sokken, begon de ijskoude wind zijn tol te eisen, want ze droeg geen handschoenen. Alsof dat nog niet genoeg was, begon het tot overmaat van ramp te sneeuwen.


  Kleine scherpe deeltjes van iets wat meer op hagel dan op sneeuw leek, prikten in haar ogen, en ze boog haar hoofd tegen de koude wind die onder haar jas blies. Met trillende handen trok ze hem over haar buik, alsof ze het kind dat ze in zich droeg wilde beschermen.


  Op een hoek bleef ze even stilstaan om bij te komen, en ze probeerde zichzelf wijs te maken dat de pijn die ze onder in haar rug voelde, niets voorstelde. De gebouwen om haar heen zagen er feestelijk uit met al hun kerstversiering, maar nergens kon ze een kerk ontdekken. Terwijl ze wachtte tot het voetgangerslicht op groen sprong, wenste ze maar dat ze beter had opgelet elke keer dat ze hier met de bus was langsgekomen, in plaats van zich op te maken of haar haren te doen.


  ‘Volgens mij moet er hier in de buurt toch ergens een zijn,’ zei ze, de straat overstekend om bij een bloemenwinkel aan de overkant de weg te vragen. Snel liep ze bij Red River Floral naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Even bleef ze ertegenaan geleund staan om uit te rusten en te genieten van de warmte.


  ‘Hallo, wat kan ik voor je doen?’


  China keek naar de vrouw die naar haar toegelopen kwam. Ze was breed en lang, met het roodste haar dat ze ooit had gezien. Het duurde even voor China doorhad dat ze zo lang leek doordat ze haar haren heel hoog had getoupeerd. ‘Eh, ik hoop het,’ antwoordde ze. ‘Ik ben op zoek naar een kerk.’


  De roodharige grijnsde. ‘Ben je van plan lid te worden, of…’


  ‘Nee,’ zei China. ‘Ik ben een beetje de weg kwijt, en ik dacht dat iemand me daar misschien zou kunnen helpen. Ik kwam er altijd een paar tegen als ik met de bus naar mijn werk reed, maar nu zie ik er niet één.’


  ‘De bus?’ vroeg de roodharige vrouw.


  China knikte.


  ‘Waarom neem je dan nu de bus niet? Dan kun je uitstappen bij iedere willekeurige kerk die je tegenkomt.’


  China kromp ineen. Het kostte haar moeite toe te geven dat ze geen rode cent had, zeker tegenover een vreemde. ‘Ik heb hem gemist,’ antwoordde ze daarom maar. ‘Kunt u me helpen?’


  De glimlach van de vrouw veranderde, en uit haar ogen sprak medeleven. ‘Natuurlijk. We nemen eerst maar eens een kijkje in het telefoonboek, wat vind je daarvan?’


  Dankbaar glimlachend keek China de vrouw aan. ‘Dat zou fijn zijn,’ zei ze zacht. Onwillekeurig legde ze een hand op haar dikke buik terwijl ze de vrouw naar achteren volgde.


  Terwijl ze door de Gouden Gids bladerden, kondigde de winkelbel een nieuwe klant aan, ditmaal eentje die iets kwam kopen. ‘Een momentje,’ zei de bloemiste.


  Aarzelend bleef China bij de toonbank staan. Een voor een bekeek ze alle vermeldingen in de gids. Ze vroeg zich af waar ze precies was, ten opzichte van de dichtstbijzijnde kerken. In haar positie kon ze niet al te kieskeurig zijn wat gezindte betrof; het enige wat ze op dit moment van ze wilde, was liefdadigheid.


  De bloemiste kwam met de klant naar de toonbank toe. ‘Kun je het een beetje vinden?’ vroeg ze.


  China haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Is een van deze kerken hier in de buurt?’


  De klant, een lange, goedgeklede vrouw van midden dertig, bekeek haar ongeduldig. ‘Ik heb nogal haast,’ zei ze kortaf.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ De bloemiste begon de opdrachtbon in te vullen.


  ‘Mag ik even?’ vroeg de vrouw, en ze duwde China opzij, zodat ze haar handtas op de toonbank kon zetten. Toen wierp ze een veelbetekenende blik op China’s tas, die tussen hen in op de grond stond.


  Dat was de druppel. China, die toch al geen enkel gevoel van eigenwaarde meer had, pakte haar tas en liep naar de deur.


  ‘Wacht nou even, kind!’ riep de bloemiste haar na. ‘Ik kom zo bij je.’


  Met een trieste glimlach draaide China zich om. ‘Bedankt voor uw moeite,’ zei ze, voordat ze de straat op stapte.


  Een ijskoude windvlaag met bijbehorende ijsregen sloeg haar in het gezicht, om haar eraan te herinneren waarom ze ook al weer de winkel was binnen gegaan. Het was tijdverspilling geweest, want ze wist nu niet meer dan daarvoor. Even overwoog ze terug te gaan, tot ze een glimp van zichzelf opving in de etalageruit. De wind had haar haren alle kanten op geblazen en haar wangen waren vuurrood en schraal. Over het geheel genomen zag ze er verfomfaaid uit, en met die tas over haar schouder zag ze er zelfs uit als een dakloze.


  Op dat moment drong de harde realiteit van haar situatie tot haar door. Ze zag er niet alleen uit als een dakloze, ze wás het ook.


  2


  


  


  


  Toen het donker begon te worden, moest China toegeven dat hoogmoed toch echt voor de val kwam. Als ze nou niet zo onbesuisd die winkel was uit gestormd, zou ze nu misschien niet in deze situatie zitten. Gevoed door zelfmedelijden liet ze haar gedachten afdwalen.


  Als haar moeder nog had geleefd, zou ze zich nooit hebben ingelaten met iemand als Tommy Fairheart. Haar moeder had mensen altijd heel goed kunnen doorzien. De dag nadat Clyde Shubert haar bijna onder de douche verdronken had, was ze bij hem weggegaan. China herinnerde zich nog dat haar moeder haar op weg naar het busstation steeds opnieuw haar excuses had aangeboden. Ze had een vastberaden uitdrukking op haar gezicht gehad, en haar vertrouwen in mannen had een enorme deuk opgelopen. Nee, Mae zou zich zeker niet door Tommy’s mooie woorden hebben laten inpakken.


  China zuchtte en wachtte tot ze kon oversteken, stampend met haar voeten om warm te worden. Rillend schoof ze haar handen in de mouwen van haar jas. Nooit meer zou ze warmte als iets vanzelfsprekends beschouwen.


  Haar gedachten dwaalden weer af naar Tommy. Toen ze elkaar hadden leren kennen, was hij zo lief geweest. In het begin had hij alles voor haar overgehad. Het was helemaal niet zeker dat ze haar moeders advies ter harte zou hebben genomen, niet in het begin. Want ze was eraantoe geweest om lief te hebben en haar eigen leven te leiden, en ze had zó graag willen geloven dat zijn mooie uiterlijk overeenkwam met zijn innerlijk. Ze had het duidelijk mis gehad.


  Het voetgangerslicht werd groen, en net toen ze de straat op liep om over te steken, kwam er in volle vaart een auto de bocht om, die gevaarlijk dicht langs haar heen reed op het besneeuwde wegdek. Omdat ze snel terug de stoep op sprong, werd ze net niet geraakt, maar vanonder de banden van de auto spoot een vieze mengeling van zand, zout en modderige sneeuw tegen haar broekspijpen.


  ‘Idioot!’ schreeuwde ze geschrokken. Haar dikke buik zat in de weg toen ze bukte om de troep van haar broek te vegen. Zo snel als ze kon, liep ze daarna naar de overkant. Ze was blij toen ze daar veilig aankwam. Na wat rondvragen, hoorde ze dat er een eindje verderop een opvangcentrum moest zijn, en dat wilde ze nu zo snel mogelijk zien te vinden. Ze had pijn in haar rug, haar maag zat in de knoop en haar vingers waren al net zo verkleumd als haar voeten.


  Het werd al donker, maar de straten waren goed verlicht, en de diverse cafés waar ze langskwam, leken goede zaken te doen. Overal hoorde ze kerstmuziek, vanuit langsrijdende auto’s en vanuit de cafés, telkens wanneer er een deur open en dicht ging. Meer dan eens moest ze om groepjes luidruchtige mensen heenlopen die op de stoep stonden. De etenslucht die er hing, maakte haar misselijk, maar ze wist dat ze wel heel snel iets zou moeten eten.


  Een paar straten verder kwam ze steeds minder mensen tegen, en het soort cafés veranderde. Terwijl ze langs de diverse uithangborden en slecht verlichte deuren liep, versnelde ze haar pas. Het was duidelijk dat ze in Oakcliff terecht was gekomen, een wijk die ook wel de Sunny South Side genoemd werd. Het was er echter verre van zonnig, en ze wilde hier ook helemaal niet zijn.


  Binnen toplessdanseressen, stond er op een van de uithangborden.


  Schootdanseressen.


  Strippers.


  Toen ze een paar mannen gearmd uit een bar zag komen, wist ze dat ze hier niets te zoeken had. Natuurlijk had ze al vaker dit soort bars gezien, maar altijd vanuit een auto of bus. Nog nooit had ze zich zo kwetsbaar gevoeld. Op het moment dat ze dacht dat het niet erger kon worden, doemden er plotseling drie jonge mannen voor haar op uit de schaduw van een steeg. Een van hen pakte haar bij haar arm en wilde haar meetrekken de steeg in. ‘Kom maar, meisje, zo te zien kun je wel een opwarmertje gebruiken.’


  ‘Laat me los!’ riep China uit, hem tegen zijn schenen schoppend, waarna ze zich lostrok en wegrende.


  Vloekend van de pijn kwam de man haar achterna, en al gauw had hij haar weer te pakken.


  China gilde.


  Met een woedende blik op zijn gezicht wilde hij net uithalen om haar tot zwijgen te brengen, toen een van de anderen zijn mond opendeed.


  ‘Laat haar met rust, Ruiz. Ze heeft een baby in haar buik.’


  ‘Nou, en?’ snauwde haar belager, en hij greep haar bij haar haren.


  De man die haar te hulp was gekomen, deed een stap naar voren en pakte Ruiz bij zijn pols. Beide mannen keken elkaar strak aan, en China begreep dat dit meer was dan een fysieke krachtmeting. Het ging erom wie de macht had.


  Plotseling werd de druk op haar achterhoofd minder. Ruiz had haar losgelaten. Ze was vrij. Snel bukte ze zich om haar tas, die op de grond gevallen was, te pakken, maar de man die haar had geholpen, was haar te snel af. Toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag, deed ze een stap achteruit.


  Miguel Hernandez keek de jonge vrouw lang aan. Hij keek naar haar gezicht, dat verstijfd was van de langdurige blootstelling aan de kou, en naar haar jas, die twee maten te klein was voor de omvang van haar buik.


  Met ingehouden adem wachtte China af wat hij zou gaan doen.


  ‘Waar is je man?’ vroeg hij opeens.


  China voelde een steek van pijn in haar hart. ‘Ik heb geen man,’ mompelde ze.


  Hoofdschuddend wees de man naar haar buik. ‘Waar is degene die het kindje in je buik heeft gestopt?’


  Haar lip begon te trillen. ‘Ik weet het niet. Een paar dagen geleden is hij er met al mijn geld vandoor gegaan.’


  De donkere ogen van de man glinsterden in het licht van een straatlantaarn. ‘Wat doe je hier? Het is hier niet veilig voor een chica zoals jij.’


  ‘Een opvangcentrum… Ik heb van iemand gehoord dat hier ergens een opvangcentrum moet zijn.’


  ‘Je hebt geen huis.’


  Het was geen vraag maar een mededeling, een die China opnieuw diep in haar hart raakte. Toen ze probeerde iets te zeggen, kwamen de woorden niet. Door een waas van tranen staarde ze de man aan.


  ‘Nou niet huilen,’ zei hij zacht. ‘Kom…’ Hij trok haar mee de steeg uit, de straat op, en wees naar een punt in de verte. ‘Zie je het? Het is maar een paar straten verderop. Je bent er bijna, moedertje.’


  China volgde zijn hand en zag in de verte een verlicht kruis, dat helder afstak tegen de donkere lucht, als een baken. Het viel op tussen alle vunzige neonreclames, als een reddingsboei voor hen die de weg kwijt waren. In reactie op wat er zonet gebeurd was, begon ze te rillen. Ze voelde zich zwak. ‘Ik zie het,’ zei ze met een zenuwachtige blik op haar reddende engel met de donkere ogen.


  Er speelde een flauwe glimlach rond zijn lippen. ‘Zeg maar tegen Father Doyle dat Miguel heeft gezegd dat hij je goed moet behandelen.’


  ‘Ben jij Miguel?’


  Hij haalde zijn schouders op, alsof hij zich opeens realiseerde dat je op straat je identiteit beter niet kon prijsgeven.


  China vond het niet erg dat hij geen antwoord gaf. Vlug keek ze over zijn schouder naar de andere mannen, die zich inmiddels weer hadden teruggetrokken in het donker, en toen weer naar hem. Iets in zijn ogen zei haar dat hij nog niet zo ver gezonken was als de anderen. Het zou beter zijn als ze nu door zou lopen, maar ze voelde zich een beetje schuldig. Voorzichtig raakte ze zijn arm aan, en ze voelde door zijn jas heen hoe sterk hij was. ‘Dank je, Miguel. Heel erg bedankt.’


  Er bewoog een spiertje in zijn kaak, en zijn ogen glinsterden vervaarlijk. ‘Zorg maar dat je snel ergens naar binnen gaat,’ zei hij, de tas in haar handen duwend. Daarna verdween hij de steeg weer in.


  China hoorde de mannen ruzie maken en toen weglopen. Na een laatste zenuwachtige blik over haar schouder liep ze in de richting van het opvangcentrum. Haar gedachten waren bij het kindje dat ze in zich droeg.


  Met haar blik strak op het kruis in de verte gericht liep ze snel door. Het teken stond garant voor warmte en veiligheid – en als ze geluk had, misschien zelfs iets te eten.


  Omdat ze zo in gedachten was, keek ze niet goed waar ze liep, en ze botste in volle vaart tegen een lange, elegante blondine in een lange bontjas aan. Haar tas gleed van haar schouder en ze zou gevallen zijn, als ze niet overeind gehouden werd door twee sterke handen op haar schouders.


  ‘Voorzichtig, meid,’ zei de vrouw met een sterk Texaans accent. ‘Anders doe je jezelf of dat kleintje daarbinnen nog iets aan.’


  ‘Het spijt me vreselijk, ik h-had u niet gezien,’ stamelde China.


  De vrouw glimlachte een beetje zuur, maar haar stem had geamuseerd geklonken. Ze veegde een beetje sneeuw van haar bontjas en voelde met haar handen aan haar haren, alsof ze wilde controleren of haar kapsel nog in orde was. ‘Dat lijkt me duidelijk, ja.’


  China trok haar jas recht en bukte zich om haar tas op te rapen. Op dat moment hoorde ze iemand iets roepen, en vlak daarna begon de vrouw in de bontjas te vloeken.


  Verschrikt draaide ze zich om toen ze het geluid van rennende voetstappen achter zich hoorde. Ze zag een paar flitsen en gilde. Het duurde even voor ze door had dat er iemand foto’s aan het maken was.


  Vol afschuw keek ze toe terwijl de blondine een pistool uit haar handtas tevoorschijn trok en drie keer achter elkaar schoot. De man met de camera zwaaide op zijn benen en draaide zich om, in een poging weg te komen. Het laatste schot raakte hem midden in zijn rug, en hij viel voorover op de grond, waardoor er een klein fonteintje van half gesmolten sneeuw omhoog spoot. Een snel groter wordende rode vlek verspreidde zich in de sneeuw.


  China keek ongelovig van de blondine met het pistool naar de man die daar op straat lag. Haar verstand zei haar dat ze weg moest rennen, maar ze kon zich niet bewegen. Ze sloeg haar handen voor haar mond om niet te gillen. Er moest een logische verklaring zijn voor wat ze zojuist gezien had. De man was waarschijnlijk van plan geweest hen aan te vallen, of zo. Dat was het natuurlijk. De blondine had zich alleen maar verdedigd.


  Maar toen de vrouw zich over de dode man boog en de camera van zijn nek trok, wist China dat het geen zelfverdediging geweest was. Foto’s konden heel bedreigend zijn, maar ze waren niet dodelijk.


  Voorzichtig deed ze een stap achteruit, maar de blondine keek plotseling op, met een woedende uitdrukking op haar gezicht. Op dat moment wist China dat het gevaar waar ze eerder die avond aan had blootgestaan, niets was vergeleken bij wat haar nu te wachten stond. ‘Alstublieft,’ fluisterde ze smekend, onwillekeurig haar handen op haar buik uitspreidend.


  ‘Ja, jammer dan,’ zei de blondine met een zwaar accent. Nog een keer keek ze naar China’s buik, toen richtte ze.


  ‘Nee!’ smeekte China, achteruitlopend. ‘Ik zal het tegen niemand zeggen, ik ken u niet eens. Ik ken hem niet. Ik zeg niets.’


  ‘Dat risico kan ik niet nemen, liefje,’ zei de blondine. ‘Maar het is niet persoonlijk bedoeld.’


  Het eerste schot voelde China helemaal niet, hoewel ze haar evenwicht erdoor verloor. Het tweede schot raakte haar tijdens haar val in haar schouder, waardoor haar huid openscheurde. De kogel, die aan de achterkant weer naar buiten kwam, ketste af op de stoep. De pijn werd gedempt doordat ze snel haar bewustzijn verloor. Een paar seconden lang was ze zich nog vaag van dingen bewust. Ze keek naar de zwarte hemel boven haar en zag duizenden en duizenden sneeuwvlokken op zich afkomen, zoals de waterstraaltjes van de douche, toen Clyde haar, zoveel jaren geleden had proberen te verdrinken. Haar hoofd viel naar rechts, doordat ze te zwak was om het rechtop te houden.


  Vanuit haar ooghoek zag ze het verlichte kruis verderop in de straat, en op dat moment wist ze dat ze doodging. Binnen een paar seconden begon het kruis te vervagen. Een enkele traan rolde uit haar rechter ooghoek, en toen werd alles stil. Zo stil, dat China dacht dat ze iedere sneeuwvlok kon horen vallen. In de verte hoorde ze rennende voetstappen op zich afkomen, maar ze zouden te laat zijn.


  Het donker wachtte op haar.


  Ze was moe, zo moe, en ze had het zo vreselijk koud. Een, twee keer knipperde ze nog met haar ogen, daarna vielen ze dicht. Er ontsnapte een zucht aan haar lippen. Toen was het voorbij.


  


  De lucht was warm, maar niet zwaar. China bewoog zonder te lopen, ze zweefde in de richting van een geroezemoes in de verte. Plotseling hoorde ze een kind naar haar moeder roepen dat ze op haar moest wachten.


  Ze stond stil en draaide zich om. Er kwam een klein, lachend, donkerharig meisje naar haar toe gerend, niet ouder dan een jaar of drie, vier. China glimlachte. Haar dochter. Natuurlijk. Waar zat ze met haar gedachten? Ze kon toch niet zonder haar kind vertrekken? Ze gaven elkaar een hand, alsof ze dat al duizenden keren hadden gedaan, en gingen samen verder op weg naar het geluid in de verte. Het leek helemaal niet raar dat het kind naast haar ouder was dan de baby die ze bij zich had gedragen. Het was tóch haar kind.


  Al pratend liepen ze door, af en toe naar een vogel wijzend en hier en daar stoppend om aan de wilde bloemen te ruiken, die langs het pad groeiden. Hoe langer ze liepen, hoe duidelijker het geroezemoes werd. Even later hoorde China het geluid van stemmen, ze kon zelfs verstaan wat ze zeiden.


  ‘Welkom, China, we zijn gekomen om je naar huis te begeleiden.’


  Een gevoel van vreugde maakte zich van haar meester, en ze bukte zich om haar dochter op te tillen. Opeens had ze haast om bij hen te komen. Het kind had dik zacht haar, dat tegen haar wang aanvoelde als zijde. Toen stonden ze plotseling midden in de mompelende groep.


  ‘China Mae, wat ben ik blij om je te zien, kind.’


  China begon te lachen. Moeder! Het was haar moeder! ‘We zijn thuis, moeder, we zijn thuis,’ zei ze.


  Het gemompel begon opnieuw, maar nu harder, en er begon een licht te schijnen dat steeds feller werd. Met verwondering keek China naar het licht, en ineens wist ze wat het betekende. Het vervulde haar van liefde.


  En toen veranderde alles plotseling. Net had ze haar dochter nog in haar armen, nu opeens niet meer. Met angst in haar hart zag ze haar moeder met het meisje weglopen.


  ‘Wacht!’ schreeuwde China. ‘Wacht op mij!’


  Maar het licht versperde haar de weg, en het lukte haar niet om erdoorheen te lopen.


  ‘Nee!’ smeekte China. ‘Laat me hier alsjeblieft niet alleen achter.’


  Mae stond stil en draaide zich om, haar kleindochter op haar heup balancerend. ‘Het is je tijd nog niet, China Mae. Je moet echt teruggaan.’


  Daarna had China geen tijd meer om te protesteren. Het ene moment stond ze in aanwezigheid van God, het volgende moment voelde ze dat ze viel… viel… terug naar de pijn en de kou.


  Ze was alleen.


  


  Rechercheur Bennett English baande zich een weg door de menigte en kroop onder het plastic tape van de afzetting door, ondertussen hier en daar met zijn insigne zwaaiend. ‘English. Moordzaken.’


  De agent die de wacht hield, knikte dat hij door mocht lopen en gebaarde toen naar een paar nieuwsgierige omstanders dat ze achter de afzetting moesten blijven.


  Huiverend liep Ben door de grauwe smurrie die op straat lag. Hij was blij dat hij zijn laarzen aanhad, in plaats van zijn gewone schoenen. Doelgericht liep hij op twee agenten af, die bij een ambulance stonden. Een van hen stond koffie te drinken, de ander was bezig met zijn knuppel het ijs van zijn zolen te krabben.


  ‘Dus jij bent vanavond de gelukkige, English? Waar is je maatje Fisher?’


  ‘Die heeft griep,’ antwoordde Ben. Hij wees op de twee met dekens bedekte lichamen aan zijn voeten. ‘Wat hebben we hier?’


  Een van de agenten haalde zijn schouders op. ‘Dooien,’ zei hij, een slok van zijn koffie nemend. ‘Geen getuigen. Niks. Maar dat is in deze buurt niet zo verwonderlijk.’


  Dat was waar, dacht Ben terwijl hij om zich heen keek. Dit was een gedeelte van de stad waar nou niet de meest brave burgers van Dallas woonden.


  ‘Wat een avond om dood te gaan,’ zei de andere agent.


  ‘Is er dan ooit een goed moment?’ vroeg Ben met gefronst voorhoofd, zich omdraaiend naar het lichaam dat op straat lag. ‘Weten we wie het zijn?’


  ‘Dat is een man. De lijkschouwer is bijna klaar met hem. Daarna zullen we kijken of hij papieren bij zich heeft.’


  Ben knikte en wees naar het andere lichaam, dat op de stoep lag en waar een paar verplegers omheen geknield zaten. ‘En die?’


  ‘Vrouw, midden tot achter in de twintig, zwanger.’


  Ben voelde zich nog kouder worden. ‘Shit,’ mompelde hij. ‘Dan hebben we dus drie doden, in plaats van twee.’


  Plotseling ontstond er commotie onder de verplegers die met de vrouw bezig waren, en snel liep hij erheen. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Deze leeft nog,’ antwoordde een van de verplegers, terwijl hij haar met zijn collega’s op een brancard legde.


  Als ze bleef leven, zou het een stuk makkelijker zijn om achter de ware toedracht van deze situatie te komen, dacht Ben.


  Toen de verplegers met de brancard langs hem heen liepen, keek hij naar het gezicht van de gewonde vrouw. Zelfs met smeltende sneeuw op haar wangen en haar vochtige haren tegen haar gezicht geplakt, kon hij zien dat ze mooi was. Haar neus was klein en recht boven licht van elkaar wijkende lippen, en haar wimpers zo zwart en dik, dat het haast schaduwen leken. Haar bleke wangen waren ruw van de kou, maar het was duidelijk dat haar gelaatstrekken verfijnd en regelmatig waren. En ze had een klein, perfect kuiltje in haar kin.


  Langzaam liet Ben zijn blik van haar gezicht naar de wond in haar schouder glijden en van daar naar haar buik, waar een grote rode vlek op haar jas te zien was. ‘En de baby?’ vroeg hij.


  De verpleger schudde zijn hoofd, en Ben voelde een golf van medelijden door zich heenslaan. Hij kon zich voorstellen hoe verdrietig ze zou zijn, als ze dit overleefde tenminste. Dat ze wakker zou worden in het ziekenhuis en zou horen dat zij het had overleefd, maar haar kind niet. Snel wendde hij zijn blik af en probeerde aan iets anders te denken. Zijn gevoelens zaten hem in de weg – hij moest natuurlijk wel objectief blijven.


  De verplegers stapten bij de brancard in de ambulance en stonden op het punt de deur dicht te doen. ‘Waar brengen jullie haar naar toe?’ vroeg hij.


  ‘Het Parklandziekenhuis.’


  Een paar seconden later waren ze verdwenen. Het zou een wonder zijn als de vrouw bleef leven.


  Met zijn notitieboekje in zijn hand liep Ben naar het andere slachtoffer. De lijkschouwer stond bij zijn auto, klaar om te vertrekken. ‘Hé, Gregson, heb je even?’ riep Ben.


  Bob Gregson keek op. ‘Hallo, English. Ik zie dat je de pineut bent vanavond. Waar is je schaduw?’


  ‘Red zit thuis met griep. Kun je me iets vertellen over het slachtoffer?’


  ‘Hij heeft meerdere verwondingen, veroorzaakt door kogels. Welke kogel precies dodelijk is geweest, weten we niet voordat we sectie verricht hebben, maar het is eigenlijk niet zo belangrijk. Blijkbaar wilde iemand hem heel graag dood hebben; de dader is blijven schieten tot het zover was.’


  ‘Stuur de uitslag maar naar het bureau, oké?’


  ‘Je zult even geduld moeten hebben,’ mompelde Gregson, die achter het stuur ging zitten. ‘We hebben een behoorlijke achterstand.’


  Hoewel Ben Gregsons frustratie maar al te goed begreep, wist hij ook dat het de kans om een zaak op te lossen nu eenmaal enorm vergrootte, als de resultaten van een sectie binnen vierentwintig uur bekend waren.


  Gregson reed weg, en Ben knielde neer bij het slachtoffer. ‘Hebben jullie zijn papieren gevonden?’ vroeg hij.


  Een van de agenten gaf hem een plastic zakje met daarin een paspoort en een paar visitekaartjes. ‘Hij heette Finelli… Charles Finelli.’


  Bens hart sloeg een slag over. ‘Wacht even.’ Hij deed de rits van de lijkenzak een stukje open, zodat hij het gezicht van het slachtoffer kon zien, en gromde bevestigend.


  ‘Kent u hem?’ vroeg een van de agenten.


  ‘Van horen zeggen,’ beaamde Ben. ‘Overdag stond hij ergens achter de bar, ’s nachts sloop hij rond met een camera. Hij is al ik weet niet hoe vaak gearresteerd voor schending van privacy. Blijkbaar verbeeldde hij zich dat hij zo’n soort paparazzofìguur was, zoals er in Hollywood zoveel rondlopen. Had hij een fototoestel bij zich?’


  De agenten schudden hun hoofd.


  ‘Hebben jullie de omgeving afgezocht?’


  ‘We hebben overal gekeken,’ antwoordde een van hen. ‘In eerste instantie dachten we aan een echtelijke ruzie. Een man, een zwangere vrouw, een hoog opgelopen verschil van mening. Maar geen van beiden had een wapen, dus we hebben de hele omgeving uitgekamd. Als er een fototoestel was, dan hadden we het zeker gevonden.’ Hij gebaarde naar de lucht. ‘En geen getuigen natuurlijk. Zelfs de tippelaarsters hebben vanavond vrij genomen, en volgens de lui die in de bar zitten heeft niemand iets gehoord of gezien.’


  Ben knikte. ‘Natuurlijk niet. Niemand wil erbij betrokken raken. Hebben jullie bij de vrouw papieren gevonden?’


  ‘Ze had geen handtas bij zich, alleen deze plunjezak. Hij lag naast haar op de stoep. We hebben nog geen tijd gehad om te kijken wat erin zit.’ Ze gaven Ben de tas en vertrokken. Hun werk zat erop; ze hadden al hun informatie doorgegeven, en nu was het verder aan Moordzaken om de boel op te lossen.


  Peinzend gooide Ben de tas en de plastic zak met Finelli’s spullen in de kofferbak van zijn auto. Voordat hij vertrok, wilde hij zelf nog even een kijkje nemen in de bar.


  Binnen waren nog een paar agenten bezig. Het was een louche tent zonder verdere bijzonderheden, behalve het uithangbord boven de ingang, dat een helderblauwe, vliegende papegaai voorstelde, met daaronder in helder oranje neon de woorden The Blue Parrot.


  De rook negerend, bleef hij even bij de deur staan om te genieten van de warmte. Het geroezemoes van stemmen verstomde toen diverse klanten aan de bar zich omdraaiden om naar hem te kijken. Dat duurde niet lang. Even later concentreerden ze zich weer op hun drankje, maar het bleef wel stil.


  Ben onderdrukte een zucht. Het was duidelijk dat ze al door hadden wie hij was, en dat maakte het er niet makkelijker op om antwoorden te krijgen op zijn vragen. Hij liep naar de bar.


  ‘Wat zal het zijn?’ vroeg de barkeeper.


  ‘Heb je koffie?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan hoef ik niets,’ zei Ben.


  De barkeeper haalde zijn schouders op en wilde weglopen, toen Ben zijn insigne op de bar legde. De man keek ernaar en toen naar Ben, maar hij was duidelijk niet onder de indruk.


  ‘Ongeveer twintig minuten geleden zijn er voor uw deur twee mensen neergeschoten,’ zei Ben.


  De barkeeper keek hem recht aan. ‘Dat hoorde ik, ja.’


  ‘U heeft de schoten zeker niet gehoord?’


  ‘Zeker niet, nee,’ zei de barkeeper.


  ‘Wie heeft de politie dan gebeld?’


  De barkeeper haalde zijn schouders op. ‘Er kwam een vent binnen die zei dat er twee dooien in de sneeuw lagen. Ik heb hem de telefoon gewezen en hij heeft gebeld. Meer weet ik ook niet.’


  ‘Is hij hier nog?’


  ‘Nee.’


  ‘Kunt u me zeggen hoe hij eruitzag?’


  ‘Nee.’


  Ben moest zich inhouden om de barkeeper niet vast te grijpen en die aanmatigende toon eruit te schudden. In plaats daarvan draaide hij zich om en vroeg met harde stem: ‘Heeft iemand hier gezien wat er vanavond buiten gebeurd is?’


  Geen antwoord.


  ‘Heeft niemand iets gehoord? Schoten bijvoorbeeld… of een auto die wegreed?’


  Absolute stilte.


  ‘Goed dan,’ zei Ben spottend. ‘Heel hartelijk dank voor uw medewerking. Ik weet dat de jonge vrouw die net naar het ziekenhuis gebracht is u dankbaar zal zijn voor de informatie die u ons gegeven heeft met betrekking tot degene die het kind in haar buik heeft doodgeschoten.’


  Ben legde zijn visitekaartje op de hoek van de bar en liep naar buiten, vol minachting voor de mensen om hem heen en de mensheid in het algemeen. Halverwege zijn auto merkte hij dat het niet meer sneeuwde. Het was doodstil op straat, waardoor het geluid van zijn eigen voetstappen in de sneeuw haast onheilspellend klonk. Op het moment dat hij zijn portier open deed, krijste er in een nabijgelegen steeg een kat. Automatisch draaide Ben zich om en greep naar het pistool dat hij in een schouderholster onder zijn jas droeg. Er was niemand te zien.


  In stilte Red vervloekend dat hij zich juist nu aan de griep had overgegeven, ging hij achter het stuur zitten en reed weg.


  3


  


  


  


  Ben typte een punt en ging achterover in zijn stoel zitten, maar zijn ogen bleven gericht op het rapport dat hij zojuist had afgerond. De schietpartij in Oakcliff was niet de zwaarste zaak waar hij ooit aan had gewerkt, maar er was iets mee waardoor hij hem niet uit zijn hoofd kon zetten. Zijn blik gleed van de computer naar de portefeuilles die naast de telefoon lagen. Het inlichten van de familie was altijd lastig.


  De vader van Charles Finelli woonde in Krebs, in Oklahoma, een kleine, voornamelijk Italiaanse gemeenschap die bekendstond om zijn fantastische wijngaarden en heerlijke eten. Anthony Finelli had gehuild toen Ben hem vertelde dat zijn enige zoon was overleden. Een paar telefoontjes later was hij erachter gekomen dat er niemand was die verdriet zou hebben om China Brown.


  Opnieuw pakte hij de versleten rode portefeuille die hij in haar tas had gevonden en deed hem open, zoals hij de afgelopen anderhalf uur al zo vaak had gedaan. Het ding was dun en gescheurd en werd bij elkaar gehouden door een breed elastiek. Er zat geen geld in, en de foto op haar rijbewijs was zoals zoveel pasfoto’s: een verlegen glimlach, niets bijzonders. Het dikke, donkere haar dat om het fijne gezicht lag, was wel bijzonder. Zelfs op deze foto was duidelijk te zien dat ze mooi was.


  Hij legde de portefeuille neer, leunde met zijn ellebogen op het bureau en deed zijn ogen dicht. China Brown bleef door zijn hoofd spoken.


  Laatstbekende adres: niet meer geldig.


  Wat een zak was die huisbaas van haar, die hij even geleden aan de telefoon had gehad. Een zwangere vrouw op straat zetten, in de sneeuw nog wel. Zoiets deed je toch niet. Volgens deze huisbaas had ze een vriendje, Tommy Fairheart genaamd, dat haar zwanger had gemaakt en er vervolgens een paar dagen geleden met al haar geld vandoor was gegaan.


  Abrupt stond hij op, pakte zijn koffiemok en liep naar de koffiekamer. Hopelijk zouden ze allebei in de hel terechtkomen.


  De koffie was bitter en heet. Langzaam nam hij een slok, in de hoop dat hij er warm van zou worden, maar in plaats daarvan doemde China Browns met sneeuw bedekte gezicht voor hem op. Hij huiverde. Zou hij het ooit weer warm krijgen?


  Een blik op zijn horloge vertelde hem dat het al ochtend was. Eigenlijk zou hij naar huis moeten gaan, een douche nemen, wat eten en even moeten slapen, maar hij wist dat het lang zou duren voor hij in slaap zou vallen. Misschien zou het zelfs wel helemaal niet lukken. Er waren te veel dingen aan deze schietpartij die niet klopten, en de rechercheur in hem kon er niet van los komen. Zelfs niet voor een nacht.


  Hij zette zijn mok neer en liep naar zijn bureau, trok zijn jas van de rugleuning van zijn stoel en liep de deur uit. Er was nog iets wat hij moest doen voordat hij zou kunnen slapen.


  


  De nachtzuster op de intensive-careafdeling van het Parklandziekenhuis was bezig het op hol geslagen hart van een patiënt te controleren, toen de deur openzwaaide. Ze kwam overeind en bekeek de lange man met het rommelige haar afkeurend.


  ‘Het spijt me, sir, maar u mag hier niet zomaar naar binnen. Het bezoekuur is pas over een uur en –’


  Hij liet haar zijn insigne zien.


  ‘Het kan me niet schelen wie u bent,’ zei ze. ‘Geen enkele patiënt die hier ligt is sterk genoeg om ondervraagd te worden.’


  ‘Ik wil haar ook niet ondervragen,’ zei hij zacht. ‘Ik wil haar alleen even zien.’


  De verpleegster trok haar wenkbrauwen op. ‘Wie?’


  ‘China Brown… de zwangere vrouw die vanavond is neergeschoten.’


  Toen de uitdrukking op het gezicht van de verpleegster veranderde, raakte Ben in paniek. ‘Ze leeft toch nog wel… of…’


  De verpleegster knikte. ‘Maar de baby heeft het niet gehaald.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Ben. ‘Hoe is het met haar?’


  Hoofdschuddend bekeek de vrouw haar aantekeningen. ‘Haar toestand is kritiek.’ Toen keek ze Ben aan. ‘Alstublieft rechercheur, u moet echt gaan.’


  Ben draaide zich om en zocht met zijn ogen de bedden af op zoek naar haar gezicht. ‘Waar ligt ze?’ vroeg hij.


  ‘Het vierde bed van achteren.’


  Onbewust deed hij een stap naar voren, maar de verpleegster legde haar hand op zijn arm en kneep er zacht in. ‘Kom morgen maar terug,’ zei ze.


  Even aarzelde hij nog, toen liet hij zijn schouders hangen en knikte. ‘Ja, misschien is dat beter. Sorry dat ik u gestoord heb. Ik kan het niet uit mijn…’ Hij maakte zijn zin niet af, omdat hij zich niet bloot wilde geven tegenover een wildvreemde.


  ‘Het is heel spijtig van de baby,’ zei de verpleegster zacht. ‘Het was een meisje.’


  Opnieuw knikte Ben. Op weg naar de deur draaide hij zich nog een keer om. De baby zou wel met een keizersnee gehaald zijn en voor sectie naar het mortuarium zijn gebracht, hoewel waarschijnlijk zou worden aangenomen dat de schietpartij de doodsoorzaak was. Maar wat zou er daarna met haar gebeuren? ‘Nog even over de baby…’ zei hij aarzelend.


  ‘Ja?’


  ‘Ze heeft geen familie. Miss Brown, bedoel ik.’


  ‘Daar weet ik niets van, daarvoor moet u bij de arts zijn die haar geopereerd heeft.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Dokter Ross Pope.’


  ‘Die spreek ik dan morgen wel,’ zei Ben. ‘Ik weet niet of het belangrijk is, maar ik zal me ontfermen over het lichaam zodra het wordt vrijgegeven, in elk geval tot Miss Brown zelf in staat is om te beslissen wat er moet gebeuren.’


  ‘Prima, ik zal uw naam noteren.’


  Ben keek nog een keer naar het bed waarin China Brown lag en gaf de verpleegster zijn kaartje. ‘Als er verandering komt in haar toestand, wat dan ook, dan wil ik dat graag weten. Mijn privé-nummer en het nummer van mijn werk staan erop. U mag me altijd bellen.’


  De verpleegster schoof het kaartje in China’s dossier.


  Nog even bleef Ben staan kijken naar de vrouw in het vierde bed van achteren, toen draaide hij zich om en verliet de zaal.


  


  Bobby Lee Wakefìeld zag er goed uit, en dat wist hij ook. Het Armani-kostuum dat hij aanhad zat hem als gegoten en deed zijn slanke, gespierde lichaam perfect uitkomen en zijn benen nog langer lijken. De laarzen van duizend dollar die hij eronder aan had, pasten er eigenlijk niet bij, maar hier in Texas kon alles.


  Nog één keer keek hij naar zijn spiegelbeeld en streek met zijn handen zijn haar glad, daarna liep hij naar zijn bureau. Ainsley Been, zijn campagneleider, kon ieder moment hier zijn om hem te begeleiden naar het Wyndham Anatole hotel, waar de pers klaar zou zitten. Het was een chic hotel, heel geschikt voor de aankondiging die hij vandaag zou doen. Even keek hij naar de tekst van zijn toespraak, die op het bureau lag, maar hij schoof hem opzij. Tenslotte kende hij de tekst van buiten; hij was hier al zo lang mee bezig.


  Bobby Lee Wakefìeld, zoon van een arme Texaan uit Amarillo die op eigen houtje probeerde olie te vinden, had het ver geschopt. Gedurende zijn schooljaren had hij altijd tweedehands kleren gedragen, iets wat hem niet erg populair had gemaakt bij zijn klasgenoten. Toen zijn vader eindelijk olie had gevonden, zat Bobby Lee in de jungle in Vietnam. Het was vreemd voor hem geweest om thuis te komen in de luxe die zijn ouders zich nu konden permitteren.


  Na een blik op het elegante nieuwe huis had hij geweten dat hij het altijd vreemd zou blijven vinden om zijn ouders in zo’n omgeving te zien. Zes maanden nadat hij was thuisgekomen, schreef hij zich in bij de Southern Methodist University en vertrok, zonder ooit achterom te kijken. Tijdens de zomervakanties werkte hij altijd als stagiair bij verschillende politici, en tegen de tijd dat hij afstudeerde, kende hij alle ins en outs van het staatsbestuur.


  Op zijn vijfendertigste zat hij al voor de tweede keer in het Huis van Afgevaardigden, op zijn tweeënveertigste was hij gekozen voor de Senaat. Dallas was van hem. Hij was gescheiden, rijk en knap, razend populair op Capitol Hill, en hij stond op het punt aan te kondigen dat hij zich kandidaat stelde voor het presidentschap van de Verenigde Staten van Amerika.


  Zijn vader zou trots op hem zijn geweest.


  Op dat moment vloog de deur van zijn kantoor open en ketste met een klap tegen de muur. Hij draaide zich om, hoewel hij wel wist wie er in de deuropening stond.


  Omgeven door een wolk dure parfum heupwiegde de lange, elegante, in witte zijde geklede blondine de kamer in.


  Bobby Lee kneep zijn ogen half dicht en onderdrukte een vloek. Papa had al niet geweten wat hij met deze vrouw aan moest, en hemel, hij wist het ook niet. ‘Moeder, is het ooit weleens bij je opgekomen dat je ook zou kunnen kloppen?’


  Mona Wakefìeld blies hem een handkus toe en kwam naar hem toegelopen. In een vloeiend gebaar zwaaide ze haar lange blonde haar over haar schouder en draaide hem de rug toe. ‘Bobby Lee, lieverd, ik ben niet van plan om in mijn eigen huis te kloppen. Wees eens lief en doe mijn rits omhoog, wil je? Ik wil klaar zijn als Ainsley komt.’


  Bobby Lees ogen vielen bijna uit zijn kassen. De jurk die ze aanhad was van zo weinig stof gemaakt, dat een rits haast niet nodig was. ‘Verdomme, moeder, dit kun je echt niet aan naar de persconferentie. Je ziet eruit als een snol.’


  Mona haalde haar schouders op, keek over haar schouder naar haar zoon en knipperde met haar ogen. ‘Misschien een callgirl, een dure callgirl. Maar geen snol. Bovendien, hoeveel vrouwen van achtenzestig ken je die er zo goed uitzien als ik? Dat zal ik je zeggen. Niet één. En doe nu mijn rits maar dicht en houd op me te vertellen wat ik wel en niet moet doen.’


  Met een grimmige trek om zijn mond pakte Bobby Lee haar bij haar schouders en draaide haar om, zodat hij haar aan kon kijken. ‘Je doet nu die jurk uit en trekt iets anders aan, of ik laat je in je kamer opsluiten. Als je naast me wilt staan en wilt profiteren van het feit dat je de moeder van senator Wakefìeld bent, zul je iets moeten dragen wat beter bij de gelegenheid past.’


  Woest keek ze hem aan, haar wangen rood van kwaadheid. Als je hen zo zag staan, leken ze veel op elkaar, met hun stevige, lange slanke lichamen en hun sterk overeenkomende gelaatstrekken: hoog voorhoofd, rechte neus, koppige kin.


  Geen van beiden sloeg zijn ogen neer.


  Uiteindelijk haalde Mona haar schouders op. ‘Niet goed? Oké, dan zoek ik wel iets anders.’ Een voor een liet ze de schouderbanden van haar jurk van haar schouders glijden, waarna de jurk als een witte plas zijde om haar enkels viel. Pas toen ze Bobby Lees woede zag omslaan in verschrikte verbazing, draaide ze zich om en verliet zijn kantoor net zo rustig als ze binnengekomen was. Daarbij leek het haar weinig uit te maken dat ze niets anders aanhad dan wat doorzichtig ondergoed, hoge hakken en witte jarretels om haar kousen op te houden.


  Net op het moment dat ze uit zijn gezichtsveld was verdwenen, ging de bel. ‘Shit,’ mompelde Bobby Lee, terwijl hij snel de jurk van de vloer opraapte. Daar zou je Ainsley hebben. Hij rende de hal in, hield het dienstmeisje tegen voordat ze de deur open kon doen, en duwde de jurk in haar handen. ‘Delia, zorg er in ’s hemelsnaam voor dat mijn moeder iets fatsoenlijks aantrekt, ja? Laat haar anders niet naar beneden komen!’


  Gehoorzaam knikkend draaide Delia zich om. Dit was een gekkenhuis om in te werken, maar het betaalde goed, en ze verveelde zich geen moment.


  Bobby Lee wachtte tot hij er zeker van was dat zijn moeders blote achterwerk helemaal uit het zicht verdwenen was, toverde een glimlach op zijn gezicht en liep naar de voordeur.


  ‘Ainsley, je ziet er patent uit, jongen,’ zei hij op zijn beste ouwejongenskrentenbroodmanier. ‘Er staan wat heerlijke hapjes klaar in de bibliotheek. Ga maar vast naar binnen en doe of je thuis bent. Ik ga mijn moeder even laten weten dat je er bent.’


  Glimlachend streek Ainsley Been met een hand over de voorkant van zijn vestje. Het was geweldig dat hij was uitgekozen om Wakefìelds campagne te leiden. Het zou zijn eerste presidentiële campagne worden, maar als hij het goed aanpakte, was het zeker niet de laatste.


  ‘Dank je, Bobby Lee, ik denk inderdaad dat ik wel iets wil eten. Ik heb nog niet geluncht.’ Hij liep in de richting van de bibliotheek, zonder enig benul van wat er in het huis van de senator gaande was.


  Nog geen uur later was het trio in een enorme witte limousine op weg naar het hotel. Mona zat tegenover de twee mannen, haar lange benen over elkaar geslagen, nog steeds kwaad. Demonstratief keek ze uit het raam, weigerend haar zoon in de ogen te kijken.


  Uiteindelijk was ze beneden gekomen in een tweedelig pakje, zoals hij had gevraagd, met daaronder een paar zwarte pumps met torenhoge naaldhakken. Het feit dat haar rok tot tien centimeter boven de knie kwam en de knopen van het jasje pas begonnen onder haar decolleté, was al erg genoeg. Het meest verbolgen was Bobby Lee echter nog over het materiaal waarvan het was gemaakt. Zwart leer! Hij kondigde zijn kandidatuur voor het presidentschap aan, en zijn moeder zou naast hem staan, gekleed in zwart leer! Nu nog een zweep en een Harley, en het plaatje zou compleet zijn.


  ‘We zijn er,’ zei Ainsley toen de chauffeur voor het hotel stopte. ‘Glimlachen allebei, en zet hem op!’


  Diep ademhalend keek Bobby Lee zijn moeder met een waarschuwende blik aan.


  Mona trok een wenkbrauw op en glimlachte. ‘Ach, Ainsley, ik ben hier alleen maar om mijn zoon bij te staan. Het is zijn avond.’


  ‘Zo is het,’ beaamde Ainsley met een brede glimlach. ‘U zult wel erg trots op hem zijn.’


  Met een zoete glimlach keek Mona naar haar zoon, naar de schittering in zijn ogen en het spiertje dat bewoog in zijn kaak. Ze gaf hem een knipoog. Tot haar vreugde kon ze zien dat hij moeite had om kwaad te blijven. ‘Natuurlijk ben ik trots op hem, welke moeder zou dat niet zijn?’


  Bobby Lee schudde zijn hoofd en grijnsde. Wat Mona ook deed, uiteindelijk deed ze het toch altijd op haar eigen specifieke manier. ‘Dank je, moeder.’


  ‘Graag gedaan, Bobby Lee. En laten we nu al die verslaggevers maar eens iets geven om over te schrijven. Plak een glimlach op dat knappe gezicht van je en laat zien wat je in huis hebt.’


  ‘Jawel, ma’am.’


  Het portier werd geopend. Ainsley keek Bobby Lee aan en stak zijn duim op. ‘Na jou,’ zei hij.


  Bobby Lee haalde nog eens diep adem. Met een brede glimlach om zijn mond stapte hij uit, en liep met grote passen het hotel binnen, waar hij werd begroet door een massa flitsende camera’s. Het kwam geen moment bij hem op te kijken of de andere twee hem wel waren gevolgd. Hij had een missie, en niets kon hem ervan afhouden.


  


  Het was tien over zeven ’s ochtends toen Ben zich weer bij de intensive-careafdeling meldde. De verpleegster die de avond tevoren dienst had gehad was verdwenen en er was een andere voor in de plaats gekomen. Ben liet zijn insigne zien en wilde net vragen hoe het met China ging, toen er een arts binnenkwam. Snel las hij het naamplaatje op de witte jas van de slanke, blonde man. Het was Ross Pope, de man die China geopereerd had.


  ‘Dokter Pope?’


  ‘Ja?’


  Ben stak zijn hand uit. ‘Rechercheur Bennett English, Moordzaken. Ik behandel de zaak waar China Brown bij betrokken was, de vrouw die u gisteravond heeft geopereerd.’


  Dokter Pope fronste zijn voorhoofd. ‘Ik hoop dat u bent gekomen om me te vertellen dat de dader gearresteerd is.’


  ‘Nee, helaas nog niet. Maar dat gaat zeker gebeuren.’


  De arts zuchtte. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik wil haar graag zien.’


  ‘Geen sprake van. Ze ligt in een kunstmatig coma en kan u echt niet helpen bij uw onderzoek. Bovendien is er geen enkele garantie dat ze zich zal herinneren wat er is gebeurd als ze wakker wordt.’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘U begrijpt me verkeerd. Ik wil helemaal niet met haar praten.’


  ‘Bent u familie van haar?’ vroeg Pope.


  ‘Voorzover we hebben kunnen nagaan, heeft ze geen familie.’


  ‘Waarom wilt u haar dan zien, als ze toch niet kan praten?’


  Aarzelend keek Ben de zaal in. De vorm van haar lichaam onder de dekens was nauwelijks te zien. ‘Haalt ze het?’ vroeg hij.


  ‘Tenzij er complicaties optreden, denk ik van wel.’


  ‘Wanneer denkt u dat ze wakker zal worden?’


  ‘Als haar lichaam wat meer tijd heeft gehad om te genezen, verminderen we de medicatie. Daarna hangt het van haarzelf af. Ze zal terugkomen als ze er klaar voor is, niet eerder.’


  Met een uitdrukking van verwarring op zijn gezicht streek Ben met zijn hand door zijn haar, waardoor het recht overeind kwam te staan. Het enige wat hij wist, was dat hij haar wilde zien, aanraken.


  ‘Hoor eens, ik kan het niet uitleggen,’ zei hij. ‘Maar ik heb aldoor het gevoel dat ik er voor haar moet zijn, misschien zelfs meer voor mezelf dan voor haar, hoewel ze verder niemand heeft. We hebben begrepen dat de vader van haar kind haar heeft verlaten. Gisteren heeft haar huisbaas haar op straat gezet, en ’s avonds was ze bijna dood. Haar baby is overleden, en dat weet ze nog niet eens. Als ze wakker wordt, dan… Ik vind gewoon dat ze er dan niet alleen voor moet staan.’


  Met half dichtgeknepen ogen keek Pope Ben aan. Even aarzelde hij, toen zei hij tegen de verpleegster: ‘Noteer alstublieft dat rechercheur English Miss Brown mag komen opzoeken wanneer hij wil.’ Hij tikte met een vinger tegen Bens borst. ‘Ik ga ervan uit dat u zo verstandig bent hier geen misbruik van te maken.’


  Ben onderdrukte een grijns. ‘Maakt u zich geen zorgen.’


  ‘Goed dan. Volgt u mij maar. Ik kijk eerst even hoe het met haar gaat, en dan mag u precies vijf minuten bij haar. Ik raad u aan uit te kijken met wat u zegt, áls u iets zegt, want het is bekend dat patiënten die in coma liggen vaak horen wat er om hen heen gebeurt, zonder dat ze in staat zijn zelf te communiceren. Onthoud dat. Ik wil de dingen voor haar niet erger maken dan ze zijn.’


  ‘U kunt me echt vertrouwen,’ zei Ben.


  ‘Ik geloof dat ik dat al gedaan heb. Stel me niet teleur.’


  Ben knikte en volgde dokter Pope naar China’s bed. In niets leek ze op de bloederige, met sneeuw bedekte jonge vrouw die gisteravond in de ambulance was afgevoerd, maar aan de andere kant toch ook weer wel. Ze was nog steeds zo klein. Zo stil. Zo vreselijk gekwetst.


  Aandachtig volgde hij alles wat de arts deed; de grondige manier waarop hij haar dossier bekeek, de bijna tedere manier waarop hij haar wonden onderzocht.


  Hij ving een glimp op van metalen nietjes en huiverde. Wat de moderne medische wereld ook zei over de voordelen van metaal ten opzichte van ouderwetse hechtingen, hij was niet overtuigd. Ze zagen er afschuwelijk uit, en hij dacht dat ze wel vreselijk pijn zouden doen. Voor het eerst sinds deze hele situatie was begonnen, was hij blij dat China Brown niet wist wat er gebeurde. In elk geval zou ze voorlopig de pijn van het trauma dat haar lichaam te verduren had, niet voelen.


  Met een laatste waarschuwende blik liep dokter Pope weg om bij zijn andere patiënten te gaan kijken, Ben alleen bij China achterlatend.


  Ben haalde diep adem en bekeek haar aandachtig. Elk van haar gelaatstrekken nam hij in zich op; de fijne vormen, de donkere, gebogen wenkbrauwen. Met zijn duim streek hij over een van haar vingers. Toen de vinger bewoog, schrok hij. Het was natuurlijk maar een automatische reactie op zijn aanraking, maar toch. Hij boog voorover, streek heel voorzichtig een haarlok uit haar mondhoek en fluisterde zachtjes: ‘Ik ben hier, China Brown. Je bent veilig… en je bent niet alleen.’


  Eigenlijk had hij helemaal niet verwacht dat ze op zijn stem zou reageren, maar toen ze dat inderdaad niet deed, was hij toch teleurgesteld. Hij kwam overeind en legde zijn hand op de hare, die warm aanvoelde.


  De kunstmatige coma zorgde ervoor dat haar lichaam tijd had om te helen. Het was echter haar gemoedstoestand waar Bennett English zich de meeste zorgen over maakte. Als ze wakker werd, en dr. Pope had hem verzekerd dat dat zou gebeuren, zou ze zich dan herinneren wat er met haar was gebeurd? Zou ze de man die haar had neergeschoten, en die Charles – oftewel Chaz – Finelli had gedood, herkennen? Of zou het feit dat ze haar kind had verloren al het andere uit haar herinnering verdrijven? De tijd zou het leren. Jammer genoeg had hij geen tijd. Met ieder uur dat voorbijging, werd de kans kleiner dat ze de dader zouden vinden.


  Pas toen iemand zijn arm aanraakte, realiseerde hij zich dat zijn tijd om was. ‘Sorry,’ zei hij zacht. ‘Ik was in gedachten verzonken.’


  ‘Dat komt hier wel vaker voor,’ zei de verpleegster. ‘U kunt straks terugkomen als u wilt, maar nu moet u echt weg.’


  ‘Ik kom terug,’ beloofde hij, met een kneepje in China’s hand.


  Het sloeg natuurlijk nergens op, maar hij voelde zich vreemd opgelucht toen hij het parkeerterrein af reed en koers zette naar het bureau. Er was niets veranderd. De vrouw was nog steeds hun enige getuige, en voorlopig had ze nog geen woord gezegd. Vanmorgen had hij echter contact met haar gemaakt, en dat wilde hij niet verliezen.


  Een halfuur later reed hij Commerce Street in en parkeerde voor het bureau, behendig een hoop smeltende sneeuw vermijdend. Halverwege de deur zag hij zijn partner, Red Fisher, op hem af komen.


  ‘Ik zag je aankomen,’ zei zijn maat. ‘Dus ik kom je maar vast tegemoet.’


  Ben grinnikte. ‘Mooi dat je weer terug bent, maar waar is de brand?’


  Als antwoord duwde Red hem een stuk papier onder zijn neus. ‘Ik had het rapport over de schietpartij in Oakcliff nog niet eens helemaal gelezen, toen dit telefoontje binnenkwam. De rest kun je me onderweg wel vertellen.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Ben.


  ‘Finelli’s vriendin opzoeken. Ze belde net om hem als vermist op te geven. Toen ze haar vertelden wat er was gebeurd, werd ze helemaal hysterisch.’


  Ben ging weer achter het stuur zitten en sloeg zijn portier dicht, terwijl Red al pratend aan de andere kant plaatsnam.


  ‘Hoe dan ook, de baas dacht uit haar geschreeuw te kunnen opmaken dat ze ons misschien zou kunnen vertellen wie er heeft geschoten.’


  ‘Ik wist niet eens dat hij een vriendin had,’ zei Ben.


  ‘Volgens haar woonden ze al ongeveer een jaar samen. Misschien weet ze wel wat Finelli die avond aan die kant van de stad te zoeken had.’


  ‘Ja, wie weet,’ zei Ben, die al zijn aandacht nodig had bij het manoeuvreren door de besneeuwde straten.


  Even later parkeerde hij voor een appartementencomplex. Alles was volgeklad met graffiti: de muren, de stoep, en zelfs een paar geparkeerde auto’s.


  ‘Jeetje,’ mompelde Red. ‘Rita en ik hebben hier de eerste twee jaar van ons huwelijk gewoond, maar toen zag het er wel even anders uit.’


  ‘Hoelang is dat geleden?’


  ‘Bijna vijftien jaar. Wat is het hier in die tijd veranderd, zeg.’


  Ben dacht aan China Brown, die de eerste avond dat ze dakloos was, meteen slachtoffer was geworden van geweld. ‘Daar is niet eens vijftien jaar voor nodig,’ mompelde hij. ‘Er kan al van alles gebeuren tussen twee ademteugen in.’


  Een beetje bevreemd keek Red zijn partner aan. Gewoonlijk was Bennett English niet zo emotioneel. ‘Is alles wel in orde?’ vroeg hij.


  Zijn woede van zich afschuddend, keek hij Red aan en grijnsde. ‘Jij bent degene die ziek is geweest, ja,’ zei hij. ‘Maak je dus maar liever zorgen om jezelf. Kom, we gaan deze dame maar eens opzoeken. Hoe heet ze ook alweer?’


  Red zocht het op in zijn aantekeningen. ‘Jackie Porter, appartement nummer 610.’


  Zuchtend rolde Ben met zijn ogen. ‘Ik durf er vijf dollar onder te verwedden dat de lift het niet doet.’


  ‘En ik wed om tien van wel.’


  Ben lachte. Het was goed dat zijn partner weer aan het werk was.


  


  Jackie Porter liep nog steeds te huilen en was niet ver verwijderd van een zenuwinzinking, toen de bel ging. Ze schrok ervan en begon nog harder te huilen. Tegen de tijd dat ze de deur bereikte, was ze opnieuw hysterisch.


  ‘Wie is daar?’ schreeuwde ze, waarna ze zo hard haar neus snoot, dat ze het antwoord niet hoorde. ‘Wie?’ herhaalde ze, ondertussen door het kijkgaatje in de deur glurend.


  ‘Politie, Miss Porter. Mogen we binnenkomen?’


  Hoewel het leek alsof ze door een vissenkom keek, kon ze de gezichten en insignes duidelijk zien. Nog nasnikkend, opende ze alle sloten en de veiligheidsketting om de twee heren binnen te laten. ‘Is het waar? Is Chaz echt dood?’


  Ben zette zich schrap en knikte.


  Onder het uiten van een langgerekte kreet sloeg Miss Porter haar handen voor haar gezicht, terwijl Red de deur dichtdeed.


  Met zachte dwang nam Ben haar bij de elleboog en leidde haar naar de bank. ‘We kunnen beter gaan zitten,’ zei hij.


  Jackie Porter liet zich achterover vallen en pakte een handvol tissues.


  De mannen wachtten tot ze uitgesnoten en uitgeveegd was en ze zichzelf weer een beetje onder controle had. ‘Wilt u een beetje water, Miss Porter?’ vroeg Red.


  Hoofdschuddend mompelde ze: ‘Nee, het gaat wel. Bedankt.’ Nog een keer snoot ze haar neus.


  ‘Klopt het dat u Jackie heet?’


  De tissues in haar hand tot een bal knijpend, ging ze rechtop zitten. ‘Ik heet Jackwilyn Kate Porter, dat schrijf je J-A-C-K-W-I-L-Y-N, maar iedereen noemt me Jackie. Mijn moeder was destijds een groot fan van Charlie’s Angels en heeft me vernoemd naar Jaclyn Smith en Kate Jackson, alleen anders gespeld. Dat waren haar twee favoriete Angels; ze hield niet van blond.’


  Angstvallig vermeed Ben Reds blik, bang als hij was dat hij zou moeten lachen als hij hem aankeek. Dit was een serieuze zaak, hield hij zichzelf voor.


  ‘Hoe dan ook, Chaz en ik zouden gisteravond eigenlijk wat eten halen en daarna naar de film gaan, maar vlak van tevoren belde hij dat hij iets heel belangrijks op het spoor was.’


  Nieuwsgierig keek Ben op. ‘Op het spoor?’


  Jackie knikte. ‘Ja, weet u wel… als er een beroemdheid in de stad rondhing, wilde Chaz altijd in de buurt zijn om foto’s te maken. Ze betaalden hem er goed voor. Dat weet ik, omdat ik een paar keer geld voor hem op de bank gezet heb.’ Sniffend ging ze verder: ‘Hij zou net zo beroemd worden als die fotografen die voor de roddelbladen werken.’ Haar lip trilde, en een nieuwe hoeveelheid tranen rolde over haar wangen. ‘Ik wist dat er iets fout zat toen hij gisteravond niet thuiskwam. Als het laat werd, belde hij altijd.’


  Ondertussen had Ben zijn notitieboekje en een pen tevoorschijn gehaald. ‘Dus u woonde samen?’


  De vrouw knikte. ‘Al bijna een jaar.’


  Ben raadpleegde zijn aantekeningen. ‘Dit is niet het adres dat we in zijn portefeuille hebben gevonden.’


  ‘Dat klopt. Zijn oude appartement had hij aangehouden als een soort kantoor, waar hij al zijn foto’s ontwikkelde en zijn camera’s en dossiers bewaarde.’


  ‘Wat voor dossiers?’ vroeg Red.


  ‘Geen idee. Ik neem aan van zijn werk.’


  ‘En u weet zeker dat hij gisteravond zijn fototoestel bij zich had?’


  ‘Dat moet haast wel. De enige keren dat hij een afspraak met mij niet nakwam, was als hij foto’s ging maken… en dat vond ik niet erg, weet u. Het was zijn roeping. Chaz was heel goed in wat hij deed.’


  Een paar minuten later hadden ze alle informatie die Jackie Porter hun kon geven, plus de sleutel van Finelli’s oude appartement en het merk van de camera die hij die avond hoogstwaarschijnlijk bij zich had gehad.


  Red stond op en gaf de vrouw zijn kaartje. ‘Als u nog iets bedenkt wat voor ons van belang kan zijn bij het vinden van degene die Mr. Finelli heeft neergeschoten, belt u ons dan,’ zei hij. ‘Mijn nummer op het bureau en dat van mijn beeper staan er allebei op. U mag altijd bellen.’


  ‘Dank u,’ zei Jackie, die met hen meeliep naar de deur.


  Toen ze al op de gang stonden, riep ze hen nog een keer terug. ‘Als u de man die dit op zijn geweten heeft te pakken heeft, laat u me dat dan weten?’


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde Ben haar.


  Toen ze wegliepen, hoorden ze achter zich vier sloten dichtgaan. Red wierp een blik op de graffiti op de muur en rolde met zijn ogen.


  Grijnzend keek Ben hem aan. ‘Wat nou? Ben je opeens kunstcriticus geworden, of zo? Het past in elk geval bij de buitenkant van het gebouw.’


  Red schudde grinnikend zijn hoofd.


  Bij de lift aangekomen aarzelden ze, keken elkaar vragend aan en gingen toch maar met de trap. Twee politiemannen die vastzaten in een lift waren natuurlijk een prachtig doelwit voor schietgrage bendeleden. Pas toen ze eenmaal veilig en wel in de auto zaten en wegreden, haalden ze weer normaal adem.


  ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg Red, toen Ben voor een rood licht stopte.


  ‘Ik weet het niet. Finelli had geen camera bij zich toen het ambulancepersoneel hem vond. Misschien is hij wel neergeschoten vanwege zijn camera en was China Brown toevallig op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plaats.’


  ‘Ja… misschien.’ Red leunde naar voren en zette de verwarming wat hoger. ‘Of misschien had hij wel een verhouding met Miss Brown. Misschien was het kind dat ze droeg van Finelli. Misschien was Browns vriendje erachter gekomen en is hij er na een ruzie vandoor gegaan. Misschien heeft Brown Finelli wel opgezocht om hem te vragen haar te helpen.’


  Ben snoof ongelovig. ‘Kom op zeg, Red. Wat voor medicijnen slik jij eigenlijk? De laatste keer dat ik je zoveel onzin tegelijk heb horen uitkramen, was toen je de Slickers zwart zat te maken tijdens de Super Bowl.’


  ‘Hé, dat ik geen fan ben van de Slickers, wil nog niet zeggen dat ik dom ben,’ protesteerde Red met gefronst voorhoofd. ‘Oké, misschien was mijn laatste theorie wat vergezocht, maar zeg nou zelf, het zou toch kunnen?’


  ‘Zij zou zoiets niet doen,’ hield Ben koppig vol. ‘Zij zou haar kerel nooit bedonderen.’


  ‘Wie? Jackie Porter?’


  ‘Nee. China Brown.’


  Zich half omdraaiend, keek Red zijn partner aan, alsof hij hem nooit eerder gezien had. ‘En hoe denk jij dat zo zeker te kunnen weten?’


  Met een rusteloze beweging haalde Ben zijn schouders op. ‘Noem het maar intuïtie, oké?’


  ‘Heb je zelf wel gehoord wat je net zei?’


  Ben draaide de snelweg op en wierp een blik op zijn horloge. ‘Heb je honger?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb altijd honger,’ antwoordde Red. ‘Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’


  ‘Denk jij maar even rustig na waar je wilt eten, dan maak ik snel even een tussenstop.’


  ‘Waar dan?’ vroeg Red.


  ‘Bij het Parklandziekenhuis. Ik wil even kijken hoe het met China gaat.’


  ‘China? Sinds wanneer noemen we haar China?’


  ‘Red, we zijn al bijna twaalf jaar partners, of niet soms?’


  ‘Ja, en wat heeft dat hiermee te maken?’


  ‘Is het ooit voorgekomen dat ik je heb gevraagd me te vertrouwen terwijl ik er helemaal naast zat?’


  Red zuchtte. ‘Nee.’


  ‘Laat me dan nu maar gewoon even.’ Vastberaden nam Ben de afslag naar het ziekenhuis.


  Hoofdschuddend hield Red zijn handen omhoog en ging achterover zitten. ‘Goed dan,’ mopperde hij nog. ‘Trakteer jij?’


  Ben grijnsde. ‘Wie weet.’


  ‘Dan wil ik biefstuk. Een dikke, vette biefstuk.’


  ‘Ik dacht dat Rita je op dieet had gezet?’


  ‘Jij hebt jouw geheimen, ik heb zo de mijne,’ mompelde Red. Nadat hij de auto had geparkeerd, stapte Ben uit. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Dat had je gedacht,’ zei Red. ‘Ik ga mee. Ik wil deze mysterieuze vrouw nu wel eens met eigen ogen aanschouwen.’


  4


  


  


  


  In de lift naar boven bestudeerde Red het gezicht van zijn partner. Er bewoog een spiertje in Bens kaak, en hij keek strak voor zich uit. Toen de lift met een schok tot stilstand kwam en de deuren opengingen, liep hij met grote passen de gang in. Hoofdschuddend volgde Red hem. Zijn maat vertoonde behoorlijk obsessief gedrag, en daar werd hij erg zenuwachtig van.


  Het kon Ben niet schelen wat zijn partner dacht. Het belangrijkste op dit moment was het vinden van de dader en ervoor zorgen dat China Brown verder niets overkwam. In de buurt van de balie ging hij nog sneller lopen, en tegen de tijd dat ze bij de intensive-careafdeling aankwamen, moest Red haast rennen om hem bij te houden.


  ‘Het is maar goed dat we niet nog verder hoefden,’ zei Red hijgend, terwijl ze stonden te wachten tot de verpleegster de telefoon neerlegde. ‘Ik ben helemaal buiten adem.’


  Ben wierp hem een sardonische blik toe en grijnsde. ‘Te veel dikke, vette biefstukken.’


  Boos keek Red hem aan. ‘Dat heeft er niets mee te maken. Nee, ik ben gewoon te klein. Jij bent wat, minstens een meter tachtig. Ik ben maar een zestig. Mijn benen zijn half zo lang als de jouwe, dus ik zet twee stappen als jij er één zet. Dikke, vette biefstuk, mijn reet.’


  Grinnikend keek Ben op zijn partner neer. ‘Eerder je buik dan je reet, dacht ik zo.’


  Hoofdschuddend lachte Red met hem mee. Bij deze man had je gewoon nooit het laatste woord. Voordat hij iets kon verzinnen om te zeggen, was de verpleegster klaar met telefoneren.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ze.


  Ben liet zijn insigne zien. ‘Rechercheurs English en Fisher, we komen China Brown bezoeken.’


  ‘Het spijt me, maar er mogen maar twee bezoekers tegelijk op de intensive care, en er is op dit moment iemand bij haar.’


  Met een ruk draaide Ben zich om en keek door de ruit de zaal in. Er stond een man over China’s bed gebogen.


  ‘Wie is dat?’


  De verpleegster schudde haar hoofd. ‘Geen idee, hij heeft me zijn naam niet gegeven.’


  Meteen schoot Bens maag in de knoop. ‘Die vrouw is de enige getuige in een moordzaak. Laten jullie hier zomaar iedereen binnen?’


  De verpleegster bloosde licht. ‘Ik heb geen speciale instructies gekregen,’ antwoordde ze.


  Ben leunde over de balie naar haar toe, zijn stem hees van ingehouden woede. ‘Óf u haalt hem daar nu vandaan, óf ik doe het voor u.’


  Geschrokken sprong de vrouw op van haar stoel en schoot de deur door naar China’s bed. Even later kwam ze teruglopen met de man naast zich.


  Ondertussen had Ben zijn telefoon tevoorschijn gehaald en een nummer ingetoetst. Tegen de tijd dat de verpleegster terug was, had hij al om bewaking voor China gevraagd.


  ‘Rustig, partner,’ zei Red. ‘Het is waarschijnlijk haar vriendje. Je weet wel, die gozer die haar in de steek had gelaten. Soms krijgen die eikels weleens last van hun geweten.’


  Maar de jonge, slanke Latino die naar buiten kwam, zag er niet uit of hij spijt had. Hij zag er eerder zenuwachtig uit.


  Ben deed een stap naar voren en sneed hem de pas af. ‘Rechercheur Bennett English, Moordzaken. Dit is mijn partner, rechercheur Fisher. Komt u even mee, we willen u een paar vragen stellen.’


  Alle kleur verdween uit het gezicht van de jonge man. ‘Ik weet niks,’ zei hij.


  ‘Dat bepalen wij wel,’ zei Ben. Hij pakte hem lichtjes bij de arm en nam hem mee naar een nabijgelegen wachtkamer, waar hij hem op een bank duwde. Vervolgens ging hij, naast Red, tegenover hem zitten. Het was duidelijk. De man ging nergens heen voordat de rechercheurs klaar met hem waren.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Ben. ‘En hoe ken je China Brown?’


  De jonge Latino keek hem kwaad aan, niet langer bang.


  ‘¿Habla Englese?’ vroeg Red.


  Met een minachtende blik keek de man van Ben naar Red. ‘Ja, ik spreek Engels,’ zei hij. ‘¿Habla usted español?’


  Red keek hem verward aan en haalde zijn schouders op.


  ‘Nou, dan ziet het ernaar uit dat ik een streepje op u voor heb,’ zei de man.


  Ben zette zijn voet tussen de uitgestrekte benen van de man en leunde voorover. ‘Als jullie klaar zijn met bepalen wie van jullie de meeste talenkennis heeft, zou ik graag wat antwoorden willen. Hoe heet je, en hoe ken je China Brown?’


  Op dat moment leek de jonge man zijn strijdlust te laten varen. Hij liet zijn schouders hangen, leunde voorover met zijn ellebogen op zijn knieën en keek naar de grond. Toen hij weer opkeek, zag Ben tot zijn verbazing dat er tranen in zijn ogen stonden.


  ‘Miguel. Ik heet Miguel Hernandez. Ik kende haar niet. Niet echt.’


  ‘Ga je altijd mensen die je niet kent opzoeken in het ziekenhuis?’ vroeg Ben.


  ‘Nee, man, het zit zo. Ik liep met mijn vrienden door Oakcliff, en toen kwam zij opeens uit het niets tevoorschijn. Ruiz zag haar wel zitten, maar ik had haar buik gezien.’ Even wendde hij zijn blik af, daarna keek hij Ben haast uitdagend aan. ‘Mijn zus, ze krijgt ook een kind. Ik denk dat ik gewoon medelijden met haar had, nou goed?’


  Vreemd genoeg was Ben geneigd de man te geloven. ‘Dus je speelde de reddende engel. En toen?’


  Miguel fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb al sinds mijn vijfde niet meer gespeeld. Ik zei tegen Ruiz dat hij moest oprotten en tegen het moedertje dat ze naar huis moest gaan.’


  Vol medelijden dacht Ben aan de vrouw op de intensive-careafdeling. Arme China Brown. Ze zou nooit moeder worden, niet in de nabije toekomst.


  ‘En toen?’


  Miguel haalde zijn schouders op. ‘Ze zei dat ze geen huis had. Ik vroeg haar waar de man was die het kind in haar buik had gestopt. Ze zei dat hij haar geld had gestolen en toen was verdwenen.’


  Nu begon Ben hem echt te geloven; dit verhaal klopte met wat ze gehoord hadden van China’s huisbaas. ‘Wat deed ze in dat deel van de stad?’


  ‘Ze zocht een opvangcentrum van de kerk. Ze had het koud, en ze had honger. Ze hoopte dat God haar zou beschermen.’ Plotseling stond hij op en liep naar het raam. Zijn stem klonk ruw en hij keek verbitterd. ‘God. Er is geen God. Waar was God toen dat moedertje in gevaar was?’


  Ook Ben kwam overeind en ging naast Miguel voor het raam staan, dat uitkeek op het parkeerterrein. ‘Daar kan ik je geen antwoord op geven, maar ik wil wel graag nog een paar antwoorden van jou. Waarom ben je hier vandaag gekomen?’


  Kwaad draaide Miguel zich naar hem toe. ‘Omdat ik met haar mee had moeten lopen. Ik heb het nog overwogen. Het was niet ver naar het opvangcentrum, niet vanaf de plek waar we stonden. Ik heb haar gewezen waar het was, er zit een verlicht kruis op het gebouw, en toen ben ik weggelopen. Als ik met haar was meegegaan, zou dit allemaal niet gebeurd zijn, en dan zou haar kindje nog leven.’


  Ben zuchtte. Schuldgevoel. Het joch was gekomen omdat hij zich schuldig voelde. Hij haalde een hand door zijn haar en keek Red aan. Die haalde zijn schouders op, alsof hij zeggen wilde dat hij het ook niet wist. Hoofdschuddend wendde hij zich weer tot Miguel. ‘Misschien,’ zei hij. ‘Of Red en ik zouden nu drie moorden aan het onderzoeken zijn in plaats van twee.’


  Wanhopig schudde Miguel zijn hoofd. ‘Waarom? Waarom is ze neergeschoten?’


  ‘Daar zijn we nog niet achter,’ antwoordde Ben. ‘Misschien was ze gewoon op de verkeerde plaats op het verkeerde moment.


  Miguel liet zijn schouders hangen.


  ‘Ken je een man die Charles Finelli heet?’ vroeg Red.


  Alsof hij vergeten was dat Red er ook nog was, keek Miguel op. ‘Nee, die ken ik niet. Is dat de man die neergeschoten is?’


  Red knikte. ‘Hij werd ook wel Chaz genoemd.’


  ‘Zegt me niets,’ zei Miguel, waarna hij hen met een vermoeide blik aankeek. ‘Mag ik nu gaan? Ik heb niet de hele dag de tijd, man.’


  ‘Heb je een adres?’ vroeg Ben.


  ‘Ik logeer weleens bij mijn zus,’ antwoordde Miguel schouderophalend. Hij gaf de mannen haar naam en adres. ‘Mag ik dan nu weg?’


  ‘Ja, ga maar.’ Ben gaf hem zijn kaartje. ‘Mocht je toevallig iets horen…’


  ‘Ik doe geen zaken met de kit,’ mompelde Miguel met gefronst voorhoofd, maar hij pakte het kaartje toch aan en stopte het weg. ‘Alleen voor het moedertje, oké?’


  ‘Ja, voor het moedertje,’ beaamde Ben.


  Toen Miguel bijna bij de deur was, draaide hij zich nog een keer om. De blik waarmee hij Ben aankeek, was woest en donker. ‘Grijp hem, rechercheur. Grijp de kerel die haar dit heeft aangedaan.’


  ‘We doen ons best,’ zei Ben.


  Hoofdschuddend liep Miguel de kamer uit.


  Red keek Ben aan en zei met een zucht: ‘Waarom heb ik het gevoel dat ons best niet goed genoeg voor hem is?’


  ‘Soms is ons best niet eens goed genoeg voor mij,’ zei Ben. ‘Kom op, er is een vrouw aan wie ik je wil voorstellen.’


  


  China verkeerde nog steeds in een staat van bewusteloosheid. Gelukkig pikten haar hersens niets op van wat er allemaal met haar gebeurde, en maar heel af en toe kwam ze een klein beetje bij kennis. Als dat gebeurde, voelde ze alleen maar een vreselijke pijn, maar ze was niet eens bij machte om het uit te schreeuwen. Haar lichaam was aan het genezen, maar als ze het haar hadden gevraagd, zou ze hebben gezegd dat ze dood wilde.


  Zonder zich bewust te zijn van de vele uren dat de artsen en verpleegsters voor haar zorgden, of van de vasthoudendheid van een zekere rechercheur van de afdeling Moordzaken, lag ze bewegingloos onder de dekens, verbonden met allerlei apparaten.


  In feite bevond ze zich in een soort tussenstadium. Haar hele leven lang was ze al slachtoffer geweest. Eerst van haar stiefvader, Clyde Shubert. Later, op school, was ze altijd te verlegen geweest om voor zichzelf op te komen. En daarna was het niet moeilijk geweest voor een man als Tommy Fairheart om haar voor zich te winnen. Met zijn mooie praatjes had hij ervoor gezorgd dat hij een dak boven zijn hoofd had en iedere dag te eten kreeg. Het feit dat hij, toen hij wegging, een stukje van zichzelf had achtergelaten, maakte niet uit voor een man als Tommy. Hij wist alleen hoe hij moest overleven. China was een makkelijke prooi geweest voor het roofdier dat hij was.


  Tot nu toe was ze altijd slachtoffer geweest van mensen die ze kende, van mannen die eigenlijk voor haar hadden moeten zorgen en van haar hadden moeten houden. Van daaruit was het eigenlijk een logische stap dat ze nu het slachtoffer was geworden van willekeurig geweld. Het was nog maar de vraag wat voor vrouw ze zou zijn als ze uiteindelijk wakker werd.


  


  Zodra Ben de intensive-careafdeling binnen kwam, leek hij helemaal vergeten te zijn dat Red achter hem liep. Zonder omwegen stapte hij op China af, terwijl hij in zijn hoofd een spelletje met zichzelf speelde: zodra hij bij haar bed aankwam, zou ze wakker worden. Hij wilde in haar ogen kijken. Ze moest weten dat hij er was.


  Bij haar bed aangekomen, boog hij zich voorover en bracht zijn lippen tot vlak bij haar oor. ‘Ik ben teruggekomen, zoals ik had beloofd,’ zei hij zacht. ‘Ik heb een vriend meegebracht, hij heet Red.’ Toen hij overeind kwam, keek hij Red recht aan, alsof hij hem wilde uitdagen commentaar te leveren. ‘Red, mag ik je Miss Brown voorstellen?’


  Wat zenuwachtig schuifelde Red heen en weer. Dit was raar, praten tegen iemand die niet eens doorhad dat hij er was. ‘Hallo, Miss Brown. Ik vind het heel erg voor u dat u gewond bent geraakt.’


  Ben knikte, alsof hij tevreden was met de manier waarop Red zijn rol had gespeeld. Vervolgens raakte hij eerst China’s arm aan, en toen haar voorhoofd. Het was koeler dan voorheen.


  ‘Kunt u me vertellen hoe het met Miss Brown gaat?’ vroeg hij aan een verpleegster die in de buurt stond. Onderhand wist iedereen op de afdeling wel dat ze van de politie waren.


  ‘Ze is stabiel, sir.’


  ‘Gaat het al wat beter met haar?’


  Ontkennend schudde de vrouw haar hoofd. ‘Nog niet echt. Haar toestand is nog steeds kritiek, maar ze houdt het goed vol, en dat is iets om dankbaar voor te zijn.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Kan ik nog iets voor u doen?’


  ‘We zetten een bewaker bij de ingang van de afdeling. Er mag niemand bij haar, tenzij ik het zeg.’


  ‘Prima. Ik zal het meteen noteren.’


  ‘Dank u.’ Hij richtte zijn blik op Red. ‘En?’


  Aarzelend keek Red naar de vrouw in het bed. ‘Ze is wel erg klein, vind je niet?’


  In een beschermend gebaar legde Ben zijn hand over haar vingers. ‘Ja, ze is klein.’


  ‘Ziet er ook erg jong uit,’ voegde Red eraan toe.


  ‘In haar rijbewijs staat dat ze zesentwintig is.’


  ‘En ze heeft geen familie, zeg je?’


  ‘Niet dat we weten, nee.’


  Er hing een beklemmende stilte tussen de twee mannen, die aan weerskanten van het bed stonden. Red moest het wel vragen. ‘Waarom, Ben? Waarom ben je zo in haar geïnteresseerd?’


  Ben keek op en stond op het punt om allerlei excuses te verzinnen, bijvoorbeeld dat het bij zijn werk hoorde, maar iets weerhield hem daarvan. Weer keek hij naar China, naar haar bleke, kleurloze huid, en dacht aan haar wonden en het verlies dat ze had geleden. Hij wilde iets zeggen, maar wist niet wat. Uiteindelijk schraapte hij zijn keel en schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet,’ zei hij zacht. ‘Ik weet het echt niet.’


  ‘Oké,’ zei Red.


  Zo stonden ze in stilte bij het bed, ieder verzonken in zijn eigen gedachten, toen China opeens diep ademhaalde en kreunde.


  Geschrokken legde Ben een hand tegen haar wang. ‘Je hoeft niet bang te zijn, ik ben hier.’ Er rolde een traan langs haar wang, en hij boog wat verder naar haar toe, zijn stem hees en indringend, zijn ogen vochtig van medelijden. ‘Huil maar, meisje. Huil maar zoveel je wilt. En als het over is en al dit verdriet alleen nog maar een vage herinnering is, zal ik een manier vinden om je te laten lachen. Hoor je me, China Brown? Dat beloof ik je.’


  Red keek de andere kant op en schraapte zijn keel. ‘We moeten gaan,’ mompelde hij wat ongemakkelijk. ‘We moeten een moordenaar zien te vangen.’


  Met een harde, vastberaden blik in zijn ogen kwam Ben overeind. ‘Ja. En als eerste gaan we naar Chaz Finelli’s appartement. Misschien vinden we daar een aanwijzing waar we iets mee kunnen.’


  


  Bobby Lee liep de eetkamer binnen en lachte vriendelijk naar het dienstmeisje, dat bezig was koffie voor hem in te schenken.


  ‘Goedemorgen, Delia. Wil je tegen de kok zeggen dat ik vandaag graag roereieren wil? En geef me ook maar wat crackers en jus. Ik ben een hongerig man.’


  ‘Ja, senator. Komt uw moeder ook ontbijten vanochtend?’


  Voor Bobby Lee antwoord kon geven, kwam Mona de kamer binnen zeilen. ‘Hier ben ik al,’ zei ze lijzig. ‘Ik wil graag verse aardbeien en toast, en die kruidenthee die ik zo lekker vind.’


  ‘Ja, ma’am.’ Delia zorgde dat ze de kamer uit was voordat het vuurwerk losbarstte. En dat er iets zou losbarsten was zeker, want hoewel Mona Wakefield een lange zijden peignoir aanhad, was het duidelijk dat ze er niets onder droeg.


  Met half dichtgeknepen ogen keek Bobby Lee naar zijn moeder, die aan tafel ging zitten. Toen ze voorover leunde om de zoom van haar peignoir recht te trekken, viel de bovenkant open, waardoor een groot deel van haar voluptueuze borsten zichtbaar werd. Bobby rolde met zijn ogen. ‘Verdorie, moeder, doe die jas behoorlijk dicht of doe er iets onder aan. Schaam je je dan nergens voor?’


  Zogenaamd onschuldig keek Mona naar beneden, waarna ze schouderophalend haar peignoir verder dichtknoopte. ‘Wat ben je toch preuts, Bobby Lee. Als ik me de pijn die ik bij je geboorte heb gehad niet zo goed zou herinneren, zou ik zweren dat je mijn zoon niet was.’


  ‘Was het maar waar,’ mompelde hij zacht, voordat hij verder ging met het lezen van de krantenkoppen op de voorpagina.


  ‘Dat hoorde ik,’ zei Mona. ‘En mag ik een stuk van de krant?’


  Met een zucht gaf Bobby Lee haar een paar van de achterste pagina’s.


  ‘De contactadvertenties?’ vroeg ze.


  Zacht vloekend gaf hij haar een ander gedeelte.


  Hun gekibbel was zoiets gewoons, dat geen van beiden het zich erg aantrok. Het was vijf hele minuten stil in de eetkamer, tot Delia binnenkwam met het ontbijt. Er vlogen nog wat beledigingen over en weer bij het doorgeven van de suiker en de boter, maar verder aten ze in stilte terwijl ze de krant lazen.


  Mona nam net haar laatste slok thee toen haar een bericht opviel. ‘Moet je dit nou eens horen, Bobby Lee.’


  Zuchtend liet hij de krant in zijn schoot vallen en keek haar aan. ‘Moeder, je weet toch dat ik het vervelend vind om voorgelezen te worden?’


  Zonder acht te slaan op wat hij zei, zoals gewoonlijk, schraapte ze haar keel, veegde haar mond af met haar servet en begon hardop te lezen. ‘Vuurgevecht in Oakcliff… twee doden… geen getuigen… politie heeft geen idee –’


  ‘De politie heeft nooit een idee,’ viel Bobby Lee haar in de reden.


  ‘Dat is niet waar,’ zei Mona. ‘Je bent gewoon nog kwaad over die bon die je vorige maand hebt gekregen omdat je te hard reed.’


  Bobby Lee kon er inderdaad nog kwaad om worden. ‘Die jongen kende echt zijn plaats niet.’


  ‘Volgens mij wel, hoor,’ zei Mona grijnzend. ‘Dat je nou toevallig senator bent, betekent nog niet dat je God bent.’ Haar grijns werd groter. ‘Dat komt later pas… als je tot president van de Verenigde Staten gekozen bent. Dán mag je voor God spelen.’


  Op Bobby Lees knappe gezicht werd een toegeeflijke glimlach zichtbaar. ‘Je bent een heks,’ zei hij. ‘Maar dat weet je wel, hè?’


  Spottend trok Mona een wenkbrauw op. ‘Dat weet ik helemaal niet. En laat me nu mijn verhaal afmaken,’ zei ze, met een vinger de pagina afzoekend. ‘O, ja. Dit wilde ik je vertellen. De man die vermoord is. Het was Chaz Finelli.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik mocht die vent toch al nooit.’


  Bobby Lees mond viel open. Iedereen wist dat de man een viezerik was die compromitterende foto’s maakte van bekende en rijke mensen in Dallas. Maar dat hij zijn moeder nu zoiets persoonlijks over hem hoorde zeggen, maakte hem zenuwachtig. ‘Kén jij Finelli dan?’


  Mona keek over haar schouder. ‘O, gut, mijn thee is op. Waar is Delia eigenlijk?’


  Over de tafel heen greep Bobby Lee zijn moeders pols vast. ‘Moeder, ik vroeg je iets.’


  ‘Ik hoorde je wel,’ snauwde ze.


  De greep op haar pols verstevigde. ‘Geef dan antwoord,’ gromde hij. ‘Verdorie, ik heb me net kandidaat gesteld voor het presidentschap. Ik kan nu echt geen onaangename verrassingen gebruiken. Waar ken je Chaz Finelli precies van?’


  ‘Wat maakt dat nu nog uit? Hij is toch dood?’


  Toen Bobby Lee opstond, was Mona bijna bang voor haar eigen zoon. Met een stem die trilde van woede torende hij boven haar uit.


  ‘Vertel op! Nu!’


  In een nonchalant gebaar haalde Mona lichtjes haar schouders op. ‘Het stelde echt niet zoveel voor,’ antwoordde ze. ‘Vorig jaar, op het verjaardagsfeestje van de burgemeester, ben ik een beetje dronken geworden.’


  Koortsachtig dacht Bobby Lee na. Dat voorval kon hij zich nog heel goed herinneren. Hij had hemel en aarde moeten bewegen om het uit de kranten te houden. ‘En…’


  ‘Verdorie, Bobby Lee, een vrouw wil ook weleens wat. John Woodley en ik waren in de broeikas toen we opeens een paar flitsen zagen. We dachten dat het bij het vuurwerk hoorde. Tot John een week later een paar foto’s toegestuurd kreeg.’ Zenuwachtig keek ze Bobby Lee aan. Nog nooit had ze hem zo stil gezien. Of zo kwaad.


  ‘Wat waren John en jij op die foto’s aan het doen?’


  ‘Eh, we waren nou niet bepaald margrieten aan het tellen, Bobby Lee,’ antwoordde Mona met een scheve grijns. ‘Wat denk je nou dat we aan het doen waren?’


  ‘Shit,’ mompelde hij. ‘Je wordt mijn dood nog eens.’


  ‘O, rustig nou maar. John heeft hem betaald en heeft toen ook de negatieven gekregen.’


  ‘Geen enkele zichzelf respecterende chanteur geeft ooit al zijn bewijs af. Ik garandeer je dat er ergens nog een paar van die foto’s liggen, die straks natuurlijk net op het meest kritieke moment ontdekt worden.’


  Mona had er een hekel aan om geen gelijk te krijgen. Net als haar zoon reageerde ze op problemen altijd met kwaadheid. Met een ruk schoof ze haar stoel achteruit en smeet hem haar servet in zijn gezicht. ‘En hoe dan wel? Via de geestenkoeriersdienst? Hij is dood, Bobby Lee. Doden zeggen niks meer.’


  Bij die woorden trok Bobby Lee wit weg. ‘Ik moet Ainsley bellen.’ Met een trillende vinger wees hij naar haar, met moeite een sterke neiging om haar in haar gezicht te slaan, onderdrukkend. ‘Jij komt vandaag het huis niet uit, begrepen? Als je ook maar op wat voor manier dan ook met deze moord in verband wordt gebracht, kunnen we dit allemaal wel op onze buik schrijven… Wij allebei!’ Hij stormde de eetkamer uit.


  Mona liep naar het raam, dat uitkeek op de met sneeuw bedekte tuin. Er hingen ijspegels aan de dakgoot, als lange glazen speren. Een paar vinken vlogen van struik naar struik, tevergeefs op zoek naar eten. Toen ze het eindelijk opgaven en wegvlogen, draaide Mona zich om. Het was een harde wereld, en ze vond dat het niet uitmaakte hoe mooi die vogeltjes waren. Als ze niet zelf konden zorgen dat ze de winter overleefden, dan verdienden ze het ook niet om te leven.


  


  Op de meubels in Finelli’s appartement lag een dun laagje stof, op tafel stonden een paar pizzadozen opgestapeld. Erbovenop lag een stuk gemummificeerde pizza. In de keuken stond een bakje verdroogd kattenvoer op de grond, met een leeg bakje ernaast waar waarschijnlijk water in had gezeten. Het was te hopen dat de kat waar het voor bedoeld was het pand inmiddels had verlaten. Of werd die enorme stank soms veroorzaakt door die kat? Ben en Red hadden niet veel zin om het uit te zoeken.


  ‘Ongelofelijk,’ mompelde Red. ‘Wat een stank. Ik hoop echt dat het niet die kat is. Waar wil je beginnen?’


  Ben haalde een paar witte plastic handschoenen uit zijn jaszak en trok ze aan. ‘Ik neem de slaapkamer en werk van daaruit naar voren. Als jij nou eens in de keuken begint?’


  ‘Wat zoeken we eigenlijk?’ vroeg Red.


  ‘Iets waar een man voor gestorven is.’


  ‘Oké,’ zei Red aarzelend. ‘Heb je nog een paar van die handschoenen? Ik heb de mijne in de auto laten liggen.’


  ‘Ik geloof het wel.’ Ben voelde in de binnenzak van zijn jas. ‘Kijk eens. Veel plezier ermee.’


  De mannen gingen elk in hun eigen deel van het appartement aan de slag, op zoek naar antwoorden in verband met een misdaad die tot nu toe zinloos leek.


  Kamer na kamer werd doorzocht, maar Red weigerde de badkamer binnen te gaan, dus Ben had geen keus. Toen hij de deur opendeed, sloeg de stank hem tegemoet. Na snel in alle kasten en laden te hebben gekeken, concludeerde hij dat de stank uit de afvoer van de wastafel moest komen.


  De wastafel zat vol haren en andere viezigheid, en iets wat op chemicaliën leek. Ben nam aan dat het chemicaliën waren die bij het ontwikkelen van foto’s gebruikt werden, maar voor de zekerheid nam hij een monster van de rand. Misschien waren hier wel drugs gefabriceerd, of zo. Als dat zo was, zou het waarschijnlijk niet zo moeilijk zijn een reden te verzinnen waarom iemand Finelli dood wilde hebben.


  Er stond een aantal flessen met voornamelijk chemicaliën in het kastje naast de wastafel, en Ben nam aan dat dit inderdaad Finelli’s donkere kamer was geweest. Hij draaide de flessen om, zodat hij de etiketten kon lezen, maar kon niets verdachts vinden. Toen hij een van de flessen terugzette in de kast, dacht hij een hol geluid te horen. Snel schoof hij een paar flessen opzij en tikte nog eens op de bodem van de kast. Weer leek het hol te klinken. ‘Hé, Red, heb je even?’ riep hij.


  Enkele seconden later verscheen Red in de deuropening. ‘Wat is er?’


  ‘Heb je je zaklantaarn bij je?’


  Red haalde een kleine zaklantaarn uit zijn zak tevoorschijn. ‘Ik ben altijd overal op voorbereid, net als de padvinders.’


  Grijnzend deed Ben de lantaarn aan en richtte de lichtbundel op de bodem van de kast. Het was duidelijk dat er veranderingen in de kast waren aangebracht. Snel pakte hij alle flessen eruit en zette ze in de wastafel, waarna hij met zijn zakmes in een barst in de bodem begon te peuteren.


  ‘Heb je iets gevonden?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien.’


  Een paar seconden later knakte er iets en hield hij de bodem van de kast in zijn hand.


  ‘Krijg nou wat,’ zei Red, over Bens schouder leunend. ‘Zit er iets in?’


  Ben scheen met de lamp in het gat. ‘Welverd…’


  ‘Wat is er?’ vroeg Red. ‘Wat zie je?’


  Zonder antwoord te geven, trok Ben een handjevol foto’s en een paar bruine enveloppen tevoorschijn – en dat was nog maar het topje van de ijsberg.


  Met grote ogen keek Red naar de foto’s. ‘Jeetje, man, moet je nou eens kijken. Hé, is dat Sonny Harold van de Dallas Lone-Stars niet, met die spuit in zijn hand? Ik dacht dat hij voorwaardelijk had.’


  ‘Dat heeft hij ook,’ zei Ben.


  Red hield nog een foto omhoog. ‘En deze… die naakte vrouw op die mechanische stier komt me bekend voor, maar ik weet niet –’


  ‘De vrouw van de burgemeester,’ mompelde Ben. ‘Ik moet zeggen dat ze er wel eens beter heeft uitgezien.’


  ‘Shit!’ riep Red uit. ‘Hoe denk je dat hij hieraan komt?’


  ‘Gewoon, gemaakt met dat beroemde kleine cameraatje dat hij altijd bij zich had. Je weet wel, dat ding dat we niet kunnen vinden. Volgens mij hebben we hier zeker een stuk of honderd redenen waarom Finelli vermoord zou kunnen zijn. De vraag is nu alleen nog: wie van deze engerds heeft het gedaan?’


  5


  


  


  


  Aaron Floyd sloeg met zijn vlakke hand op zijn bureau en gooide de lijst die hij net had gekregen terug naar Ben en Red.


  ‘Shit! Hebben jullie wel enig idee wat een ellende dit gaat veroorzaken?’


  Met ingehouden woede gaf Ben antwoord. ‘Zeker. En denk je dat me dat iets interesseert? De mensen op die foto’s hebben het zich allemaal zelf op de hals gehaald. Finelli heeft ze betrapt, dat is alles, en hij is erom vermoord. We proberen alleen maar uit te zoeken wie de stomme idioot op zijn geweten heeft, zodat er gerechtigheid komt. Ik ben er niet zeker van dat hij dat verdient, maar China Brown in elk geval wel.’


  Floyd wreef met een hand over zijn gezicht en door zijn haar en nam even de tijd om te kalmeren. Vervolgens haalde hij diep adem, en toen hij weer sprak, keek hij er verontschuldigend bij. ‘Het was niet mijn bedoeling om het op die manier te zeggen,’ mompelde hij. ‘Ja, natuurlijk, ik wil ook dat de moordenaar wordt gepakt, en als hij op deze lijst staat, dan zullen we hem vinden.’


  Hoofdschuddend bekeek hij de lijst nog een keer. ‘De vrouw van de burgemeester? Larry Dee Jackson? Ariel Simmons?’ Rollend met zijn ogen herhaalde hij die laatste naam. ‘Ariel Simmons is nota bene televisiepredikant. Wees voorlopig even discreet met je ondervragingen tot we erachter zijn wie een alibi heeft en wie niet. Als dit bekend wordt, krijgen we de gemeente Dallas, de Country Music Association en zelfs God over ons heen, als we niet uitkijken. Ik heb geen zin om straks een proces aan mijn broek te krijgen, is dat duidelijk?’


  ‘Prima. We zullen zorgen dat we op niet meer tenen trappen dan hoogstnoodzakelijk is en dat we niet te veel mensen tegen de haren instrijken,’ antwoordde Ben kortaf. ‘Maar laten we niet vergeten dat we een slachtoffer hebben dat op dit moment nog voor haar leven aan het vechten is, en dat nog niet eens weet dat haar baby dood is. Als ze wakker wordt, en dat gebeurt straks, zou jij dan degene willen zijn die haar vertelt dat we de moordenaar van haar kind nog niet hebben omdat we bang zijn iemand kwaad te maken?’


  Voor Floyd antwoord kon geven, griste Ben de lijst van het bureau en beende het kantoor uit. Red haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Deze zaak heeft hem op de een of andere manier geraakt. Het komt wel goed.’


  ‘Zorg daar maar voor, anders zet ik er iemand anders op.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Red, die zich uit de voeten maakte voordat hij zelf zei wat hij echt dacht. Hij was het volkomen met Ben eens. Het was heel simpel. Als die stomme sukkels zich niet zo belachelijk hadden gedragen, zouden er geen belastende foto’s van hen bestaan. Wie met pek omgaat, wordt ermee besmet, zei zijn moeder altijd. En het zag ernaar uit dat deze lieden helemaal onder zaten.


  ‘Ben, wacht even,’ riep hij zijn partner na, en hij pakte zijn jas en volgde hem het kantoor uit.


  Ben draaide zich om, zijn gezicht vertrokken van woede. ‘Ik haat die politieke spelletjes. Als je de goede mensen kent of genoeg geld hebt, kun je je zonden afkopen.’


  ‘De baas zei dat hij iemand anders op de zaak zal zetten als je niet kalmeert.’


  ‘Dat moet hij niet proberen,’ antwoordde Ben. ‘Rij jij of rij ik?’


  ‘Ik.’


  Ben gooide hem de sleutels toe, waarna hij het gebouw uit liep. Hoofdschuddend volgde Red hem.


  


  Vierentwintig uur later hadden ze vijftien van de vijfenveertig namen van de lijst kunnen schrappen. Sommige mensen waren de stad uit geweest toen de moorden waren gepleegd, anderen hadden een onweerlegbaar alibi. Stuk voor stuk reageerden ze met afschuw toen ze hoorden dat er nog steeds foto’s van hen bestonden.


  Op dit moment waren ze een man aan het ondervragen die helemaal niet blij was met de foto waar hij opstond met een liftende tiener die hij had opgepikt, en met wie hij naakt op de achterbank van zijn auto te zien was.


  ‘Verdomme!’ riep Jody Franklin uit. ‘Ik heb die kleine griezel een hoop geld betaald om die foto’s te bemachtigen. Hij verzekerde me dat hij ze me allemaal gegeven had, inclusief de negatieven.’


  ‘Dat heeft hij dus gelogen,’ zei Red. ‘Wanneer hebt u Mr. Finelli voor het laatst gezien?’


  Met een woest gebaar pakte Jody een sigaar uit de doos op zijn bureau, beet de punt eraf en spuugde hem uit.


  Ben zei niets. Jody was zo kwaad, dat hij half verwachtte dat de sigaar uit zichzelf zou ontbranden. Dat soort woede kon makkelijk ontaarden in iets anders, iets dodelijks.


  ‘Mr. Franklin?’


  Kwaad keek de man Red aan. ‘Ja, ja, ik hoor u wel,’ snauwde hij. ‘Ik denk na.’ Hij stak zijn sigaar aan en trok er een paar keer hard aan, zodat de punt begon te gloeien. Toen liep hij om zijn bureau heen, ging morrend zitten en riep zijn secretaresse op. ‘Eileen, kom je even met de agenda van vorig jaar?’


  Even later kwam een kleine, goedgeklede vrouw het kantoor binnen, die de beide rechercheurs nieuwsgierig bekeek. ‘Wilt u dat ik een specifieke datum voor u opzoek, sir?’


  ‘Ja. Wanneer ben ik ook al weer naar de veemarkt in Fort Worth geweest? Ergens in de lente, maar ik weet de precieze datum niet meer.’


  Eileen bladerde door de agenda tot ze vond wat ze zocht. ‘Ik heb het. Twaalf tot vijftien mei. U logeerde in het Hilton.’


  ‘Dank je, Eileen. Dat is alles.’


  De secretaresse verliet het kantoor. Zodra de deur achter haar was dichtgevallen, liep Franklin naar het raam, met een grote rookpluim achter zich aan.


  ‘Het was op vijftien mei, mijn laatste avond in Forth Worth. De kleine griezel kwam me opzoeken in mijn hotel, gaf me een afdruk van de foto die u daar heeft en eiste tienduizend dollar. Anders zou hij kopieën sturen aan mijn vrouw, mijn dochter en mijn moeder.’ Met een van woede vertrokken gezicht draaide hij zich om. ‘Mijn moeder, nota bene! Ze is vierentachtig en zou de schok nooit hebben overleefd.’


  ‘Heeft u betaald?’


  Franklin haalde zijn schouders op. ‘Ja, vanzelfsprekend. Het geld op zich was geen probleem. Ik zou hem net zo makkelijk het dubbele betaald hebben. Daarna heb ik de negatieven en alle afdrukken ontvangen.’ Met half dichtgeknepen ogen keek hij naar de foto die op zijn bureau lag. ‘Althans, dat dacht ik.’


  ‘Was dat de laatste keer dat u hem gezien heeft?’ vroeg Ben.


  Voordat hij antwoord gaf, trok Franklin een paar keer diep aan zijn sigaar en blies een paar kringetjes. ‘We verkeren nou niet bepaald in dezelfde kringen, rechercheur.’


  ‘Waar was u afgelopen vrijdag?’


  Even dacht de man na. ‘O, ja,’ mompelde hij. ‘Ik heb mijn vrouw en jongste dochter vergezeld naar het ballet, de Notenkraker.’ Hij trok een gezicht. ‘Strontvervelend, al dat gedans op de puntjes van hun tenen, maar u weet hoe dat gaat… Soms moet je je plicht doen.’


  ‘Dat zullen we nagaan,’ zei Ben.


  Voor het eerst sinds ze zijn kantoor binnen waren gekomen, leek Jody Franklin bang te zijn. ‘Vraag maar na bij de kassa, daar kunnen ze bevestigen dat we er waren. Bel burgemeester Devlin, we zaten naast hem en zijn vrouw. Maar bel alstublieft Mary Sue niet, ik wil haar geen pijn doen.’


  ‘Dat had je moeten bedenken voordat je een kind pakte dat je dochter had kunnen zijn,’ snauwde Ben.


  ‘Verdorie,’ sputterde Franklin. ‘Geloof me, rechercheur. Natuurlijk heb ik die kleine engerd honderden keren dood gewenst, maar ik zweer dat ik hier niets mee te maken heb.’


  ‘We nemen contact op,’ zei Ben. ‘En… ga vooral de stad niet uit.’


  Toen ze uiteindelijk Franklins kantoor verlieten, zag Franklin bleek en transpireerde hij hevig.


  Red grijnsde terwijl ze naar de lift liepen. ‘Zo zie je maar weer dat het feit dat iemand rijk is, nog niet wil zeggen dat hij ook hersens heeft.’ Met een blik op zijn partner, vervolgde hij: ‘Wat denk je? Sprak hij de waarheid?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Ben schouderophalend. ‘Het is makkelijk na te gaan, trouwens. En wat die hersens betreft: het is absoluut waar dat Franklin wel wat meer hersens en gezond verstand had kunnen gebruiken op het moment dat die foto werd gemaakt.’


  ‘Wat gaan we nu doen?.


  Ben wierp een blik op de lijst. ‘We hebben tijd om er nog een paar te doen, voor we –’ Zijn telefoon ging. ‘Wacht even.’


  ‘Ben English.’


  ‘Rechercheur English, u spreekt met dokter Pope. U had gevraagd om op de hoogte gesteld te worden als er verandering kwam in China Browns toestand?’


  Bens hart sloeg een slag over. ‘Ja?’


  ‘Zoals u weet, hebben we geleidelijk aan de hoeveelheid kalmerende middelen teruggebracht. En haar wonden genezen mooi, dus –’


  Ongeduldig viel Ben hem in de rede. ‘U belt me vast niet om me dat te vertellen. Wat is er aan de hand?’


  ‘Het gaat niet goed met haar,’ antwoordde de arts. ‘Haar levensfuncties laten te wensen over.’


  Een golf van paniek overspoelde Ben. Na al deze ellende kon ze toch niet zomaar doodgaan? ‘Ik begrijp het niet. Als alles in principe goed is, zoals u zegt, waarom gebeurt dit dan nu?’


  ‘Er zijn diverse verklaringen voor te geven. Zelf denk ik dat ze niet wil leven.’


  Ben kreunde verslagen. ‘Ik kom eraan.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Red.


  Voordat de liftdeur helemaal open was, stapte Ben naar binnen. Meteen drukte hij op de knop om de deuren dicht te doen, vervolgens op de knop voor de begane grond.


  Nog net op tijd kon Red zich naar binnen wurmen; zijn jas kwam bijna tussen de dichtgaande deuren. ‘Vertel op, partner, wat is er loos?’


  Ben had moeite het hardop te zeggen. ‘China Brown dreigt het niet te halen.’


  ‘Dat zou jammer zijn,’ zei Red. ‘Als ze het niet haalt, zijn we onze enige getuige kwijt.’


  ‘Ze is meer dan alleen maar een getuige,’ snauwde Ben.


  Hoofdschuddend pakte Red Ben bij de arm. ‘Dat is nou precies het probleem, vriend. Dat is ze niet. Wat je ook denkt te voelen, het zit allemaal in je hoofd. Ze weet niet eens dat je bestaat.’


  ‘Houd je kop. Houd je kop en breng me naar het ziekenhuis. De rest van de dag moet je je alleen zien te redden, ik ga niet weg voordat ik weet dat het goed met haar gaat.’


  De lift stopte en de deuren gingen open. Ben liep met grote passen de hal van het kantoorgebouw door, naar buiten.


  Op de stoep haalde Red hem in. ‘Wacht! Ben, wacht even!’


  ‘Wat nou?’ Met een ruk draaide Ben zich om.


  ‘Wat gebeurt er als ze het niet zou halen?’


  Ben haalde een paar keer diep adem in een poging antwoord te geven zonder zichzelf voor gek te zetten. Eigenlijk had hij dat al talloze keren gedaan sinds deze hele toestand was begonnen. Met hangende schouders wendde hij een moment lang zijn blik af, waarna hij Red koeltjes aankeek. ‘Rij jij of rij ik?’


  ‘Ik,’ mompelde Red. ‘Ik wil het liefst heelhuids aankomen.’


  


  China zweefde. Het was helemaal niet moeilijk om zich schuil te houden op deze plek, die tussen bewustzijn en vergetelheid in lag. Ze hoefde zich alleen maar te concentreren op het donker, en al het andere verdween. Zelfs de vreselijke pijn die af en toe haar slaap binnendrong. Het was een veilige plek, een plek waar de realiteit niet bestond. Als ze erover nadacht, wat heel zelden voorkwam, wist ze dat ze in het ziekenhuis lag. Af en toe had ze zelfs flitsen van afschuwelijke herinneringen die haar duidelijk maakten waarom ze hier was. Op die momenten voelde ze dat ze weggleed, iets waar ze steeds meer naar begon te verlangen. De herinneringen waren pijnlijker dan haar lichamelijke verwondingen. En ze zou allang zijn weggegaan, als die stem niet steeds zo aan haar had getrokken. Ergens was ze bang dat contact te verliezen. De tederheid in zijn stem, zijn liefdevolle aanrakingen, waren iets waar ze lang geleden naar had verlangd. Maar het was te laat, het kon haar niet meer schelen. Het was te laat voor aardse dingen. Niets was nu belangrijker dan het vinden van vrede. Toen China Brown in de loop van dat pistool had gekeken en de kogel die haar kind uit haar lichaam rukte had gevoeld, wist ze dat ze die vrede niet op deze wereld zou vinden. Nu wilde ze alleen nog maar naar huis.


  


  Ben sprong de auto al uit nog voor Red hem helemaal tot stilstand had gebracht. De hele weg naar het ziekenhuis was het hem nauwelijks gelukt zijn gevoel van paniek te onderdrukken. In de lift naar boven ademde hij snel, en toen de deuren opengingen, rende hij over de gang naar de intensive-careafdeling.


  De verpleegster keek op toen ze hem hoorde aankomen.


  ‘Ik ben gebeld door dokter Pope,’ bracht hij uit.


  ‘Ja, sir, hij verwacht u.’


  Ben liet zijn jas en handschoenen op een stoel vallen en liep snel door.


  Dokter Pope stond aan het voeteneinde van China’s bed. Hij keek op toen de deur openging.


  ‘Dank u voor uw telefoontje,’ zei Ben zacht.


  ‘Graag gedaan. Het was kennelijk belangrijk voor u.’ Pope bekeek China’s status en ging naast haar bed staan.


  ‘Kunt u me vertellen hoe dit kan?’ vroeg Ben.


  De arts trok Ben aan zijn arm mee tot ze buiten gehoorsafstand waren. ‘De menselijke geest is een machtig en mysterieus apparaat. Hoe het precies allemaal werkt, weten we eigenlijk niet, maar het komt er denk ik op neer dat ze niet langer vecht.’


  Het voelde alsof hij een stomp in zijn maag kreeg. ‘Wil ze dan dood?’


  Even keek Pope naar China, toen haalde hij zijn schouders op. ‘Daar komt het uiteindelijk wel op neer.’


  Ben nam de verfijnde trekken van China’s gezicht in zich op. Schoorvoetend liep hij naar haar toe, zodat hij haar arm en haar pols kon aanraken, waar hij nog nauwelijks een hartslag kon ontdekken. Zijn stem trilde en zijn ogen smeekten Ross Pope om zijn prognose te herzien. ‘Houd haar tegen, alstublieft.’


  ‘Ik heb er geen invloed op.’


  ‘Kunt u haar dan helemaal niets geven?


  ‘Medisch gezien hebben we al het mogelijke voor haar gedaan. Nu bepaalt ze zelf wat er gaat gebeuren.’ Met een klopje op China’s been glimlachte hij meewarig naar Ben. ‘Ik moet verder met mijn ronde. Als ze me nodig hebben, piepen ze me wel op.’


  Met een schok realiseerde Ben zich dat de toegestane vijf minuten vandaag niet genoeg zouden zijn. Hoe kon hij tot China doordringen als ze zijn stem niet kon horen?


  ‘Ik ga nergens heen,’ zei Ben.


  Ross Pope knikte. ‘Dat dacht ik al, dus ik heb al doorgegeven dat u zo lang kunt blijven als u wilt. Maar u moet wel heel zachtjes doen, want er liggen hier patiënten die gebaat zijn bij stilte.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Goed… tot ziens dan,’ zei de arts. Bennett English had echter alleen nog maar aandacht voor de vrouw die daar in bed lag.


  ‘Ik ben het,’ fluisterde Ben, zacht met zijn vinger van boven naar beneden over haar wang strijkend. ‘Ik zei toch dat ik terug zou komen?’


  Het enige antwoord dat hij kreeg, was het langzame, regelmatige gepiep van de hartmonitor.


  ‘Vandaag heb ik een roodborstje gezien in de boom voor het raam van mijn appartement. De winter zal nu wel gauw voorbij zijn. Ik kan je helpen, lieverd, maar dan moet je wel wakker worden.’


  Piep. Piep. Piep.


  Met gesloten ogen boog Ben zijn hoofd. God, laat me alsjeblieft de goede woorden vinden, voordat het te laat is. Hij pakte haar hand en ademde langzaam in. ‘China. China Brown. Kun je me horen? Als je me hoort, knijp dan in mijn hand.’


  Piep. Piep. Piep.


  ‘Ik weet dat het moeilijk is. Je bent heel erg ziek geweest, maar het gaat al beter met je. Ik weet dat je me kunt horen.’ Zacht kneep hij in haar vingers. ‘Ik was het, die in je hand kneep. Je hoeft alleen maar een vinger te bewegen, eentje maar, zodat ik weet dat je luistert.’


  Piep… Piep…


  Het gepiep hield even op, waardoor Ben bijna gek werd van angst. Hij was bezig haar kwijt te raken, en hij wist niet wat hij moest doen. Met trillende stem begon hij te praten.


  ‘Er zijn hier een heleboel artsen en verpleegsters die hun uiterste best gedaan hebben om je te helpen. Er zijn politiemensen dag en nacht aan het werk om de man op te sporen die je dit heeft aangedaan. Je denkt dat je helemaal alleen bent, maar dat is niet zo. Je staat er niet alleen voor, China. Je hebt mij. Ik ben er voor je. Je hoeft alleen maar in mijn hand te knijpen.’


  Met zijn vingers omvatte hij de hare, zodat zijn warmte tot haar kon doordringen.


  Piep. Piep. Piep. Piep…


  Opnieuw sloeg de monitor twee piepjes over, voordat haar hartslag weer regelmatig werd. Ben kon haar voor zijn ogen zien wegglippen. Het idee dat hij haar nooit zou zien lachen, was onverdraaglijk. Hij boog zich naar haar toe, tot zijn lippen vlak bij haar oor waren. ‘Verdorie, je geeft het niet op, hoor je me? Ik heb jou ook niet in de steek gelaten. Je kunt op zijn minst de beleefdheid hebben om hetzelfde voor mij te doen.’


  Piep-piep. Piep-piep. Piep-piep.


  Of de onregelmatigheid van haar hartslag een goed teken was, wist hij niet. Hoe dan ook, hij was iets begonnen wat hij moest afmaken.


  ‘Dat geeft niets,’ zei hij. ‘Word maar lekker kwaad. Ik zou niets heerlijker vinden dan dat je nu die ogen van je open zou doen en tegen me zou zeggen dat ik moest opdonderen. Als dat is wat er moet gebeuren om je terug te halen, word dan maar kwaad. Maar geef het alsjeblieft niet op.’


  Piep-piep. Piep. Piep. Piep.


  Opgelucht haalde Ben adem. Met zijn andere hand streek hij over haar haren, zoekend naar een manier waarop hij tot haar door zou kunnen dringen. Hij had er behoefte aan haar aan te raken, hij wilde dat ze zijn aanraking zou voelen. Plotseling zag hij dat er een paar tranen uit haar ogen liepen, en zijn adem stokte in zijn keel. Opeens werd het hem allemaal duidelijk.


  ‘Ach, lieverd.’ Opnieuw kneep hij zacht in haar vingers. ‘Je weet het, is het niet? Je weet dat je kindje dood is.’


  De monitor piepte nu een paar keer zo wild, dat Bens aandacht erdoor werd afgeleid en hij de beweging van haar vingers tegen zijn handpalm niet opmerkte.


  ‘Ik vind het zo erg voor je,’ fluisterde hij, voordat hij zich, zonder erbij na te denken, vooroverboog om haar wang te kussen. ‘Zo vreselijk.’


  Piep… Piep… Piep.


  Het gepiep leek wel wat op langzame snikken, vond Ben. Pas toen hij weer rechtop ging staan, voelde hij dat er een trilling door haar hand ging. Hij keek naar de slanke vingers die in zijn hand lagen. ‘China? Hoor je me? Als je me hoort, beweeg je vingers dan voor me.’


  Eerst zag hij niets, maar toen ging er heel langzaam een vinger omhoog, gevolgd door een tweede.


  ‘Dank U, God,’ mompelde hij, toen ze met twee vingertoppen langs zijn huid streek. ‘Goed zo!’ riep hij uit. ‘Ik wist wel dat je het kon! Ik wist dat je een doorzetter was.’


  Meteen hielden haar vingers op te bewegen. De boodschap was net zo duidelijk als haar eerdere bewegingloosheid was geweest.


  ‘Jawel, je bent een doorzetter!’ wierp hij tegen. ‘Iemand die zo lang zijn best doet om in leven te blijven, is een doorzetter. Beweeg nog een keer voor me, China. Bewijs het.’


  Piep-piep. Piep-piep. Piep-piep.


  ‘Verdorie, nee!’ gromde hij. ‘Dit kun je niet doen! Dit kun je me niet aandoen! Als je nu opgeeft, laat je de moordenaar vrijuit gaan. Wil je dat dan? China?’


  Piep-piep-piep. Piep-piep-piep.


  ‘Ik geloof er niets van. Echt, ik geloof je niet. Je hield van het kind dat je in je droeg. Help me dan nu haar moordenaar te vinden.’


  China ademde langzaam in, en Ben hield gespannen zijn eigen adem in, in afwachting van het moment dat ze zou uitademen. Als ze dat niet deed, zou hij waarschijnlijk ook dood gaan.


  Toen ademde ze uit, met een geluid dat klonk als een zucht. Tegelijkertijd klemden haar vingers zich heel lichtjes om de zijne, alsof ze probeerde zich aan het leven zelf vast te houden.


  Door zijn tranen kon Ben haar gezicht nog maar vaag onderscheiden. ‘Dat was wat ik wilde horen,’ fluisterde hij. ‘Houd je maar vast, lieverd, tot je je sterk genoeg voelt om los te laten. En ik beloof je dat we dan samen de moordenaar van je kindje voor het gerecht zullen brengen.’


  Piep. Piep. Piep. Piep. De monitor piepte nu weer langzaam, maar regelmatig.


  Een tijd later bracht een van de verpleegsters hem een stoel, waar hij voorzichtig op ging zitten, zonder China’s hand los te laten. De uren gingen voorbij, en zijn ogen begonnen zwaar te worden. Hij legde zijn hoofd op zijn arm, heel even maar, om uit te rusten.


  


  Tegen de ochtend werd hij wakker. Hij bleef een moment lang stil liggen luisteren naar de geluiden van de verpleegsters in de ochtenddienst, die heen en weer liepen om de toestand van de patiënten te controleren en medicijnen rond te brengen. Het duurde even voor hij doorhad dat China Brown niet langer zijn hand vasthield. Ergens gedurende de nacht had ze haar vingers in zijn haar gevlochten.


  Nadat hij zijn hoofd had opgetild om op de monitor te kijken, verbeeldde hij zich zelfs dat hij de afdruk van haar vingers nog op zijn hoofdhuid voelde. Het krachtige, gelijkmatige gepiep van de monitor was een zeer welkom geluid. Hij ging staan, rekte zich uit en boog even naar achteren, waarna hij een hand tegen haar wang legde. ‘Goedemorgen, lieverd. Even voor alle duidelijkheid: ik heb je boodschap ontvangen. Het komt weer helemaal goed met je, en met mij ook. Ik kom terug, en ik beloof je dat ik me dan zal scheren, want ik wil er niet uitzien als een wildeman als je voor het eerst mijn gezicht ziet.’


  Toen boog hij zich voorover en kuste haar op haar wang. Op het moment dat hij overeind wilde komen, aarzelde hij. Hun gezichten waren nu toch al zo dicht bij elkaar, dat hij een klein beetje naar rechts bewoog en haar opnieuw kuste. Maar deze keer op haar mond.


  Tevreden glimlachend liet hij even later de deur van de afdeling achter zich dichtvallen.


  


  Bobby Lee gooide de ochtendkrant neer op de eetkamertafel en nam een langzame, bevredigende slok van zijn lievelingskoffie. Toen leunde hij achterover in zijn stoel, tevreden met alles wat hij had.


  De weelderige inrichting van zijn huis was opvallend maar smaakvol, een perfecte achtergrond voor een man die op het punt stond koning te worden. Overal in huis hing rode en groene kerstversiering, waarvoor Mona speciaal een peperdure binnenhuisarchitect had ingehuurd. Bobby Lee was het prototype van de eenvoudige jongen die het had gemaakt, en bovendien een niet onverdienstelijke oorlogsheld. Met half dichtgeknepen ogen dacht hij terug aan zijn tijd in Vietnam. Toen hij daar had gezeten, had hij nooit gedacht dat hij nog levend thuis zou komen, laat staan zonder gewond te raken. Als iemand hem toen had verteld dat hij die periode later goed zou kunnen gebruiken als springplank om in de politiek te komen, zou hij hem vierkant hebben uitgelachen.


  Hoofdschuddend en zachtjes in zichzelf grinnikend nam hij nog een slok van zijn koffie. Het leven kon vreselijk moeilijk zijn, maar ook geweldig mooi, en op dit moment was zijn leven gevuld met schoonheid en licht.


  ‘Bobby Lee! Waar zit je?’


  De perfecte zeepbel spatte uiteen op het moment dat zijn moeders schrille stem door de gangen kaatste. Verdorie. Zou dat mens het dan nooit leren? Dames schreeuwden niet. Hij sprong op van zijn stoel en liep met grote passen naar de deur. Mona was in de hal bezig een paar lange handschoenen aan te trekken en wilde hem net opnieuw roepen, toen hij zijn mond opendeed.


  ‘Moet je per se zo schreeuwen?’ snauwde hij.


  ‘Ik wil graag gehoord worden,’ zei ze. Op hakken van bijna tien centimeter hoog kwam ze naar hem toe lopen.


  Met een misprijzende blik bekeek hij haar. Ze droeg een kort rood fluwelen pakje met een nep-vossenbontje dat haar hals en hoofd omrandde. Haar handschoenen waren langer dan haar rok en haar ampele boezem zat zo strak in het jasje geritst, dat ze maar beter niet kon niezen.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘De deur uit.’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Winkelen?’


  ‘Is dat een vraag of een mededeling?’


  Boos prikte ze met een vinger in zijn borst, als ondersteuning van haar woorden. ‘Ik ben je moeder, niet je kind. Je hebt me niet te zeggen wat ik doen moet of waar ik heen mag. Is dat duidelijk?’


  Voordat ze hem nog een keer kon aanraken, greep hij haar vinger beet en boog hem heel langzaam achterover. ‘Je bent een wandelende tijdbom, moeder. Ik zal al het nodige doen om ervoor te zorgen dat je geen moeilijkheden veroorzaakt, zelfs als ik je daarvoor in je kamer moet opsluiten. Is dat duidelijk?’


  Met een gil van pijn trok ze haar hand terug. ‘Je doet me pijn!’ krijste ze. ‘Hoe durf je!’


  Toen hij nog een stap dichterbij deed, kon hij de pepermunt-geur van haar mondwater ruiken. ‘Als je nog een keer over de schreef gaat, ben ik nog niet klaar met je, lieve moeder.’


  Mona trok wit weg. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  Door de glimlach die hij haar schonk, leek hij opeens vreselijk veel op haar. ‘Je denkt toch dat je zo slim bent? Probeer daar dan zelf maar achter te komen.’


  Trillend van woede draaide Mona zich om. Ze wilde niet dat hij zag hoeveel effect zijn woorden op haar hadden. Snel, met benen die onder haar korte rode rokje op en neer gingen als goed geoliede zuigers, liep ze naar de deur. Daar draaide ze zich nog een keer om en schreeuwde: ‘Hoerenjong!’


  ‘Jij zult het wel weten,’ zei hij grijnzend.


  De deur sloeg met een klap achter haar in het slot, waardoor de schilderijen aan de muur heen en weer slingerden. Bobby Lee bleef even naar de deur staan kijken en ging toen schouderophalend terug naar zijn koffie. Hij had een belangrijke vergadering voor te bereiden, en absoluut geen tijd om nog langer na te denken over de oversekste vrouw die hem het leven had geschonken.


  6


  


  


  


  Ben English was bijzonder goedgehumeurd toen hij samen met zijn partner bij het hek van Ariel Simmons’ landgoed aan de zuidkant van Dallas aankwam.


  Met een grijns wees Red naar de gigantische ijzeren engelen die aan weerszijden van de ingang prijkten. ‘Als ze geen plausibele verklaring heeft voor die foto van haar die we bij Finelli hebben gevonden, kan ze wel meer dan twee engelen gebruiken om haar te beschermen,’ zei hij.


  Ben drukte op de bel. ‘Misschien was het wel gewoon een slecht afgelopen verkleedpartijtje met Halloween.’


  ‘Zwart leer, een zweep en ijzeren naaldhakken… Misschien, maar ik heb het idee dat die geboeide man niet bij het kostuum hoorde.’


  ‘Als Finelli haar naam niet op de achterkant had geschreven, hadden we haar waarschijnlijk nooit herkend,’ gaf Ben knikkend toe. ‘Ziet er heel anders uit dan de slanke blonde engel die vier avonden per week op de televisie te zien is.’


  Het ijzeren hek zwaaide open.


  ‘We gaan maar eens een praatje met deze engel maken, dan zien we wel hoe ze zich hieruit redt,’ zei Red.


  Ben zette de auto in de versnelling en reed naar binnen. Toen ze eenmaal door een dienstmeisje in Ariel Simmons’ woonkamer werden binnengelaten, veranderde het beeld dat ze van haar hadden opnieuw. Het was een en al kristal en staal, met hoekige meubels en beeldhouwwerken die nergens op sloegen.


  ‘Jee,’ mompelde Red. ‘Moet je nou kijken.’


  Met zijn handen in zijn zakken stond Ben het geheel in zich op te nemen. Hoewel hij de eerste was die zou zeggen dat smaak persoonlijk was, kon hij maar één omschrijving bedenken voor wat hij zag: woestenij. ‘Het ziet eruit als het decor van een sciencefictionfilm.’


  ‘Heren, wat kan ik voor u doen?’


  De vrouwenstem was opvallend krachtig en helder. De mannen draaiden zich om naar de lange, hoekige vrouw die in de deuropening stond. Haar witblonde haar was korter dan dat van Red. Een lichtblauwe legging benadrukte de vorm van haar mooie benen en de borduursels aan de onderkant van haar tuniek streelden haar knieën. Aan haar voeten had ze blauwe balletschoenen en om haar slanke taille droeg ze een zware gouden ketting.


  Ben hield zijn insigne omhoog. ‘Rechercheur Bennett English, Moordzaken. Dit is mijn collega, rechercheur Fisher.’ Ook Red liet zijn insigne zien.


  Toen Ariel naar hen toe kwam lopen, probeerde Ben zich haar voor te stellen met het gezicht van de foto, maar zonder succes. Hadden ze zich dan toch vergist?


  ‘Zo, heren, waaraan heb ik dit bezoekje te danken?’


  ‘Misschien kunt u beter gaan zitten, dit kan wel even duren,’ zei Ben.


  Ariel glimlachte en gleed langs hen heen als een danser over het toneel. Toen ze ging zitten, had Ben het gevoel dat ze een rol speelde.


  ‘Goed, ik zit,’ zei ze. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  Ben ging op de bank recht tegenover haar zitten en legde de foto op de tafel die tussen hen in stond.


  ‘Verklaart u dit eens.’


  Als hij haar niet zo goed geobserveerd zou hebben, had hij de verschrikte uitdrukking die even over haar gezicht gleed misschien gemist, want toen ze weer opkeek, had ze een toepasselijke uitdrukking van afschuw op haar gezicht.


  ‘Duidelijk een vrouw die God nodig heeft,’ zei Ariel, haar vlakke hand op de foto leggend. ‘Vertel me hoe ze heet, dan zal ik voor haar bidden.’


  Red schoof zenuwachtig heen en weer en wierp Ben een vragende blik toe, maar Ben wist dat ze toneel speelde.


  ‘Volgens Charles Finelli’s gegevens heet ze Ariel Simmons.’


  Met een kreet legde Ariel haar handen tegen haar wangen. ‘Grote genade!’ riep ze uit. ‘Jullie heren geloven toch zeker niet dat ik die wulpse vrouw ben? Jullie kennen mijn waarheid toch? Jullie weten dat God liefde is.’


  ‘Nou, Miss Simmons, eigenlijk weten we niet precies wat uw waarheid is, daarom zijn we hier. Kunt u ons zeggen waar u op elf december rond tien uur ’s avonds was?’


  ‘Ik was op de televisie, kijk maar in de gids,’ antwoordde Ariel, waarna ze abrupt opstond en langs hen heen naar een tafel liep waarop een telefoon stond. Boos drukte ze de toetsen in. Terwijl ze wachtte tot er werd opgenomen, draaide ze zich naar de mannen toe en gaf een perfecte imitatie van een verongelijkte vrouw.


  ‘Ben,’ fluisterde Red. ‘We hangen als we religieus rechts tegen de haren instrijken. Misschien is ze het wel niet. Tenslotte heeft de vrouw op de foto donker haar.’


  Ben gaf geen antwoord; hij was te druk bezig met het bestuderen van Ariel Simmons’ gezicht.


  ‘Langley, ik heb je nodig,’ zei Ariel. ‘Dringend. Er is iets vreselijks aan de hand, echt vreselijk. Ze staan op het punt mijn naam door het slijk te halen en ik wil dat je me beschermt. Ja, kom maar zo snel als je kunt hiernaartoe.’ Met een overdreven gebaar hing ze op en wees naar de deur, iets wat Scarlett O’Hara gedaan zou kunnen hebben om Rhett Butler uit haar leven te bannen. Ben vond het allemaal een beetje te theatraal om geloofwaardig te zijn.


  ‘Heren, ik denk dat u er zelf wel uitkomt?’


  Koppig schudde Ben zijn hoofd. ‘Niet voordat u nog wat vragen heeft beantwoord.’


  ‘Ik hoef helemaal nergens antwoord op te geven. Ik ken mijn rechten, en ik laat me niet chanteren door een of andere –’


  Ben leunde voorover en keek haar strak aan. Steeds opnieuw moest hij denken aan de vrouw die vannacht zo dicht bij de dood was geweest, en aan het kindje dat ze had verloren. Zelfs Chaz Finelli, onderkruipsel die hij was, verdiende het niet om als een rat op straat te worden neergeknald.


  ‘Het gaat hier niet om chantage, ma’am, maar om moord,’ zei hij. ‘U mag het zeggen. Óf u praat hier met ons, óf u gaat mee naar het bureau. Hoe dan ook, u zult met ons praten tot we tevreden zijn met uw antwoorden, of tot we concluderen dat u liegt. In dat geval zullen we u haarfijn uitleggen wat uw rechten zijn en zult u uw advocaat inderdaad hard nodig hebben.’


  Ariel verschoot van kleur terwijl ze van de een naar de ander keek, naarstig op zoek naar de manier waarop ze haar volgende scène het beste kon spelen. Opeens boog ze met betraande ogen haar hoofd, alsof ze zich schaamde, en liep half struikelend terug naar haar stoel. ‘Het spijt me, echt, maar u moet me begrijpen. Dit was zo’n schok voor me. Natuurlijk ben ik die zondige vrouw op de foto niet. Ik breng Gods boodschap, niet die van Satan. Als ik kan, zal ik u helpen.’


  ‘In het echt ziet u er heel anders uit dan de vrouw op de televisie,’ zei Ben. ‘U hebt kort haar en u draagt hele andere kleren dan tijdens uw programma.’


  Met een beverig glimlachje keek Ariel hem aan. ‘God zij dank, beste man. Als u mijn uitzendingen gezien heeft, kent u het woord van God. Het is natuurlijk heel belangrijk hoe ik eruitzie, maar ik verschijn zo vaak in het openbaar, dat het lastig is om altijd perfect gekapt te zijn. Dus draag ik pruiken, ik heb een paar verschillende. En mijn jurken, tja…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Het hoort allemaal bij uw imago, nietwaar?’ vroeg Ben.


  Met een zucht knikte ze, waarna ze een tissue uit een doos trok om haar tranen te deppen.


  ‘Kende u Charles Finelli?’ vroeg Red.


  Even was Ariel van haar stuk gebracht doordat de vraag uit een andere hoek kwam, en weer had Ben het gezien, hoewel het maar heel vluchtig was.


  ‘Sorry, wie zegt u?’


  ‘Finelli. Charles Finelli.’


  ‘Nee, die ken ik niet,’ zei Ariel. ‘Maar door mijn werk ontmoet ik zoveel mensen. Als u nou een foto had…’


  Ben trok een foto uit zijn zak en liet hem in haar schoot vallen.


  ‘Goede God!’ bracht Ariel uit, en ze sloeg haar handen voor haar ogen. Het was de foto waarop Finelli op straat lag nadat hij was neergeschoten. ‘De arme man. En u zei net dat hij vermoord was?’


  ‘Het was ook een chanteur,’ zei Ben. ‘En als we zijn aantekeningen mogen geloven, was hij er nog goed in ook. Hoeveel heeft u hem betaald voor de foto’s die hij van u gemaakt heeft?’


  Ariels ogen werden kleine streepjes, en ze had moeite de brave uitdrukking op haar gezicht te handhaven. ‘Ik zeg u nogmaals dat ik dat niet ben op die foto, en dat ik nooit geld heb betaald aan Chaz Finelli.’


  Ben bleef onbeweeglijk zitten. Hoewel hij voelde dat Red naar hem zat te kijken, wilde hij zijn ogen niet van Ariels gezicht afwenden. Vooroverleunend, zette hij zijn handen op de armleuningen van de stoel waarin Ariel zat. ‘Nog een paar vragen, dan zijn we klaar,’ zei hij.


  Ariel keek hem recht aan.


  ‘Ik dacht dat u het slachtoffer niet kende,’ zei hij.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Maar u noemde hem Chaz. Alleen de mensen die hem heel goed kenden, noemden hem zo. Aangezien ik u dat niet heb verteld, moet ik aannemen dat u heeft gelogen.’


  Alle kleur verdween uit Ariels gezicht. Haar ogen werden groot van angst en haar mond viel open.


  ‘En er is nog iets wat u moet weten,’ zei Ben zacht.


  ‘W-wat dan?’


  ‘Ik houd er niet van als mensen tegen me liegen. Heeft u Charles Finelli laten vermoorden?’


  ‘Nee, en ik ben niet geïnteresseerd in waar u van houdt of niet,’ sputterde ze. ‘Maak nu dat u wegkomt, anders bel ik de politie.’


  Ben glimlachte vervaarlijk, de foto nog een keer onder haar neus houdend. ‘Wij zijn de politie. En als ik erachter kom dat u verantwoordelijk bent voor de dood van deze man, kan geen enkel gebed u redden. Begrijpen we elkaar?’


  ‘Ga weg,’ mompelde ze.


  Op zijn gemak ging Ben rechtop staan. ‘U mag de stad niet verlaten,’ zei hij. ‘Blijf rustig zitten. We komen er wel uit.’


  Eenmaal buiten, haalde Red diep adem, krabde zich achter zijn oor en keek Ben aan, die nog steeds kwaad was. ‘Dat ging behoorlijk goed,’ zei hij.


  ‘Stap nou maar in,’ mompelde Ben.


  


  Voor het eerst sinds dagen was China zich bewust van haar omgeving. Ze had pijn. Ze had het koud. Ze voelde de handen van de verpleegsters die haar verzorgden. Af en toe begreep ze zelfs wat ze zeiden, maar de vlagen van bewustzijn duurden nooit lang. Meestal gleed ze weer weg op een plotselinge pijnscheut of nadat ze een pijnstillende injectie toegediend had gekregen. Elke keer dat ze langzaam weggleed, was er iets in haar dat ertegen vocht. Die stem die haar had beloofd dat hij de moordenaar van haar kindje zou zoeken, bleef door haar hoofd spelen.


  Het enige wat ze moest doen, was wakker worden. Als ze niet wakker werd, zou hij misschien vergeten wat hij haar had beloofd, en als dat gebeurde, was er geen hoop meer op gerechtigheid. Ze wist dat ze er nooit achter zouden komen wie de dader was, zolang ze op zoek waren naar een man.


  Ze worstelde regelmatig met die gedachte, maar de verdoving was te sterk en de pijn te erg, dus liet ze zich maar weer wegglijden in de vergetelheid. Nog één keer.


  


  ‘Hoe komt u daar in ’s hemelsnaam aan?’


  Ben liet de foto die hij zojuist aan countryzanger Larry Dee Jackson had laten zien, weer in zijn jaszak glijden. ‘Hoezo? Dacht u dat hij ze u allemaal had gegeven?’


  Met een trillende hand veegde Larry Dee over zijn gezicht. ‘Ik heb die klootzak meer betaald dan voor de Renoir die ik in mijn huis in Nashville heb hangen.’


  ‘Dan mag ik zeker aannemen dat de blonde vrouw op de foto uw vrouw niet is?’


  Larry gromde. ‘Ja.’ Dwingend pakte hij Bens arm vast. ‘U moet dit stil zien te houden. Als mijn vrouw erachter komt, kan ik mijn huwelijk vaarwel zeggen.’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Ik wil mijn vrouw en kinderen niet kwijtraken. Ik houd van ze.’


  ‘Dat had u moeten bedenken voor u met een ander tussen de lakens dook,’ zei Ben koel.


  ‘O, man,’ mompelde Larry, overeind komend. ‘Ik wil een borrel.’


  ‘Eerst hebben we nog een paar vragen,’ zei Ben. ‘Waar was u op elf december rond tien uur ’s avonds?’


  ‘Wat voor dag was dat?’


  ‘Afgelopen vrijdag.’


  ‘Ik lag in bed, in mijn hotel. Ik was om half vier ’s middags aangekomen, en ik was moe.’


  ‘Is er iemand die dat kan bevestigen?’


  Larry Dee begon te zweten. ‘Weet ik veel. Ik heb rond zes uur room service laten komen, een paar telefoontjes gepleegd en een… een film gekeken op pay-per-view-tv.’


  ‘Heeft u later op de avond nog bezoek gehad, van de vrouw op de foto misschien?’


  Schouderophalend keek Larry Dee de andere kant op. ‘Ik zeg niets.’


  ‘U weet dat Texas de doodstraf kent?’ vroeg Ben.


  ‘Ik zweer dat ik niets te maken heb met de dood van die man!’ riep Larry uit, bleek en huiverend.


  ‘Uw woord is voor ons niet voldoende,’ zei Ben. ‘Dus hoe zit het? Heeft u die avond nog iemand ontvangen?’


  Larry schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar dat kan ik u echt niet zeggen.’


  ‘Hoor eens, Jackson, het was handiger geweest als je de keurige heer had uitgehangen op het moment dat je uit je broek ging met iemand anders dan je vrouw. Toen heb je een keus gemaakt waarvan je nu de consequenties draagt. Je kunt nu praten, of meegaan naar het bureau.’


  ‘Shit, Connie vermoordt me.’


  Ben spitste zijn oren. ‘En deze Connie, denk je dat ze tot moord in staat is?’


  Verschrikt keek Larry op. ‘O, nee! Absoluut niet. Dat was maar een uitdrukking.’


  ‘Slechte woordkeuze,’ merkte Ben op.


  Met trillende handen schonk Larry Dee zichzelf een flinke whisky in, die hij in een teug opdronk. Daarna wendde hij zich tot de rechercheurs. ‘Het is Connie Marx.’


  Red hield midden in een woord op met schrijven en keek op. ‘Dé Connie Marx, de presentatrice van het WFAL-avondjournaal?’


  Verslagen knikte Larry Dee.


  Red floot zachtjes en maakte nog wat aantekeningen.


  Voor Ben was dit het moment om van tactiek te veranderen. ‘Wist Miss Marx dat Charles Finelli je chanteerde?’


  ‘Ja. Hij chanteerde ons allebei. Alleen liet hij mij twee keer zoveel betalen als Connie, omdat hij vond dat ik meer te verliezen had dan zij.’


  ‘Was dat ook zo?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde Larry met een zucht. ‘Wat gaat u nu doen?’


  ‘Een moordenaar zoeken, Mr. Jackson.’


  ‘Kunt u dit stilhouden? Van de foto, bedoel ik?’


  ‘De namen op deze lijst worden echt niet bekend gemaakt. Maar als ik jou was, zou ik het mijn vrouw opbiechten en er het beste van hopen. Als je dat doet, heb je meer kans dat je er goed vanaf komt dan wanneer ze het in de krant leest.’


  ‘O, man,’ mompelde Larry, zichzelf nog een whisky inschenkend.


  Eenmaal op de gang, stopte Ben zijn notitieboekje in zijn zak en haalde de foto van Larry en de blondine tevoorschijn. ‘We kijken even of we haar in de studio kunnen ondervragen en dan houden we ermee op voor vandaag. Wat jij?’


  Red knikte. ‘Helemaal mee eens. Ik heb wel zin in een biefstuk en een warme douche. Rita was appeltaart aan het bakken toen ik haar vanmiddag belde. Heb je zin om bij ons te komen eten? Dan gooien we gewoon een biefstuk extra op de grill.’


  Spijtig schudde Ben zijn hoofd. ‘Nee, maar bedankt voor de uitnodiging. Ik rij nog even langs het ziekenhuis voordat ik naar huis ga. Ik heb gisteren niet zo best geslapen.’


  ‘Je begeeft je op glad ijs, maar dat weet je zelf wel.’


  Ben wilde protesteren, maar in plaats daarvan knikte hij. ‘Ja, ik weet het, maar ik kan nu niet meer terug. Ik heb haar een aantal dingen beloofd.’


  ‘En wat doe je als je die beloftes niet kunt nakomen?’


  ‘Een ding tegelijk, maatje, een ding tegelijk. Ze leeft, en voorlopig is dat al heel wat.’


  


  ‘Miss Marx, hier zijn twee rechercheurs die u graag even willen spreken.’


  Connie Marx keek op van het script voor de uitzending van die avond en fronste haar voorhoofd. Die kleine met het rode haar kende ze niet, maar die lange herkende ze meteen. Het was English. Ben English. Vorig jaar tijdens de Whitman-ontvoeringszaak had hij de leiding van het onderzoek gehad. Ze stond op, liep de mannen tegemoet en stak haar hand uit. ‘Rechercheur English, dat is lang geleden.’


  ‘Miss Marx, dit is mijn collega rechercheur Fisher. We zijn gekomen om u wat vragen te stellen.’


  Met een scheve glimlach zei ze: ‘Dat klinkt ernstig. En ik dacht nog wel dat u gekomen was om me uit te nodigen voor het politiebal.’


  Het feit dat Ben haar glimlach niet beantwoordde, betekende dat ze vast niet blij zou zijn met wat ze te zeggen hadden. ‘Zegt u het maar.’


  Ben haalde de foto van haar en Jackson uit zijn zak.


  Haar gezicht verstarde terwijl ze er ongelovig naar staarde. Met een boze blik in haar ogen keek ze op. ‘Ik had u niet ingeschat als een voyeuristisch type,’ zei ze. ‘Hoe komt u daaraan?’


  ‘Uit het appartement van Charles Finelli,’ antwoordde Ben.


  ‘Dat vuile onderkruipsel,’ mompelde ze. ‘Iemand had hem al veel eerder moeten doodschieten, dat zou een hoop ellende gescheeld hebben.’


  ‘Dus u weet dat hij dood is,’ zei Ben.


  Met een verongelijkte blik duwde ze hem haar script onder zijn neus. ‘Ja, ik weet dat hij dood is. Dat is mijn vak.’


  ‘Waar was u op elf december om tien uur ’s avonds?’


  ‘Thuis. Met griep.’


  ‘Dat is anders niet wat Larry Jackson zei.’


  Ben zag dat ze schrok, maar dat veranderde al snel in woede. ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen, dus gaat u nu maar weg. Ik heb een programma te presenteren. Als u verder nog vragen heeft, kunt u me via mijn advocaat bereiken. Duidelijk?’


  Terwijl Connie kwaad de deur uit beende, keek Red zijn partner aan. ‘Dat kon ze niet goed hebben, geloof ik.’


  Met een zucht liet Ben de foto weer in zijn zak glijden. ‘Inderdaad. Maar ik had niet anders verwacht. Ze is een echte buldog, die nooit een millimeter toe zal geven.’


  Red knikte. ‘Denk je dat ze in staat is om iemand te laten vermoorden?’


  Even probeerde Ben zich voor te stellen dat Connie Marx een huurmoordenaar in de arm had genomen. ‘Een maand geleden zou ik gezegd hebben van niet, maar na het zien van de foto zou ik het niet weten. Als die foto ooit bekend zou worden, zou ze waarschijnlijk haar baan kwijt raken.’


  ‘Zou jij moorden om je baan te houden?’ vroeg Red.


  ‘Mensen moorden zelfs om veel onbelangrijkere dingen, dat weten we allebei. Kom op, we gaan.’


  ‘Weet je zeker dat ik je niet kan overhalen om met me mee te gaan vanavond? Rita zou het hartstikke leuk vinden.’


  ‘Nee, maar nogmaals bedankt.’


  ‘Doe China Brown de groeten van me,’ zei Red met een zucht.


  ‘Dat zal ik doen. En, Red?’


  ‘Ja?’


  ‘Maak je geen zorgen, oké? Ik heb alles onder controle.’


  


  De muren schudden van de harde muziek die door de afgelegen hut galmde. De lange blondine met de eindeloze benen ging voor de spiegel zitten om de laatste hand te leggen aan haar make-up. Nog een kwastje blusher op haar wangen, een streepje eyeliner in de hoek van haar linker oog, en ze was klaar. Ze ging achterover zitten om het resultaat te bekijken. Er trok een langzame glimlach over haar gezicht. Ja, ze was al mooi van zichzelf, maar het was een kunst om zich zo op te maken dat haar schoonheid nog eens benadrukt werd.


  ‘Meid, je mag er wezen,’ mompelde ze. Ze stond op en danste naar de kast, naar de witte jurk met de kraaltjes die op een blauw zijden hanger aan de kast hing.


  Toen ze de jurk van de hanger liet glijden en erin stapte, huiverde ze van genot. Wat een heerlijk gevoel was dat toch, die zijde tussen haar vingers, op haar lijf, tussen haar benen. Zuchtend trok ze de jurk over haar heupen en liet ze haar armen langzaam in de mouwen glijden. Alleen het gevoel van die stof al wond haar op.


  Do you think I’m sexy, zong Rod Stewart op de achtergrond. Het was haar lijflied. Meezingend met de cd, deed ze de rits van haar jurk omhoog en trok de bijpassende schoenen met hoge hakken aan.


  Met een snelle blik op de klok vergewiste ze zich ervan dat het nu niet lang meer zou duren voor haar afspraakje hier zou zijn. Er liep een rilling over haar rug bij de gedachte aan zijn handen die haar aanraakten. De handen van een man op haar lichaam, dat was net zo’n lekker gevoel als zijde tegen haar blote huid.


  Met een vaag misselijk gevoel in haar maag bedacht ze dat ze dit alles bijna kwijt geweest was. Ze had absoluut geen spijt van wat ze Chaz Finelli had aangedaan. Dat eikeltje had nooit geweten wanneer hij te ver ging. Bovendien had hij een gevaarlijk spelletje gespeeld. Wat er met hem was gebeurd, hoorde bij de risico’s van zijn vak. Het was jammer dat ze een onschuldige voorbijganger had moeten neerschieten, maar ze kon er niet echt van wakker liggen. Het was nou eenmaal een harde wereld, en zij was een harde dame. De sterkste zou overwinnen, was haar motto. Jammer voor degenen die haar in de weg stonden.


  Het nummer was afgelopen, en heel even deed ze haar ogen dicht om te genieten van het wereldje dat ze om zich heen had gecreëerd. Het was gevaarlijk om geheimen te hebben, maar gevaar maakte het spel alleen nog maar opwindender.


  Buiten klonk het geluid van banden op de kiezels, en ze liep naar het raam. Het was donker, maar ze zag aan de kattenoogachtige koplampen van de sportwagen dat haar afspraakje was gearriveerd. Ze had gehoord dat hij een voorkeur had voor… hoe zou ze het zeggen? Ongewone seks? Er was maar één telefoontje voor nodig geweest, en hij was van haar. Door het raam zag ze hem uit de auto stappen, zijn haar naar achteren strijken en iets van zijn jas kloppen, voordat hij naar de deur liep. Toen de bel ging, glimlachte ze. De domme sukkel. Hij mocht dan rijk en kinky zijn, vóór de nacht om was, zou hij haar op een hele bijzondere manier hebben leren kennen.


  


  Captain Aaron Floyd had hoofdpijn en vroeg zich net af of hij misschien griep had, toen de rechercheurs English en Fisher op zijn deur klopten. ‘Binnen,’ zei hij, verbaasd over zijn eigen stemgeluid. ‘Ik hoop dat jullie goed nieuws hebben.’ Hij trok een la open en haalde een fles hoestdrank tevoorschijn.


  ‘Het gaat beter met China Brown,’ zei Ben.


  ‘Dat is mooi, maar niet wat ik horen wilde.’ In plaats van het kleine plastic bekertje te gebruiken, zette hij de fles aan zijn mond. Met een vies gezicht draaide hij de dop er weer op en stopte de fles terug in de la. ‘Ik haat de winter en alles wat erbij hoort.’


  De beide rechercheurs hielden wijselijk hun mond.


  ‘Goed,’ zei Floyd. ‘Vertel me eens hoe het er voorstaat met ons onderzoek. Ik krijg nogal veel druk van boven.’


  ‘Het is niet waar, baas, is God zelfs bezig met deze zaak?’ grapte Red.


  Floyd trok een gezicht en snoot zijn neus. ‘Houd je kop, Fisher. Ik voel me niet goed genoeg om naar je onzin te luisteren.’


  ‘We zijn zo discreet als mogelijk is zonder dat het ons onderzoek belemmert,’ zei Ben. ‘Verder kan het me geen moer schelen. Het gaat om overspel, drugs en allerlei perversiteiten, en iedereen heeft het aan zichzelf te wijten.’


  ‘Amen,’ viel Red hem bij. ‘Wat mij opviel, is dat niemand er enige moeite mee leek te hebben dat ze Finelli zoveel geld moesten betalen voor de foto’s. Ze baalden er alleen van dat ze gesnapt waren.’


  Floyd knikte. ‘Oké, maar als de burgemeester erbij betrokken is, komen er een hoop mensen onder druk te staan. Dus, hoe staat het ermee?’


  Ben gaf zijn baas een lijst met namen. ‘Degenen die we niet hebben doorgestreept, zijn de enigen die geen ijzersterk alibi hadden. Degenen met een rode stip kunnen niemand noemen die hun alibi kan bevestigen. De rest had wel iemand die wist waar ze een deel van de avond waren, maar niet de hele avond.’


  Snel bekeek Floyd de lijst. ‘Ariel Simmons? Die was vrijdagavond toch op de televisie?’


  ‘Dat was geen live-uitzending,’ zei Red. ‘Wat ze heel slim is vergeten ons te vertellen toen we haar ernaar vroegen.’


  Hoofdschuddend noemde Floyd de volgende naam die op de lijst stond. ‘Connie Marx?’


  ‘Zegt dat ze thuis zat met griep,’ zei Ben. ‘Maar Larry Dee Jackson zegt dat ze bij hem in zijn hotelkamer was. Hoe dan ook, een van de twee liegt, misschien zelfs allebei.’


  ‘Bo Milam, de projectontwikkelaar?’


  ‘In het vliegtuig op weg naar Las Vegas. Klopt.’


  ‘En de anderen?’


  ‘Komt allemaal ongeveer op hetzelfde neer, maar met deze twee zijn we nog bezig.’ Red wees naar de onderkant van de pagina. ‘De ene is bankier, de ander plastisch chirurg. Geen van beiden heeft een goed alibi. We hebben er een paar man opgezet.’


  Floyd keek op. ‘Mooi, ga zo door. Laat het me weten als er een doorbraak is.’


  ‘Baas, wat die bewaker van China Brown betreft…’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Dat zou ik graag voorlopig vierentwintig uur per dag willen voortzetten, tot we weten naar wie we op zoek zijn. Als bekend wordt dat we een overlevende hebben, loopt haar leven gevaar.’


  ‘Hoe hebben jullie dat aangepakt, trouwens?’


  ‘We houden iedereen een beetje voor de gek. In de krant stond dat er twee doden waren. Finelli en iemand van wie de naam niet vrijgegeven zou worden voordat de familie was ingelicht. We hopen dat de dader denkt dat China de tweede dode is, omdat ze tenslotte ook is neergeschoten. Het komt waarschijnlijk niet bij hem op dat het haar kind was, en zolang hij denkt dat ze dood is, is ze veilig.’


  ‘Goed, ik sta achter je wat dit betreft,’ zei Floyd. ‘Die bewaking is oké. Maar als ze uit het ziekenhuis komt, moeten we zien hoe we het oplossen. Ze was toch dakloos? We hebben niet genoeg budget om haar in een hotel te zetten waar ze ook nog eens vierentwintig uur per dag wordt bewaakt.’


  Daar had Ben al over nagedacht. ‘Dat is geen probleem. Ik ben van plan haar mee naar huis te nemen.’


  Floyd vergat zijn hoofdpijn en alle andere pijn in zijn lichaam en schoot uit zijn stoel omhoog. ‘Als je dat maar uit je hoofd laat,’ bulderde hij. ‘Je bent hiermee al over de schreef gegaan.’


  ‘Ik ben niet van plan haar te ontvoeren. Ik bied haar alleen een veilig logeeradres aan.’


  ‘Dat is een verstrengeling van belangen, en ik kan het niet toestaan.’


  Koppig hield Ben vol. ‘Ik ben geen advocaat, ik ben politieman. Wat ik in mijn eigen tijd uitspook, moet ik weten, zolang het maar niet strafbaar is.’


  ‘Ik vind het niks,’ zei Floyd nog.


  ‘Staat genoteerd. Verder nog iets?’


  Boos keek Floyd Ben English aan. Die keek zonder iets te zeggen terug, en Floyd was de eerste die zijn blik afwendde. ‘Als je er een puinhoop van maakt, ben je nog niet jarig,’ waarschuwde hij.


  ‘Het is al een puinhoop, baas. Ik probeer gewoon iets voor haar te doen. Dat is wel het minste waar ze recht op heeft.’


  ‘Schiet dan maar op en ga die moordenaar vangen.’


  7


  


  


  


  De volgende dag rond het middaguur kwam er – bij toeval – voor het eerst een beetje schot in de zaak. De vorige avond was er een man gearresteerd voor openbare dronkenschap. Zijn naam was Tommy Fairheart. Ben vroeg zich af hoe groot de kans was dat er, behalve het ex-vriendje van China, nog iemand rondliep met die naam, en besloot een kijkje te nemen in de stadsgevangenis.


  Even later keek hij door de spiegel naar de man die Red aan het ondervragen was. Hij droeg modieuze maar gekreukte kleren, zijn asblonde haar was iets te lang, en behalve dat hij een zwakke kin had, moest Ben toegeven dat vrouwen hem waarschijnlijk aantrekkelijk zouden vinden. Hoewel hij de nacht in de cel had doorgebracht, leek hij niet erg onder de indruk van de situatie. Tijdens de ondervraging zat hij steeds te lachen, en hij gedroeg zich arrogant. Ben kon hem wel wat doen. Hij wilde hem laten voelen wat China voelde.


  Toen Red zich omdraaide en met een klein knikje recht in de spiegel keek, voelde Ben al zijn spieren samentrekken. Het was het afgesproken signaal waarop hij binnen kon komen. Red had gezorgd dat Fairheart zich op zijn gemak voelde. Het was de hoogste tijd dat Ben hem onderuit haalde.


  Toen de deur openging, keek Fairheart op, nog steeds glimlachend. Vergeleken met eerdere toestanden waarin hij verzeild was geraakt, stelde openbare dronkenschap weinig voor. Daarom snapte hij niet waarom ze hem ondervroegen, want hij had de eigenaar van de bar niets misdaan. Maar goed, hij zou hun spelletje wel meespelen, zodat hij snel weg kon.


  De rechercheur die binnenkwam, beantwoordde zijn glimlach echter niet, en het zag er ook niet naar uit dat hij dat van plan was. Tommy besloot zich er niets van aan te trekken en leunde achterover in zijn stoel, benieuwd naar wat er komen ging.


  Ben ging achter Fairhearts stoel staan. Fairheart keek hem in de spiegel aan. Hun blikken bleven strak op elkaar gericht.


  Na een tijdje begon Fairhearts glimlach te vervagen. ‘Wat is dit?’ vroeg hij, steun zoekend bij Red.


  ‘Mijn collega is met u uitgepraat,’ antwoordde Ben. ‘Maar ik niet.’


  ‘O… Ik snap het al,’ zei Fairheart met een arrogante grijns. ‘Jullie spelen dat spelletje waarbij de ene smeris aardig is en de boel voorbereidt, en de andere de boeman speelt en het afmaakt. U bent zeker de duivel in eigen persoon?’


  ‘Houd je kop, Fairheart,’ zei Ben met ingehouden woede. ‘Ik ben hier degene die de vragen stelt, is dat duidelijk?’


  Fairheart haalde zijn schouders op, hoewel hij nu toch wel wat zenuwachtig begon te worden. ‘Vraag maar raak,’ waagde hij nog, voordat hij zijn stoel achterover duwde en hem op twee poten liet balanceren.


  ‘Ga rechtop zitten!’ commandeerde Ben, die de stoel naar voren duwde zodat hij met een bons op de grond terechtkwam. ‘Waar was je elf december om tien uur ’s avonds?’


  Fairhearts maag raakte in de knoop. Shit! Hoe waren ze daar nou weer achter gekomen? Hij zou gezworen hebben dat ze hem niet met die inbraak in Dallas Heights in verband konden brengen. ‘Weet ik niet meer,’ antwoordde hij. ‘Wat voor dag was dat?’


  ‘Vrijdag.’


  ‘O, ja. Volgens mij was ik naar de film.’


  ‘Welke film heb je gezien?’


  ‘Dat ben ik vergeten.’


  Ben liep om de tafel heen en leunde er met beide handen op. ‘Dat moet beter kunnen. Heb je een wapen?’


  ‘Nee,’ sputterde Fairheart, denkend aan het 9 mm halfautomatische pistool dat bij hem thuis lag. ‘Maar wat heeft dit trouwens te maken met het feit dat ik gisteren een beetje te veel gedronken had? Ik heb hooguit een paar stoelen kapot gemaakt.’


  ‘Helemaal niets, eigenlijk,’ zei Ben. ‘Dit gaat over die twee mensen die op elf december vermoord zijn in Oakcliff. Die buurt ken je wel, neem ik aan?’


  Nu begon Fairheart op te letten. Hij zou de eerste zijn om toe te geven dat hij een oplichter was, maar een moordenaar? Mooi niet. Maar hij wist ook dat er een hele hoop mannen in de gevangenis zaten voor dingen die ze niet hadden gedaan. ‘Oakcliff is behoorlijk groot. Waar zijn de moorden precies gepleegd?’


  ‘Zegt The Blue Parrot je iets?’ vroeg Ben.


  Fairheart schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er wel van gehoord, maar ben er nog nooit geweest. Maar rechercheur, ik heb echt niets met moord te maken en ik kom niet in dat soort tenten. Ik ben niet van die kant, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Bedoel je dat The Blue Parrot een homobar is?’


  ‘Ik zeg alleen maar dat als je daarnaar toe gaat, je heel goed uit moet kijken met wie je weer naar buiten komt. Snapt u? Er gebeurt zo’n beetje van alles wat daarbinnen.’


  ‘Ja, ik snap het,’ zei Ben. ‘En we weten allebei dat jij van vrouwen houdt, nietwaar, Fairheart?’


  Grijnzend haalde Tommy zijn schouders op. ‘En geef me eens ongelijk. Ik ben een en al man.’


  ‘O, we weten heel goed wat voor soort man jij bent,’ zei Ben. ‘Een leugenaar en een dief. Je gebruikt vrouwen tot ze niets meer te geven hebben. Dan laat je ze in de steek met de rotzooi die je hebt achtergelaten. Is dat zo ongeveer een goede inschatting?’


  Opnieuw haalde Fairheart zijn schouders op.


  ‘Geef antwoord, klootzak, anders –’


  Red legde een hand op Bens schouder. Dat bleek genoeg te zijn om hem te kalmeren. Voorlopig.


  ‘Ik houd gewoon niet van trouwen, wat dan nog?’ vroeg Fairheart. ‘Sinds wanneer is dat strafbaar?’


  Ben leunde voorover tot zijn gezicht vlakbij dat van Fairheart was. ‘Eens kijken,’ zei hij. ‘Bijvoorbeeld sinds je er met China Browns geld vandoor bent gegaan.’


  Nu haalde Fairheart opgelucht adem. ‘O, is dat waar het hier om gaat? Nou, het is haar woord tegen het mijne. Bovendien is ze verdwenen.’


  Bens hart sloeg een slag over. Volgens China’s ex-huisbaas was Fairheart ongeveer een week voordat China op straat werd gezet, vertrokken. Hoe kon hij dan nu weten dat ze weg was? Dan moest hij haar daarna nog een keer gezien hebben. Op straat misschien, voor de deur van The Blue Parrot? ‘Hoezo, verdwenen?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Ik weet alleen dat ze niet meer in het appartement woont.’


  ‘En je weet zeker ook wel waarom? Omdat ze eruit gezet is vanwege een huurachterstand. Misschien is ze daarna wel naar jou op zoek gegaan. Ze was zes maanden zwanger van jouw kind en ze had onderdak nodig. Uiteindelijk heeft ze je in de South Side gevonden, maar je had geen zin in een confrontatie. Jullie kregen ruzie, voor The Blue Parrot, en je hebt op haar geschoten. Twee keer. En toen er opeens iemand foto’s begon te maken van wat er gebeurd was, heb je hem ook doodgeschoten.’


  Fairheart moest bijna overgeven. ‘Nee! O, God, nee. Ik heb China niet neergeschoten. Ik wist niet eens dat ze was neergeschoten. Ik dood geen mensen, man. Ik mag dan te veel drinken en er niet van houden om aan één vrouw vast te zitten, maar ik ben geen moordenaar. Ik heb China niet gedood, en ik weet ook niets over een vermoorde man. En dat het kind dood is, jammer dan. In elk geval hoef ik nu de komende achttien jaar geen alimentatie te betalen.’


  Voor Red tussenbeide kon komen, had Ben Fairheart bij zijn nek gegrepen, hem van zijn stoel getrokken en hem tegen de muur gekwakt.


  ‘Help!’ schreeuwde Fairheart. ‘Zorg dat hij ophoudt!’


  Red greep Bens pols vast voor hij de eerste klap kon uitdelen, maar dat kostte moeite. ‘Ben! Man! Gooi je carrière nou niet te grabbel voor zo’n stuk vreten!’ riep hij uit.


  Ben vloekte, maar hij liet Fairheart plotseling los alsof hij zich gebrand had en ging een eind van hem vandaan staan.


  ‘Dat is intimidatie,’ schreeuwde Fairheart. ‘Dat wordt een rechtszaak waar –’


  Red legde zijn hand tegen Tommy’s borst. De kalme manier waarop hij sprak was angstaanjagender dan welke bedreiging dan ook. ‘Er komt helemaal geen rechtszaak, want je hebt geen schrammetje. Nu ga je rustig zitten en houd je je mond. Dan kun je eens nadenken over welke gevaren er in de gevangenis allemaal op de loer liggen voor een mooie jongen als jij.’


  Opeens moest Tommy Fairheart heel nodig plassen. Hij had weleens vastgezeten, maar nooit erg lang, en zeker niet in een zwaar bewaakte gevangenis. Als ze hem voor moord achter de tralies zouden zetten, zou hij dat niet overleven, dat was zeker. ‘Ik heb niemand vermoord,’ herhaalde hij.


  Met een dodelijke uitdrukking op zijn gezicht keek Ben hem aan. ‘Bewijs dat dan maar.’


  Fairheart zuchtte. Het was natuurlijk veel beter om een inbraak te bekennen dan achter de tralies te gaan voor moord. Met een beetje geluk zou hij binnen een jaar weer op vrije voeten zijn. Bovendien was het helemaal niet zo gek om tijdens de wintermaanden binnen te zitten. Een warm bed, drie maaltijden per dag en altijd schone kleren. Helemaal geen gek vooruitzicht. ‘Ik kan bewijzen waar ik was,’ zei hij.


  Om niet in de verleiding te komen Fairheart een klap te verkopen, stopte Ben zijn vuisten diep in zijn zakken. ‘Ik luister.’


  ‘Een huis in Highland Park. Vraag maar na bij de afdeling Inbraken, die zullen het bevestigen. Ik was daar rond half tien op elf december. De buit heb ik de volgende ochtend verpand bij Frankie’s Gun And Pawn Shop. Het is onmogelijk dat ik in South Side was, als ik bezig was in Highland Park een inbraak te plegen. Of wel soms?’


  Ben wist dat hij de waarheid sprak en werd misselijk van het idee. Hoewel ze Fairheart zouden opbergen, waren de moorden daarmee natuurlijk niet opgelost. Maar… hij kon hem natuurlijk wel wat geld afhandig maken. ‘Ik zag dat je ongeveer twaalfhonderd dollar bij je had toen je werd opgepakt.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Volgens mij heb je zojuist enorm berouw gekregen van wat je hebt gedaan.’ Ben keek op naar zijn partner. ‘Zeg Red, hoorde ik Fairheart net niet zeggen dat hij van plan was dat geld aan de gemeente te geven, om de begrafenis van zijn kind te betalen?’


  Red grijnsde van oor tot oor. ‘Jawel, dat is precies wat ik ook heb gehoord.’


  Tommy Fairheart sprong op van zijn stoel. ‘Hé, man, dat kun je niet maken. Ik heb dat geld nodig voor mijn borgtocht en ik –’


  Dreigend deed Ben een stap in zijn richting.


  Met zijn handen voor zich als een soort schild, deed Fairheart een stap terug. ‘Wacht… Wacht… ja, ik vind het best. Tenslotte kan ik altijd aan meer geld komen.’ Hij kon de verleiding om op te scheppen niet weerstaan. ‘Er zijn zat eenzame vrouwen. China Brown was een makkelijk doelwit. Ik heb haar niet geslagen, of zo. Ik sla mijn vrouwen nooit. Ik heb haar goed behandeld zolang ik bij haar was.’


  ‘En toen je wegging, heb je haar kapot gemaakt,’ zei Ben, met een gebaar naar Red. ‘Bel Inbraken. Laat ze iemand sturen om hem in te schrijven en vergeet niet dat onze Romeo voordat hij gaat nog een brief moet schrijven over dat geld.’


  Nu alles een beetje begon te kalmeren, kreeg Fairheart zijn bravoure weer terug. ‘Mij maak je niet bang,’ zei hij, toen Ben de deur open deed.


  Ben draaide zich om. ‘Je zou wel bang moeten zijn. Heel erg bang zelfs,’ zei hij zacht. ‘Laat China Brown met rust. Als je ooit nog bij haar in de buurt komt, begraaf ik je zo diep in de administratieve rompslomp van het Texaanse juridische systeem, dat je het daglicht nooit meer zult zien.’ Toen liep hij weg; hij kon niet langer met die man in een ruimte zijn.


  Boos keek Fairheart hem na, waarna hij zijn woede op Red richtte. ‘Dat was weer een bedreiging. Je hebt hem gehoord,’ zei hij.


  Red deed hem handboeien om. ‘Ik heb helemaal niets gehoord.’


  In zijn eentje liep Ben terug naar Moordzaken. Hij moest een beetje afstand creëren tussen die man en zichzelf, voor hij iets deed waarvan hij spijt zou krijgen. Eenmaal bij zijn bureau aangekomen, werd zijn humeur zo mogelijk nog slechter. Er lag een boodschap dat hij de lijkschouwer moest bellen, en hij had wel een vermoeden waarvoor.


  Net toen hij ophing, kwam Red het kantoor binnen lopen.


  Ben pakte zijn jas en liet zijn mobiele telefoon in zijn zak glijden.


  ‘Is er nieuws?’ vroeg Red.


  ‘China Browns baby… het lichaam is zojuist vrijgegeven aan de familie.’


  ‘Ik dacht dat ze geen familie had.’


  ‘Heeft ze ook niet,’ mompelde Ben, terwijl hij naar de deur liep.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Met China praten. Ik moet weten waar ze haar kind begraven wil hebben.’


  ‘Maar ze kan niet praten,’ merkte Red op. ‘Buiten dat, je kunt niet doodleuk bij haar binnenlopen en haar zoiets vragen. Ze weet het nog niet van de baby. Het zou haar dood weleens kunnen worden.’


  ‘Ze weet het wel,’ zei Ben. ‘En ze kan wel praten. Alleen heeft ze het tot nu niet gewild. Ik neem de rest van de middag vrij, oké? Als de baas me wil spreken, hij heeft mijn nummer.’


  Voor Red nog iets kon zeggen, was hij verdwenen.


  


  Er was iemand bezig China’s gezicht te wassen en haar haren te borstelen, en ze wilde zeggen dat ze zeep in haar oog had, maar ze kon de energie niet opbrengen. Eerder op de ochtend had ze een man, waarschijnlijk een arts, horen zeggen dat ze meer antibiotica toegediend moest krijgen en minder pijnstillers. Belachelijk. Als zij net zoveel pijn zouden hebben als zij nu had, zouden ze zichzelf vol spuiten met pijnstillers en er nooit meer mee ophouden.


  Op de gang klonk een hard geluid, en ze schrok. Ze kon er niets aan doen, het leek te veel op een schot.


  ‘Sorry, meisje,’ zei de verpleegster, zacht op haar arm kloppend om haar te kalmeren. ‘Je ligt in het ziekenhuis. Hier ben je veilig. Je hoeft niet bang te zijn. Er zit een bewaker bij de deur en het gaat goed met je.’


  Moeizaam zuchtte ze. Veilig? Ze zou zich nooit meer veilig voelen, dacht ze nog. Toen gaven haar hersens de strijd om wakker te blijven op en viel ze in slaap. Tegen de tijd dat ze weer wakker werd, kon ze zich er nog steeds niet toe zetten haar ogen open te doen. Het laatste wat ze had gezien, was die vrouw die een pistool op haar richtte, en daarna de sneeuw die in haar ogen viel. Ze durfde gewoon niet te kijken, omdat ze bang was voor wat ze zou kunnen zien. Dus bleef ze stil liggen, luisterend naar het gefluister van de verpleegsters en het zachte gekreun van de andere patiënten dat af en toe te horen was.


  Opnieuw zakte ze weer bijna weg in haar eigen wereld, toen ze een ander geluid hoorde. Het geluid van voetstappen die haar kant op kwamen. Haar hart sloeg een slag over. Ze kende die voetstappen. Ze kende die stem. Het was de belofteman.


  


  Bens neiging om Tommy Fairheart de nek om te draaien begon pas af te nemen toen hij de lift uit kwam en de hal door liep naar de intensive-careafdeling. Normaal gesproken keek hij uit naar zijn bezoekjes, maar vanmiddag niet. Nu was hij vreselijk gespannen. Ze hadden nog zoveel vragen, en zij was de enige die ze kon beantwoorden. Met een zwaar gemoed liep hij de zaal op. Stel nou dat Red gelijk had? Dat hij de dingen met zijn bezoek alleen maar erger maakte? Die gedachte schudde hij echter van zich af. Deze vrouw was een vechter. Ze had er recht op om bij dit soort beslissingen te worden betrokken. Misschien was het wel het enige wat haar in leven hield.


  Toen zag hij haar gezicht, en de spanning begon uit zijn lichaam weg te vloeien. Nog maar een paar stappen, en hij was bij haar. ‘Hallo, China.’ Voorzichtig streek hij over haar arm om te voelen hoe warm ze was.


  Hoewel ze met haar ogen dicht lag, was er iets anders aan haar. Misschien was het haar houding, of de manier waarop haar hoofd op het kussen lag, bijna alsof ze lag te luisteren. Hij liet zijn hand onder haar vingers glijden, zodat ze tegen zijn handpalm rustten, en kneep er zacht in.


  ‘Ik ben het. Ben. Het is alweer een paar uur geleden dat we hebben gepraat, en er is een hoop gebeurd, waarvan ik denk dat je het wel zult willen weten. We hebben je vriend Tommy Fairheart gevonden.’


  Langzaam ademde ze in. Ben keek net op tijd op om te zien dat er een spiertje in haar kaak bewoog.


  ‘Goed, misschien is het je vriend niet meer, maar we hebben hem in elk geval gevonden. Eerst dachten we dat hij degene was die je heeft neergeschoten, maar hij heeft een behoorlijk goed alibi. Geef het in elk geval niet op, oké? We zijn nog volop met het onderzoek bezig.’


  Ze zuchtte en leek te wachten tot hij verder praatte.


  ‘Er is iets waar ik het met je over wil hebben,’ zei hij aarzelend. Hoe moest hij hier in hemelsnaam over beginnen? Ze was zo klein en ze had al zo veel pijn. Het idee dat hij haar op wat voor manier dan ook nog meer pijn zou bezorgen, stond hem vreselijk tegen. Maar het was haar kind, en zij was degene die de beslissing moest nemen.


  Teder legde hij zijn hand tegen de zijkant van haar gezicht en streelde haar wang. ‘China, je hoort me toch, of niet?’


  Binnen een paar seconden knikte ze haast onmerkbaar. Ben was dolblij. Eerst had hij zin om te lachen, toen om te huilen. In plaats daarvan klopte hij zacht tegen haar wang en streek wat losse haren van haar voorhoofd. ‘Dat is fantastisch, meisje, zo fantastisch. Denk je dat je nu iets voor me zou kunnen doen?’


  Deze keer bewoog ze niet, maar Ben voelde dat haar pols sneller ging.


  ‘Zou je je ogen voor me open willen doen?’


  China’s hart bonkte zo hard, dat ze bang was dat het zou ontploffen. Ze was zo ontzettend bang, dat ze de moed niet eens had om nee te zeggen.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte Ben. ‘Ik beloof je dat er niets aan de hand is.’


  Opnieuw zuchtte ze. Alweer een belofte van de belofteman. Durfde ze hem te vertrouwen? Durfde ze zichzelf te vertrouwen?


  ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei Ben zacht. ‘We moeten je kindje begraven. Ik weet niet wat je wilt dat ik doe.’


  Er ontsnapte een zacht gekreun aan haar lippen en er rolden een paar tranen over haar wangen.


  Bens hart brak. Hij wist niet of hij zich moest verontschuldigen en weg moest gaan, of dat hij met haar mee moest huilen. ‘Ik weet het, lieverd, ik weet het,’ fluisterde hij. ‘Het spijt me. Wil je liever dat ik wegga?’


  Toen haar vingers zich om zijn pols klemden, nam hij aan dat dat ‘nee’ betekende. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik blijf bij je. Neem maar rustig de tijd. We praten wel als je er klaar voor bent.’


  Intussen keek hij om zich heen of er een stoel in de buurt stond. Op dat moment haalde ze diep adem, en snel keek hij weer naar haar, bang om iets te missen.


  Haar oogleden trilden, waarna haar ogen heel even opengingen en meteen weer dicht, alsof het licht te fel voor haar was.


  ‘Hier, China. Hier ben ik.’


  Langzaam draaide ze haar gezicht in de richting van het geluid. Ben had het gevoel dat hij al zijn hele leven wachtte op het moment dat hij in haar ogen zou kunnen kijken.


  China’s geheugen kwam op gang. Licht. Ze was bijna vergeten dat er ook nog een wereld bestond buiten het donker van haar geest. Vaag zag ze wat vormen, afgewisseld met heldere flitsen. Haar ogen waren droog, zodat ze een paar keer moest knipperen. Zijn adem voelde warm aan op haar gezicht en zijn hartslag was duidelijk voelbaar onder haar vingers.


  ‘Mama,’ zei ze, verbaasd dat ze haar eigen stem niet herkende.


  Ben fronste zijn voorhoofd. Was ze misschien toch meer in de war dan hij dacht? Haar moeder was dood, dat wist ze toch nog wel?


  ‘Het spijt me, China, maar je moeder kan niet komen.’


  Met haar tong bevochtigde ze haar lippen en schudde haar hoofd. Nee.


  ‘Ik snap het niet,’ zei Ben. ‘Wat wil je me vertellen?’


  ‘Baby… bij mama.’


  Toen had hij het door. ‘Wil je dat de baby naast je moeder begraven wordt?’


  Onmiddellijk ontspande haar lichaam zich. Ze knikte.


  ‘Kun je me vertellen waar ze begraven is?’


  ‘Rest…’


  Weer begreep Ben niet wat ze wilde zeggen, en hij zocht naarstig naar een betekenis. ‘Zeg het maar, lieverd. Is het hier in Dallas?’


  Haar ogen gingen iets verder open, en toen zag ze het gezicht van Ben English.


  Ben merkte dat hij zijn adem inhield. Haar ogen waren blauw, een diep, stormachtig blauw, en ze hadden zo’n trieste uitdrukking, dat hij niet wist wat hij moest zeggen. Dus wachtte hij, kwetsbaar onder haar onderzoekende blik.


  ‘Restland.’


  ‘O… Het Restland Cemetery, aan de noordkant van Dallas?’


  Een knikje, toen vielen haar ogen weer dicht.


  ‘Ik begrijp het. Je moeder ligt daar begraven en je wilt dat je kindje bij haar ligt.’


  China fluisterde haar antwoord. ‘Ja.’


  ‘Vertrouw je erop dat ik zal zorgen dat het in orde komt? Kun je dat, lieverd? Ik beloof je dat het bijzonder zal worden.’


  Haar ogen schoten vol tranen, tranen die helemaal vanuit haar gebroken hart naar boven kwamen. De belofteman, zoveel beloftes. Waarom had ze niet zo’n man ontmoet vóór het te laat was?


  ‘Ach, lieverd,’ mompelde Ben. ‘Het was niet mijn bedoeling om je weer aan het huilen te maken. Kun je het me vergeven?’


  Zuchtend klemde ze haar vingers iets steviger om zijn pols. Wat was ze toch vreselijk moe. Eigenlijk wilde ze slapen, maar er was iets wat ze hem moest vertellen. Alleen was ze vergeten wat het was.


  Ben zag wel dat ze haast uitgeput was, maar had geen moment spijt dat hij was gekomen. Het was voor het eerst sinds hij haar daar op de stoep had zien liggen, dat hij er vertrouwen in had dat ze beter zou worden.


  ‘Ik zal je nu laten slapen,’ zei hij. ‘Je hebt het fantastisch gedaan vandaag, echt heel goed. Ik ben zo trots op je, China. Denk eraan dat we nog steeds heel hard bezig zijn om de man die je neergeschoten heeft te pakken. Het heeft alleen tijd nodig.’


  Plotseling schoten China’s ogen wijd open. Opeens wist ze weer wat ze hem had willen vertellen. ‘Nee,’ mompelde ze en ze boorde haar vingers in zijn pols.


  Verbaasd trok Ben zijn wenkbrauwen op, van zijn stuk gebracht door haar felheid. ‘Nee? Denk je niet dat we hem zullen vinden?’


  ‘Nee,’ zei China zacht. ‘Is geen hem.’


  Ben verstijfde. Aan die mogelijkheid hadden ze nog nooit gedacht. ‘China, bedoel je dat je neergeschoten bent door een vrouw?’


  China’s oogleden vielen dicht. Ze moest echt slapen nu. Maar hij moest weten dat ze verkeerd bezig waren. Haar hoofd viel opzij, en de stem van de belofteman klonk nu heel ver weg.


  Ben was buiten zichzelf. ‘China… lieverd. Nog heel even. Je kunt het, ik weet dat je het kunt. Bedoel je dat je bent neergeschoten door een vrouw?’


  Met moeite ademde ze in, en haar lippen weken iets van elkaar.


  Gespannen staarde Ben naar haar mond, wachtend op haar antwoord. Uiteindelijk fluisterde ze, maar zo zacht dat hij zich naar haar toe moest buigen om het te verstaan.


  ‘Ja.’


  De adrenaline raasde door zijn lichaam. ‘Ik heb je gehoord, meisje. Ik heb het begrepen. Rust nu maar uit. Morgen kom ik weer, dat beloof ik.’


  Toen China zijn belofte hoorde, glimlachte ze in gedachten, hoewel de glimlach zich niet op haar gezicht aftekende.


  Ben ging rechtop staan, blij dat zijn bezoek haar geen schade had berokkend. Voordat hij wegliep, raakte hij nog een keer haar gezicht aan. Dit veranderde alles! Hij moest Red en Aaron Floyd zo snel mogelijk op de hoogte stellen.


  


  ‘Senator Wakefield, er is iets op de televisie wat u moet zien.’


  Bobby Lee keek op naar zijn assistent, Duffy Melton, die zijn kantoor binnen kwam. Hij pakte de afstandsbediening. ‘Welke zender?’


  ‘Waarschijnlijk op alle zenders,’ zei Duffy.


  Op het langzaam duidelijk wordende beeld zag Bobby Lee verslaggevers, een ambulance en een aantal politiemannen die bezig waren het gebied af te zetten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Bobby Lee.


  ‘Tashi Yamamoto is dood in zijn auto gevonden op het parkeerterrein van een bank. Waarschijnlijk roofmoord. Zijn portefeuille en juwelen ontbreken, en ze zeggen dat hij in zijn hoofd is geschoten.’


  Nadenkend fronste Bobby Lee zijn voorhoofd. ‘Tashi Yamamoto van Yamamoto Industries?’


  ‘Die, ja. Dit zal in South Dallas een hoop stof doen opwaaien. In die fabriek werken meer dan duizend mensen, die allemaal op u stemmen. Als de fabriek dichtgaat, zijn er opeens een hoop mensen werkloos, en in de huidige economische situatie is dat niet gunstig.’


  ‘Ik heb de man nooit ontmoet,’ mompelde Bobby Lee.


  ‘Nee, sir, maar u kent de geruchten die over hem de ronde doen. Hij kwam zelden naar Dallas en als hij er was, gedroeg hij zich haast als een kluizenaar. Er wordt gezegd dat hij er een aparte smaak op na hield… perversiteiten… dat soort dingen.’


  Bobby Lee haalde zijn schouders op. ‘Ik heb altijd geleerd dat je over doden niets dan goeds mag zeggen, dus houd maar op. Trouwens, waar is dat dossier van Milieubescherming over de Ellis Fishery? Die lui moeten ook altijd hun neus overal in steken. Zoek het eens voor me op, ik heb Edward Ellis beloofd dat ik zou zorgen dat ze niet dicht hoeven.’


  ‘Ja, sir. Ik ben zo terug.’


  Toen Duffy de deur uit was, keek Bobby Lee met een diepe frons in zijn voorhoofd naar de televisie. Hij had een hekel aan verrassingen, maar nog meer aan chaos. Met een onderdrukte vloek richtte hij de afstandsbediening op de televisie. Het scherm werd zwart, en hij stond op om een borrel in te schenken.


  8


  


  


  


  De afdeling Moordzaken was in rep en roer door de nieuwe informatie die Ben van China gekregen had. De vijfenveertig namen op de lijst moesten nu op een hele andere manier worden bekeken, en binnen een paar dagen stond de hele jetset van Dallas op zijn kop. De media waren niet op de hoogte gesteld, maar met dit grote aantal betrokkenen was het onvermijdelijk dat er vroeg of laat iets zou uitlekken.


  China Brown was van de intensive care overgebracht naar een normale kamer. Er zat een bewaker voor de deur, en er mocht niemand naar binnen die niet op de lijst stond. Ben maakte zich steeds meer zorgen. Hoe langer het duurde voor ze de moordenaar te pakken hadden, hoe moeilijker het werd. En als bekend zou worden dat de politie van Dallas een ooggetuige had, zou China’s leven pas echt in gevaar komen.


  De mannen die eerder al van de lijst geschrapt waren, werden nu niet opnieuw verdacht, maar hun vrouwen werden onder de loep genomen. In eerste instantie waren de vrouwen op Finelli’s foto’s die geen waterdicht alibi hadden naar het tweede plan geschoven. Nu waren ze hoofdverdachten. Inmiddels hielden zich vier rechercheteams met de zaak bezig die iedereen die op de lijst stond, opzochten en meer tumult veroorzaakten dan tijdens het jaarlijkse rugbytoernooi.


  Boven aan de lijst van verdachten stond nieuwslezeres Connie Marx, gevolgd door Shelly Milam, de echtgenote van een plaatselijke projectontwikkelaar, en Ariel Simmons, de televisiepredikante. Alle drie hadden ze een nogal vaag alibi, en niemand kon bevestigen waar ze de avond van de schietpartij waren geweest.


  Nadat Connie Marx’ baas had ontdekt dat ze verdachte was in een dubbele moordzaak, had hij haar voorlopig op non-actief gezet. Nu was ze zo kwaad op de politie van Dallas, dat ze had gedreigd een advocaat in de arm te nemen. Hoewel Larry Jackson had beweerd dat ze de bewuste avond bij hem had doorgebracht, maakte dat niet veel uit, omdat er niemand anders was die het kon bevestigen. Het feit dat ze allebei verdacht werden en minnaars waren, maakte zijn verklaring twijfelachtig.


  Twee andere rechercheurs waren bezig de verblijfplaats van Shelly Milam te achterhalen, die meteen toen haar man aan het begin van het onderzoek was ondervraagd, een scheiding had aangevraagd. Ze wisten alleen dat ze naar Alabama was gevlogen om haar familie op te zoeken en dat ze niet voor volgende week terug zou zijn in Texas. Op dit moment werd de politie in Selma, Alabama op de hoogte gesteld van het feit dat Mrs. Milam gezocht werd voor ondervraging in verband met twee moordzaken.


  Omdat Ariel Simmons’ eerdere bewering dat ze op de bewuste avond een televisie-uitzending had gehad niet waar was gebleken, togen Red en Ben met hernieuwde vechtlust naar haar huis. Deze keer was Ariels advocaat aanwezig.


  


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze bezoek heeft,’ zei Red toen ze voor Ariels deur parkeerden. De zwarte Jaguar die al op de oprijlaan stond, zag er duur uit.


  ‘Versterking,’ zei Ben. ‘Misschien kunnen we een beetje opschieten, ik heb China beloofd dat ik langs zou komen voordat ik vanavond naar de ranch ga.’


  ‘Ga je Mattie opzoeken?’ vroeg Red.


  Ben knikte, met een geamuseerde blik in zijn ogen. ‘Ja, morgen heb ik vrij, en ma zeurt al eeuwen aan mijn hoofd dat ze me al zo lang niet gezien heeft. Kan ik meteen kijken hoe alles erbij ligt.’


  Binnen een paar seconden nadat ze hadden aangebeld, opende een man de deur. Aan zijn goed zittende pak en de Rolex om zijn pols te zien, was dit waarschijnlijk de advocaat.


  ‘Rechercheurs English en Fisher voor Miss Simmons,’ zei Ben.


  ‘Volgt u mij maar, heren. En even voor de goede orde: ik ben Herb Langley, de advocaat van Miss Simmons.’


  ‘Even voor de goede orde: ze zal er een nodig hebben,’ zei Ben droogjes. Het deed hem goed te zien dat Langleys nek felrood kleurde terwijl hij voor hen uit de hal door liep.


  Het was overduidelijk dat Ariel zich had voorbereid op hun komst. Met lang blond haar en een roomwitte lange jurk, was ze klaar om haar rol te spelen. Toen Ben en Red de bibliotheek binnen kwamen, keek ze op van waar ze zat en legde haar hand op de bijbel, alsof ze steun nodig had terwijl ze hen begroette.


  ‘Ga toch zitten,’ zei ze zacht, voordat ze haar hoofd boog en met gesloten ogen een stil gebedje deed. Toen ze weer opkeek, leek het of haar gezicht verlicht was, met grote ogen vol onvergoten tranen. Zuchtend deed ze de bijbel dicht en legde hem opzij, zodat ze hun haar volle aandacht kon geven.


  ‘Ik heb te verstaan gekregen dat u nog wat vragen voor me heeft, dus ik heb mijn advocaat gevraagd er vandaag bij te zijn. Dat zult u wel begrijpen.’


  Geen van de rechercheurs leek onder de indruk van haar veranderde houding en verschijning, maar hoewel dat Ariel behoorlijk dwars zat, liet ze niets merken. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Ben haalde zijn notitieboekje tevoorschijn en kwam meteen ter zake. ‘Toen we hier de eerste keer waren, heeft u ons verteld dat u op de avond dat Finelli is vermoord, een live-uitzending had. De show van die avond bleek echter van tevoren te zijn opgenomen.’


  Ariels handen vlogen omhoog met een vreemde beweging, alsof ze een marionet was en er iemand aan de touwtjes trok. ‘Daar heeft u helemaal gelijk in, en het spijt me vreselijk dat ik me heb vergist. Maar het is zo dat ik praktisch altijd live ben, en ik denk dat ik het, door de schok bij het zien van die afschuwelijke foto, gewoon was vergeten. Toen ik later mijn agenda erop nakeek en zag dat ik me had vergist, heb ik Langley daar vanzelfsprekend meteen van op de hoogte gesteld, hè, Langley?’


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde de man. ‘Zoals u weet, wilde ik net het bureau bellen om hun deze vergissing mee te delen, toen jullie mijn cliënte belden. Het is een absurde bewering dat er op enigerlei wijze een verband zou bestaan tussen haar en die vreselijke vrouw op die foto, laat staan tussen haar en de moorden.’


  ‘Dat is allemaal leuk en aardig,’ zei Ben, ‘maar Miss Simmons is ons toch meer verschuldigd dan een excuus. We weten nog steeds niet waar ze die avond was.’


  Ariel glimlachte, hoewel ze veel meer zin had om te gillen. Dit was allemaal Finelli’s schuld. Als die stomme idioot zich niet had bemoeid met dingen waar hij niets mee te maken had, zou er nu niets aan de hand zijn. ‘Ik was hier,’ zei ze. De tranen begonnen over haar wangen te rollen. ‘Ik was mijn preek voor zondag aan het voorbereiden, met God als mijn enige getuige.’ Ze leunde voorover. ‘Is Gods erewoord genoeg voor u, rechercheur English?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ben. ‘Zeg maar tegen hem dat ik luister.’


  Er trok een verontwaardigde blos over haar gezicht. ‘Hoe durft u grapjes te maken over Gods woord?’ Haar handen in de lucht gooiend, keek ze naar haar advocaat. ‘Langley, wat moet ik met zulke ongelovigen?’


  Ben had vanaf het begin al moeite gehad zijn geduld te bewaren, maar nu werd het hem te gortig. ‘Houd maar op met dat dramatische gedoe. Mijn geloofsovertuiging doet niet ter zake, maar uw alibi wel. Ik zou maar met een beter verhaal komen, anders zien we u wel in de rechtszaal.’


  Nu sprong Ariel op, en opeens was er niets meer te bekennen van haar onschuldige houding. ‘Ik heb u niets meer te zeggen. Arresteer me nu maar, en ga anders mijn huis uit. En ik waarschuw u: ik ben van plan in de uitzending te vertellen wat voor duistere krachten mij naar beneden proberen te trekken.’ Het was duidelijk dat ze nu de smaak helemaal te pakken had. Ze begon op en neer te lopen, zoals ze dat op het podium ook deed. ‘Die foto die u van mij hebt, is een vervalsing. Iemand heeft mijn gezicht op een ander lichaam gezet. Langley zegt dat dat tegenwoordig heel eenvoudig is, en ik ben niet van plan me hierdoor te laten terroriseren. God is mijn kracht. Ik zie dit als een beproeving van mijn geloof. God zal bij me zijn tijdens mijn reis door deze jungle der verschrikkingen, en ik zal overleven.’


  Ook Ben ging staan. ‘Gaat u zitten, Miss Simmons. We zijn pas klaar als ik het zeg. Ja, het is inderdaad heel eenvoudig om foto’s te vervalsen, maar het is voor een specialist ook heel makkelijk te zien. Tot nu toe hebben onze experts echter nog niets kunnen ontdekken wat daarop wijst. Het enige abnormale is wat er op de foto zelf staat.’


  Abrupt ging Ariel zitten, duidelijk woest. ‘Doe iets, Langley,’ siste ze.


  ‘Bent u van plan haar te arresteren?’ vroeg Langley.


  Ariel slaakte een kreet van verontwaardiging. ‘Je zou mij moeten helpen, niet hen!’


  ‘Houd je mond, Ariel, je hebt genoeg gezegd,’ zei Langley.


  Van de weeromstuit hield ze inderdaad haar mond.


  Langley keek beide rechercheurs aan. ‘Goed, heren, al onze kaarten liggen op tafel. Miss Simmons was thuis haar preek aan het voorbereiden. Ze kan het niet bewijzen, maar kunnen jullie bewijzen dat het niet zo is? Hebben jullie ook maar één getuige die beweert dat hij haar die avond in Oakcliff gezien heeft? Niet dus, want anders zouden jullie haar al lang hebben gearresteerd. Dus wat is de conclusie? Juist. Dat ze vrijuit gaat.’ Nu stond hij op. ‘Mijn cliënte heeft haar volledige medewerking verleend en als u haar niet wenst te arresteren, dan stel ik voor dat u vertrekt.’


  De beide mannen stonden op. Ben keek nog een keer nadenkend naar de predikante. ‘We gaan nu, maar ik wil dat u een ding goed onthoudt, ma’am. Leugens hebben de eigenaardige gewoonte om je achterna te komen en je in je kont te bijten, dus ik zou maar oppassen waar ik ging zitten.’


  Dreigend deed Langley een stap in hun richting.


  ‘Laat maar,’ zei Ben met een handgebaar. ‘We komen er zelf wel uit.’


  Nog voordat Ben en Red de deur uit waren, had Ariel Simmons al woorden met haar advocaat.


  Red grijnsde. ‘Op dit moment verdient hij iedere cent die ze hem betaalt.’


  ‘Voor al het geld in de wereld zou ik nog niet voor dat mens willen werken,’ zei Ben hoofdschuddend. ‘Ze liegt, Red, maar hoe moeten we het in hemelsnaam bewijzen?’


  ‘Denk je dat zij het geweest is?’


  ‘Ik weet het niet. China is de enige die ons daarmee kan helpen. Toen ik gisteren bij haar was, heeft ze zeker vijf minuten met me gepraat voordat ze weer in slaap viel. Ik heb zin om de antwoorden uit haar te trekken, maar dan opeens denk ik er weer aan hoe ze er die nacht uitzag, zo bleek en stil, met de sneeuw die op haar gezicht viel.’ Hij huiverde. ‘Ik dacht echt dat ze dood was.’


  ‘Dat was ook bijna zo,’ zei Red. ‘Maar dat is het hem nou juist: bijna is niet hetzelfde als helemaal. En je zei het zelf, het gaat elke dag een beetje beter met haar. Als ze eraan toe is om meer te doen, zal ze je dat wel laten weten. Op dit moment zou ik gewoon blij zijn met alles wat ik kreeg, denk ik. In elk geval weten we dat het een vrouw was. Nu alleen de naam nog.’


  


  China was wakker toen Ben haar kamer binnenkwam. Bij het zien van zijn glimlach, gebeurde er iets met haar hart waar ze liever niet al te lang bij stilstond. Het zou alleen maar tijdverspilling zijn als ze weer iets voor een man zou gaan voelen. Ze zaten allemaal boordevol mooie woorden, tot ze genoeg van je kregen.


  ‘Hé daar,’ zei Ben, die een kerstman op haar nachtkastje zette. ‘Die is voor de lol. Fijn dat je wakker bent. Hoe gaat het?’


  ‘Wel goed,’ antwoordde ze. Toen hij met de rug van zijn hand haar wang streelde, zei ze tegen zichzelf dat hij alleen maar wilde voelen of ze nog koorts had. Maar toen hij zijn hand omdraaide en haar kin omvatte, wist ze niet meer wat ze tegen zichzelf moest zeggen.


  Hoewel Ben dolblij was dat ze aan het herstellen was, realiseerde hij zich dat er ook een onverwacht nadeel aan zat. Tot nu toe had hij haar steeds aangeraakt zonder erbij na te denken. Nu was het overduidelijk dat ze er niets van moest hebben, en ondanks het feit dat hij haar wantrouwen begreep, deed het hem toch pijn.


  ‘Mooi zo,’ zei hij, terwijl hij zijn jas uittrok en hem op het voeteneinde van het bed legde.


  Enigszins ongemakkelijk wiebelde China met haar tenen onder het gewicht, maar besloot toen dat het toch wel lekker aanvoelde.


  ‘Denk je dat je het aankunt om een paar foto’s te bekijken?’


  ‘Wat voor foto’s?’


  ‘Mogelijke verdachten.’


  China’s ogen werden groot van schrik bij het zien van het stapeltje foto’s dat hij uit zijn jaszak tevoorschijn trok. Natuurlijk wilde ze dat de vrouw werd gevonden, maar het idee dat ze haar weer zou zien, maakte haar ziek van angst.


  Ben zag de uitdrukking op haar gezicht en begreep het onmiddellijk. ‘Er kan je niets gebeuren, meisje. Het zijn maar foto’s.’


  Aarzelend beet China op haar lip, waarna ze haar hand uitstak. ‘Goed, ik zal ze bekijken.’


  ‘Mooi.’ Hij spreidde de zes foto’s voor haar uit op de deken.


  Bijna meteen wees ze drie foto’s aan. ‘Die niet, die niet en die niet.’


  Met een korte knik van zijn hoofd, stopte Ben de drie foto’s weer in zijn zak. ‘En de andere drie?’


  Een voor een pakte China ze op en bekeek ze aandachtig. Er zat een foto bij van Shelley Milam. Ze leek er wel wat op, maar China wist het niet zeker. Twee keer opnieuw pakte ze de twee andere foto’s op om ze te bekijken; Ariel Simmons en Connie Marx. Uiteindelijk schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet het niet zeker. Deze twee lijken er allebei veel op, maar ze zijn het toch niet helemaal.’


  Ben wist dat een advocaat uit zijn dak zou gaan met zo’n soort opmerking. De beide vrouwen waren allebei bekende persoonlijkheden, misschien was China daarom een beetje in de war. ‘Neem er rustig de tijd voor. Probeer je te herinneren hoe ze er –’


  ‘Daar hoef ik geen moeite voor te doen,’ zei ze en ze keek op. ‘Dat gezicht vergeet ik nooit meer.’


  ‘Het spijt me,’ zei Ben, de laatste twee foto’s wegstoppend. ‘Het was het proberen waard.’


  ‘Nee, het spijt mij. Maar hun haar is anders, en het was donker, en die vrouw had een soort avondjurk aan onder een enkellange bontjas.’


  Opnieuw haalde Ben de foto’s van Ariel en Connie uit zijn zak en legde ze voor haar neer. ‘Stel je eens voor dat ze een pruik droegen zoals het haar van de vrouw die je heeft neergeschoten, en zeg dan eens of de gelaatstrekken kloppen?’


  China bekeek de twee foto’s nog eens en streek er met een vinger over. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet het gewoon niet zeker.’


  De moed zakte Ben in de schoenen, maar dat liet hij niet merken. ‘Het geeft niet. Wees maar niet bang dat het onderzoek hierdoor stagneert, oké?’


  ‘Oké.’


  ‘En nu ga ik maar weer eens aan het werk. Red is bij de tandarts, en ik heb beloofd dat ik hem voor twaalven op zou halen. Bovendien is het mijn beurt om de lunch te betalen.’


  China luisterde aandachtig, maar zei niets. Het leek wel of Ben English tegenover iedereen zijn beloften hield, niet alleen tegenover haar.


  ‘Denk je dat het wel gaat?’ vroeg Ben. ‘Heb je iets nodig?’


  ‘Nee, dank je. Ik heb niets nodig.’ Behalve rust.


  Aarzelend keek Ben haar aan. Hij wilde haar omhelzen, maar besloot uiteindelijk toch maar gewoon zijn hand op te steken. ‘Tot gauw.’


  Ze knikte, keek even naar de kerstman op het nachtkastje, en viel in slaap.


  Buiten de kamer was alles volop in de kerstsfeer. De verpleegsters droegen kerstmutsen en een paar kinderen stonden in de hal kerstliedjes te zingen.


  Op het moment dat een klein jongetje solo begon te zingen, werd China wakker. Zijn stem was zo helder, dat hij haar diep in haar ziel raakte. Hij zong over het kindje Jezus dat in het hooi lag te slapen, en de gedachte aan een baby, welke baby dan ook, deed haar in huilen uitbarsten.


  


  Twee dagen later zat China rechtop in bed toen Ben haar kamer binnen kwam. Toen de deur openging kromp ze ineen, en ze ontspande zich pas weer toen ze zag wie het was. ‘Ik schrik me dood.’


  ‘Sorry,’ zei Ben, die snel naar haar toe kwam lopen. ‘Is het wel goed dat je zo zit? Kun je niet beter –’


  ‘Ik ben vandaag naar de badkamer gelopen en terug.’


  Zonder erbij na te denken, legde hij zijn hand tegen haar wang. ‘O, meisje, dat is geweldig nieuws!’


  Het bekende gevoel van zijn hand tegen haar huid maakte haar zenuwachtig. Het was niet voor het eerst dat hij haar op deze manier aanraakte, maar vandaag voelde het anders aan. Minder onpersoonlijk. Ze keek hem aan, een beetje bang voor de krachtige blik in zijn ogen, en hield haar adem in.


  Heel even bewogen ze geen van beiden. China keek als eerste weg en begon aan haar laken te frummelen. Hier was ze nog niet klaar voor. Misschien zou ze dit wel nooit meer kunnen. Op dit moment was intimiteit met een man, hoe onschuldig ook, echt niet mogelijk. Ze had geen gevoelens meer over, behalve de wens om beter te worden en ervoor te zorgen dat de dader werd gepakt.


  Ben zag de blik in haar ogen, en op dat moment zou hij Tommy Fairheart met plezier in elkaar geslagen hebben. Die man moest een flink pak rammel hebben voor wat hij China Brown had aangedaan. Het was beter dat ze van onderwerp veranderden. ‘Is de dokter vandaag nog langs geweest?’


  Tot zijn verrassing aarzelde ze en keek hem zenuwachtig aan. ‘China?’


  ‘Wat?’


  ‘Wat heeft dokter Pope tegen je gezegd?’


  ‘Dat ik over twee of drie dagen naar huis mag.’


  Ben fronste zijn voorhoofd. ‘En dat vind je vervelend?’


  Ze haalde haar schouders op.


  Voorzichtig ging hij op de rand van het bed zitten en legde zijn hand op de dekens. Haar benen trilden alsof ze het vreselijk koud had, maar hij wist dat er iets anders aan de hand was. ‘China, tot nu toe heb je me steeds vertrouwd. Zeg eens wat er is?’


  Op haar lip bijtend, keek ze hem aan. ‘Op mijn werk weten ze niet wat er is gebeurd, en ik heb inmiddels zo lang niets van me laten horen, dat ik zeker weet dat ik mijn baan kwijt ben. En ik heb geen geld en geen onderdak. Als ze me uit het ziekenhuis ontslaan, kan ik nergens heen.’


  Het liefste zou hij haar in zijn armen genomen hebben om alle pijn weg te kussen, maar dat zou de zaken alleen nog maar ingewikkelder maken. ‘Sorry, ik had het je eerder moeten vertellen, maar dat is iets waar je je geen zorgen over hoeft te maken. Ik neem je mee naar mijn moeders huis tot de kust veilig is.’


  ‘Maar ik kan me toch niet zomaar opdringen aan een wildvreemde?’


  Hoofdschuddend klopte Ben op haar been. ‘Als je mijn moeder kende, zou je dat nooit hebben gezegd. Als weduwe is ze vermoedelijk best vaak eenzaam. Ze woont alleen in een gigantisch huis buitenaf, en geloof me maar als ik zeg dat ze je gezelschap heel erg op prijs zal stellen.’


  Nog niet overtuigd, schudde China haar hoofd. ‘En als die vrouw die me heeft neergeschoten achter me aan komt?’


  ‘Er kan je niets gebeuren. Er zal ook iemand zijn om jullie beiden te bewaken; een oud-politieman die al jaren een vriend van de familie is. Trouwens, voor hem is het een prima excuus om de hele dag om mijn moeder heen te kunnen hangen.’


  Ondanks zichzelf moest China toegeven dat ze geïntrigeerd was. ‘Is hij dan verliefd op haar?’


  ‘Waarschijnlijk, maar daar bemoei ik me niet mee,’ antwoordde Ben met een brede grijns. ‘Maak je nou geen zorgen, oké? Concentreer jij je er nou maar op dat je beter wordt. Ik vraag wel of mijn moeder je even belt voor je uit het ziekenhuis komt, dan kun je even met haar praten en ken je haar vast een beetje als je haar ontmoet.’


  ‘Ik moet tot mijn grote schande toegeven dat ik geen keus heb,’ zei ze zuchtend.


  Ben tilde haar kin op, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘We kunnen allemaal kiezen, China. Soms zijn de opties wat minder leuk, maar echt verkeerd is het nooit. Het zijn maar keuzes, oké?’


  Ze knikte. Toen hij zijn vinger weghaalde, maakte haar hart een sprongetje, en dat irriteerde haar. Hij was voor haar gewoon een middel om haar doel te bereiken, meer niet. Hij was bij de politie, en het was zijn taak haar te beschermen. Het was alleen maar meegenomen dat hij voor haar nog wel een paar stappen verder wilde gaan. Een gegeven paard moest je niet in de bek kijken, had haar moeder altijd gezegd.


  ‘Wil je tegen je moeder zeggen dat ik haar dankbaar ben?’


  ‘Zeg dat zelf maar als ze je belt. En nu kan ik je maar beter een beetje rust gunnen. Ik zie je overmorgen weer.’


  Haar hart sloeg een slag over. Een hele dag zonder hem te zien? Ondanks het feit dat ze niet wilde toegeven dat hij belangrijk voor haar was, was hij haar vangnet geworden.


  ‘Oké, tuurlijk,’ mompelde ze, met moeite haar tranen inhoudend.


  Ben wilde zich omdraaien en weglopen, maar er was iets aan haar houding wat hem ervan weerhield. ‘Is er soms iets wat je me wilt vertellen, of heb je misschien toch iets nodig?’


  Er kwam geen antwoord.


  ‘China.’


  Nu keek ze op.


  ‘Je kunt me echt vertrouwen, ik beloof het je,’ zei hij.


  Daar kwamen de tranen weer. De belofteman. Wanneer zou hij haar eindelijk eens teleurstellen? ‘Nee, er is niets. Ik heb de afgelopen dagen gewoon heel veel gehuild, zonder reden. Dokter Pope zegt dat mijn lichaam bezig is te veranderen.’ Op haar lip kauwend, keek ze hem aan. ‘Je weet wel, de baby, en zo. Ik denk dat al mijn hormonen overhoop liggen.’


  Als ze hem in zijn buik gestompt zou hebben, zou dat minder pijn hebben gedaan dan wat hij nu voelde. Wat een ongelofelijke idioot was hij toch. Natuurlijk was er iets – ze rouwde om haar kind.


  ‘Ik was nog vergeten je te vertellen dat ik heb uitgezocht waar je moeder ligt begraven. Morgen wordt je dochtertje naast haar gelegd.’


  China begon te beven. ‘Dank je,’ mompelde ze. ‘Ik –’ Toen sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Zeg alsjeblieft dat dit een nachtmerrie is en dat ik zo meteen wakker zal worden.’


  Zacht kreunend nam Ben haar in zijn armen. ‘O, meisje, het doet me zo’n pijn dat je zoveel verdriet hebt. Misschien wil je helemaal niet vastgehouden worden, maar ik heb het nu zelf even nodig.’


  En China huilde zichzelf in slaap in zijn armen.


  


  Ben stond op de veranda van de boerderij waar hij was opgegroeid. Af en toe klonk het geloei van een koe die haar kalf riep, of het geluid van een vrachtwagen die een paar kilometer verderop over de snelweg reed. Hij had een gezellige avond gehad. Zijn moeder was zo blij dat hij thuis was, dat ze alles had klaargemaakt wat hij lekker vond, en later had ze de fotoalbums tevoorschijn gehaald en met hem over zijn kindertijd gepraat alsof het gisteren was. Het was te lang geleden dat hij haar had opgezocht, en dat zou hij niet nog eens laten gebeuren.


  Morgen zou hij weer aan het werk gaan, wat ook inhield dat hij China weer zou zien. Hoewel hij minder dan een uur van Dallas was verwijderd, waande hij zich in een andere wereld.


  Met zijn armen over elkaar leunde hij tegen een paal van de veranda en keek naar de lucht. Het was een koude nacht, met een heldere hemel. Er viel licht door de ramen naar buiten, dat vierkante vlekken vormde op de houten vloer van de veranda. De televisie stond aan en hij hoorde zijn moeder grinniken bij een of andere domme serie.


  Opnieuw werd hij getroffen door een plotseling schuldgevoel. Zijn moeder lachte al iedere avond alleen; hij zou nu eigenlijk binnen moeten zijn, bij haar, om met haar mee te lachen. Hij voelde zich zo eenzaam, maar daar kon zelfs de liefde van een moeder niets aan veranderen. Later deze avond zou hij alleen in zijn bed kruipen en alleen slapen, zoals iedere nacht. Hij was zesendertig en was één keer verloofd geweest, een jaar of twaalf geleden. De verloving had zes weken geduurd, en tot op de dag van vandaag kon hij zich niet herinneren wie hem nou had verbroken. Het enige wat hij wist, was dat het verstandig was geweest. Natuurlijk wilde hij een gezin, maar met de juiste vrouw, en niet alleen omdat hij eenzaam was. Het liefst wilde hij een huwelijk zoals zijn ouders hadden gehad.


  Onmiddellijk verplaatsten zijn gedachten zich naar China. Eigenlijk wist hij niet veel meer over haar dan dat ze vertrouwen had gehad in iemand die haar in de steek had gelaten. Hij wist niet of ze van dansen hield, kende haar lievelingskleur niet en wist niet wat ze lekker vond, maar toch voelde hij zich meer met haar verbonden dan met welke andere vrouw dan ook. Helaas wist hij nog niet wat hij nu precies voor haar voelde.


  ‘Bennett, lieverd, het is toch veel te koud.’ Zijn moeder stond in de deuropening, met een zorgelijke uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Ja, het is inderdaad kouder dan ik dacht,’ beaamde hij, en hij volgde haar naar binnen.


  In de gang stond Mattie English even stil om haar zoon te bekijken. Hij had wallen onder zijn ogen en een grimmige trek om zijn mond, die ze niet van hem kende. ‘Jongen?’


  ‘Ja?’


  ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Prima, mam. Sorry dat ik geen beter gezelschap voor je ben, ik heb een hoop aan mijn hoofd.’


  Met een hand onder zijn elleboog stuurde ze hem de woonkamer in. ‘Zou je nog een blok op het vuur willen gooien, lieverd?’


  ‘Tuurlijk.’ Blij dat hij iets concreets te doen had, schoof hij het vonkenscherm opzij en legde een stuk hout op het vuur. Toen hij zich daarna omdraaide, zat zijn moeder op de bank en klopte op de lege plaats naast zich.


  ‘Kom eens even bij me zitten.’


  Gehoorzaam ging hij zitten.


  ‘Is het je werk?’ vroeg Mattie.


  Ben aarzelde, maar hij wist dat het geen zin had om tegen haar te liegen. ‘Ja.’


  ‘Zit je in moeilijkheden?’


  ‘Nee, nee, mam, helemaal niet. Sorry als ik je aan het schrikken heb gemaakt.’


  ‘Ik heb je gewoon nog nooit zo afwezig meegemaakt. Wil je erover praten?’


  Hij keek haar aan en moest bijna lachen. ‘Misschien kan ik dat maar beter doen, ja,’ antwoordde hij. ‘Vooral omdat ik jou er min of meer bij betrokken heb.’


  Mattie grijnsde. ‘Zolang het maar niets te maken heeft met koekjes bakken, kunnen we zaken doen.’


  Nu lachte Ben hardop. Het was een oud familiegrapje, dat dateerde uit de tijd dat Ben een keer aangeboden had dat zijn moeder wel koekjes zou bakken voor de padvinders, die ze vervolgens zouden verkopen om wat geld te verdienen. Mattie had op dat moment met een arm in het gips en de andere in een mitella gelopen. ‘Nee, het gaat niet om koekjes, echt niet.’


  ‘Zeg dan maar wat er is.’


  Ben haalde diep adem. Hoe moest hij het uitleggen? Vooruit, hij kon maar het beste bij het begin beginnen. ‘Het begon twee weken geleden met een schietpartij in Oakcliff, waarbij een man gedood werd en een vrouw zwaargewond.’


  Even keek hij zijn moeder aan. Dit zou weleens moeilijk voor haar kunnen zijn, omdat zij zelf een miskraam had gehad en daarbij het enige kind was kwijtgeraakt dat ze ooit had kunnen dragen. Het kwam haast nooit voor dat hij eraan dacht dat hij was geadopteerd. Als China hier zou komen logeren, moest hij echter wel tegen zijn moeder zeggen wat er was gebeurd. Zijn moeder moest weten wat er met China aan de hand was.


  ‘De vrouw was zwanger. Het kind heeft het niet overleefd.’


  ‘O, Ben.’ Mattie pakte zijn handen in de hare. ‘Vertel maar gewoon, lieverd. Zo breekbaar ben ik nou ook weer niet. Het ergste wat ik heb moeten meemaken was dat je vader overleed, en ook dat heb ik overleefd. Praat maar door.’


  ‘Goed dan, je vraagt er zelf om.’


  Ze knikte. ‘En deze zaak… die behandel jij?’


  ‘Ja.’


  ‘En die vrouw die is neergeschoten, heeft zij het uiteindelijk overleefd?’


  ‘Even leek het erop dat ze het niet zou halen, maar het gaat nu heel goed met haar. Dat is ook eigenlijk deels wat me dwarszit. Op de dag dat ze werd neergeschoten, was ze net uit haar huis gezet. Om een lang verhaal kort te maken: haar vriendje is ervandoor gegaan met al haar geld en heeft haar laten stikken. Ze is de enige getuige van een moord die elke dag rommeliger en gecompliceerder lijkt te worden, en als ze over een paar dagen uit het ziekenhuis komt, kan ze nergens heen. Ik moet haar beschermen.’ Even hield hij zijn mond. ‘Het kan me heel veel schelen wat er met haar gebeurt, mam, en ik ga je om een hele grote gunst vragen.’


  Mattie zag het al aankomen. ‘Is ze aardig en, eh… je weet wel… netjes?’


  ‘Voorzover wij weten is ze onschuldig. Ze is ontzettend wantrouwend tegenover mannen, maar, mam, ze is zo klein… breekbaar eigenlijk. En ze is mooi, maar het gekke is dat ze dat volgens mij helemaal niet van zichzelf weet.’


  Nu kende Mattie haar zoon. Nog nooit had ze hem op deze manier over een vrouw horen praten. Het laatste wat ze zou willen, was dat haar zoon in een onverkwikkelijke situatie verzeild zou raken. Volgens haar kon je de dingen het beste overzien als je er middenin zat. Ben mocht dan smoorverliefd zijn, zij zou zelf wel uitmaken wat ze ervan vond als ze de vrouw zelf gezien had. ‘Laat haar maar komen,’ zei ze.


  ‘Maar dan zul je ook moeten verdragen dat Dave hier de hele dag is,’ waarschuwde hij.


  Mattie voelde dat ze bloosde. ‘O, Ben, hij werkt me op de zenuwen,’ mompelde ze. ‘Probeert me altijd met van alles en nog wat te helpen. Ik zorg al jaren voor mezelf, ik heb hem echt niet nodig.’


  ‘Ze was getuige van een misdaad, mam, dus ze heeft bewaking nodig. Dave Lambert is een gepensioneerd politieman. Hij woont vlakbij. Bovendien heeft hij het zelf aangeboden. Als China hier komt, komt hij hier ook.’


  ‘China? Zo heet ze toch niet echt?’ vroeg Mattie, die het typisch een naam vond voor een stripteasedanseres.


  ‘Jawel, zo heet ze wel. China Brown. Haar moeder, Mae, is overleden, anders zou je je bij haar kunnen beklagen,’ grinnikte Ben.


  ‘Ik zeg toch niet dat er iets mis mee is, alleen dat het… anders is,’ zei Mattie met gefronst voorhoofd.


  ‘En ze is zelf ook anders,’ zei Ben. ‘Dus je vindt het goed? Ik kan tegen haar zeggen dat je het ermee eens bent?’


  ‘Dat zeg ik haar morgen zelf wel. In welk ziekenhuis ligt ze?’


  ‘In het Parkland.’


  ‘Ik bel haar wel.’


  Bens grijns werd breder. ‘Kom eens hier,’ zei hij, met zijn armen wijd. Toen ze dichterbij schoof, knuffelde hij haar stevig. ‘Ik weet wel wat je denkt, maar je zult het zien. Het is zo ongeveer de minst gevaarlijke vrouw die je ooit zult ontmoeten.’


  Plotseling werd hij ernstig, en zijn glimlach verdween. ‘Voordat ik vanmorgen hiernaartoe reed, heb ik haar kindje begraven. Behalve mezelf en een priester die ik niet kende, was er niemand. Help haar alsjeblieft, mam, want ik weet echt niet hoe ik dat moet doen.’


  Op dat moment voelde Mattie zich verbonden met de vrouw die ze nog niet eens had ontmoet. ‘Het komt allemaal wel goed, jongen. De tijd heelt een hoop wonden. Misschien kunnen we elkaar wel helpen, wie weet?’


  9


  


  


  


  ‘Bobby Lee! Bobby Lee! Wij stemmen op jou!’


  Lachend zwaaide Bobby Lee naar de drie giechelende vrouwen aan de overkant van de straat, terwijl hij samen met Ainsley Been uit de auto stapte. Kanaal 7 van WFAL zond vanavond live een speciaal interview met hem uit over zijn beslissing zich kandidaat te stellen, en hij was laat. ‘Daar houd ik jullie aan,’ riep hij, voordat hij het gebouw van de tv-zender binnen liep.


  Een geagiteerde producer stond hem bij de deur op te wachten. ‘Senator Wakefield, gelukkig. Over vijf minuten bent u aan de beurt,’ zei hij, terwijl hij al lopend probeerde een microfoontje aan Bobby Lees colbertje te bevestigen.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Bobby Lee. ‘En ik dacht nog wel dat ik laat was. Dit is mijn campagneleider, Ainsley Been.’


  De producer knikte in Ainsleys richting en duwde de mannen de studio binnen, waar presentator Ronnie Boyle het avondnieuws aan het afsluiten was.


  ‘Gaat u maar even zitten,’ fluisterde de producer.


  Ainsley Been overhandigde hem een vel papier. ‘Dit is een lijst met vragen waar de senator antwoord op zal geven.’


  ‘Bedoelt u dat we beperkt zijn in de onderwerpen die we kunnen bespreken?’


  Met een frons naar Ainsley klopte Bobby Lee de jonge producer op zijn schouder. ‘Welnee, jongen! Ik ben een open boek. Zeg maar tegen Boyle dat hij mag vragen wat hij wil, oké?’


  ‘Dank u,’ zei de producer. ‘Komt u maar mee deze kant op, het wordt tijd dat u plaatsneemt voor het interview.’


  Ainsley begon te sputteren, maar Bobby Lee schudde zijn hoofd. Hij liep de set op en ging op de hem aangewezen stoel zitten alsof het een troon was, en hij de koning.


  Het was ook wel zo dat er in Bobby Lees verleden geen dingen waren gebeurd die niet door de beugel konden, behalve dan misschien wat voorvallen waar zijn moeder bij betrokken was, en iedereen in Texas kende Mona Wakefìeld en accepteerde haar kleurrijke persoonlijkheid.


  Nee, Bobby Lees verleden was eigenlijk juist de sleutel tot zijn succes. Zijn oorlogsverleden, zijn voetbalcarrière, zijn toewijding aan de politiek van jongs af, echt een man die bewondering oogstte onder andere mannen. Bovendien was hij rijk, vrijgezel en knap genoeg om alle vrouwen het hart op hol te jagen. Hoewel ze natuurlijk niet uit het oog moesten verliezen dat de senator niet meer alleen maar een succesvolle Texaanse jongen was, maar dat hij zich nu op het nationale vlak bewoog. Het was nog maar afwachten hoe Mona Wakefìeld daar in de smaak zou vallen.


  Normaal gesproken zou Connie Marx het interview hebben afgenomen, maar omdat zij geschorst was, nam haar medepresentator Ronnie Boyle het van haar over.


  ‘Goedenavond, senator,’ zei Boyle, die hem de hand kwam schudden voordat hij plaatsnam.


  Glimlachend knikte Bobby Lee naar hem.


  ‘Nog twee minuten,’ zei iemand.


  Boyle gaf aan dat hij het had gehoord, maar bleef Bobby Lee aankijken. ‘Zit u goed, senator Wakefìeld?’


  ‘Prima, dank u,’ antwoordde Bobby Lee.


  Met een knikje rommelde wat Boyle wat aan zijn microfoon, waarna hij de aantekeningen bekeek die op zijn schoot lagen.


  Opnieuw voelde Ainsley zijn maag in een nerveuze knoop draaien, maar hij dwong zichzelf kalm te blijven. Er kon toch uiteindelijk ook niets gebeuren?


  Iemand begon af te tellen: ‘Vijf, vier, drie, twee…’


  Meteen keek Boyle op en lachte recht in de camera. ‘Welkom terug in de uitzending. Vanavond hebben we een speciale gast in de studio. Een van Texas’ succesvolste inwoners, onze eigen senator Bobby Lee Wakefìeld.’ Geroutineerd richtte Boyle zijn glimlach nu op Bobby Lee. ‘Senator, kortgeleden heeft u aangekondigd dat u zich kandidaat stelt voor het presidentschap van de Verenigde Staten. Wat heeft u daartoe doen besluiten?’


  Bobby Lee leunde naar voren, alsof hij iets vertrouwelijks ging zeggen. De uitdrukking op zijn gezicht was warm maar ernstig.


  Achter in de studio haalde Ainsley opgelucht adem. Natuurlijk hoefde hij zich geen zorgen te maken. Als het om de media ging, was Bobby Lee een doorgewinterde professional.


  ‘Nou, Ronnie… mag ik je Ronnie noemen?’


  ‘Natuurlijk, we zijn hier met vrienden onder elkaar.’


  ‘Dat is precies wat ik wilde horen,’ zei Bobby Lee, en hij begon te praten.


  Aan de andere kant van de stad zat Mona in kleermakerszit op haar bed, haar blik strak op de televisie gericht, met een half oor luisterend naar wat haar zoon te vertellen had. Haar aandacht was voornamelijk gericht op wat hij aan had en hoe hij eruitzag. Vrijwel onmiddellijk ontspande ze zich. Hij zag er prima uit, en die Boyle had het misschien nog niet door, maar Bobby Lee stuurde het interview precies in de richting waarin hij het hebben wilde.


  Er gingen een paar minuten voorbij, waarin Mona haar gedachten liet afdwalen naar een veel belangrijker moment dan een interview op de lokale televisie. Met gesloten ogen leunde ze achterover tegen het hoofdeinde van het bed en zag haar zoon in gedachten staan op de trappen van het Witte Huis, waar hij de ambtseed aflegde, met haar naast zich. Misschien zou ze iets wits aantrekken, of nee, iets roods. Dat zou beter uitkomen op de landelijke televisie. En ze zou een hoed op doen. Hoeden stonden haar altijd goed, en bovendien was het koud in de hoofdstad in januari.


  Nu richtte ze zich weer op de uitzending, net op tijd om te horen dat Boyle overschakelde van landelijke onderwerpen naar de lokale politiek.


  ‘Senator, ik neem aan dat u op de hoogte bent van het overlijden van Tashi Yamamoto. Er gaat een gerucht dat het bedrijf waar hij hier in Dallas eigenaar van was, met sluiten wordt bedreigd. Als het zover komt, komen veel van uw kiezers op straat te staan. Is u misschien iets over deze situatie bekend, iets waardoor al deze gezinnen zich wat minder zorgen kunnen gaan maken?’


  Bobby Lee hield zijn hoofd een klein beetje schuin om de indruk te wekken dat hij nadacht. Hij wist dat die uitdrukking hem goed stond, want hij had hem jaren voor de spiegel geoefend. ‘Dat was zeker een tragedie,’ antwoordde hij. ‘Helaas heeft men tot nu toe nog geen contact met mij opgenomen in verband met beslissingen aangaande Mr. Yamamoto’s bedrijf, maar mijn gedachten gaan uit naar zijn gezin en naar diegenen die getroffen zouden worden door sluiting van het bedrijf.’ Vervolgens keek hij Boyle recht in de ogen, wetend dat het op die manier net zou lijken alsof hij het tegen de kijkers had. ‘Dit is nogmaals een bewijs van hoe geweld in dit land ons allen aangaat, zelfs indirect. Als ik tot president word verkozen, zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om dit land van gedachten te laten veranderen met betrekking tot de doodstraf. Er komen veel te veel recidivisten terug in de samenleving.’


  Na een snelle blik op de producer, die aangaf dat de tijd om was, sloot Boyle het interview af.


  Toen het voorbij was, stond Bobby Lee op en liet zijn microfoontje in zijn stoel vallen. ‘Prima gedaan, Mr. Boyle.’ Hij gaf de presentator de hand.


  ‘Met u is dat geen kunst,’ zei Boyle lachend.


  Bobby Lee glimlachte. Zijn ego kon nooit genoeg gestreeld worden.


  ‘We hebben in die vijf minuten veel besproken,’ vervolgde Boyle.


  ‘Er gebeurt ook veel in dit land.’


  ‘Daar heeft u gelijk in. Vooral hier in Dallas.’


  Niet-begrijpend keek Bobby Lee hem aan. ‘Bedoelt u het overlijden van Yamamoto?’


  ‘Dat, en het Finelli-schandaal.’


  Opeens was Bobby Lees gezichtsuitdrukking een stuk minder geanimeerd. ‘Goed, over een paar minuten heb ik een andere afspraak, dus ik moet ervandoor.’


  Boyle liep een eindje met hem mee. ‘Hoe denkt u dat Dallas hier uiteindelijk uitkomt?’ vroeg hij. Even keek hij om zich heen, toen ging hij op gedempte toon verder: ‘Ik bedoel, er zijn tenslotte wel allerlei belangrijke zakenmensen en societyfìguren bij betrokken.’


  Bobby Lees hart begon sneller te kloppen. Natuurlijk wist hij alles over de ondervragingen door de politie en over de foto’s die ze in het appartement van de vermoorde man gevonden hadden. Hij had ervan wakker gelegen, zich afvragend of zijn moeder soms op die foto’s voorkwam – en zo ja, hoeveel mensen hij zou moeten omkopen om ze te laten verdwijnen. ‘Dat is natuurlijk wel zo, maar ik geef er voorlopig geen commentaar op.’ Met die woorden pakte hij Boyles hand en schudde die stevig. ‘Nogmaals bedankt, jongen, voor een prima interview.’ Toen keek hij naar Ainsley. ‘Laat de auto maar voorkomen, we zijn klaar hier.’ Zonder om te kijken liep hij weg.


  Ronnie Boyle bleef achter, zich afvragend waarom de senator opeens een stuk minder joviaal was.


  


  De televisie aan de muur stond aan, maar zonder geluid. Op het tafeltje naast China’s bed stond een bord met koud geworden kip en pasta. Het toetje was half opgegeten, en ook de melk was bijna op. Ze had gegeten omdat ze zo hadden aangedrongen, niet omdat ze honger had. Behalve in gerechtigheid, was ze nergens in geïnteresseerd. Vanaf het moment dat Ben English haar had uitgedaagd om beter te worden, had ze al haar energie daarop gericht, met maar één reden. De vrouw die haar dit had aangedaan, zou ervoor boeten. Misschien zou ze daarna min of meer rustig kunnen leven.


  Op de gang lachte iemand, en het geluid deed haar pijn. Het leek bijna pervers dat de wereld om haar heen gewoon doordraaide, terwijl haar eigen wereld bijna helemaal was ingestort. Het was alsof ze in een vacuüm zat waar ze maar niet uit kon komen. Alles leek zo zinloos en beangstigend. Vanavond had dokter Pope gezegd dat hij haar overmorgen zou ontslaan, als ze zoveel vooruitgang bleef boeken. Het idee dat ze deze kleine kamer met de bewaker voor de deur moest verlaten, was doodeng. Stel je voor dat de moordenaar haar opnieuw zou neerschieten, zodra ze een voet buiten het ziekenhuis zette? Dat kon toch makkelijk? En de dader had reden genoeg haar dood te willen; tenslotte was zij de enige die haar als schuldige zou kunnen aanwijzen. ‘O, hoe moet ik hier ooit doorheen komen?’ kreunde ze, haar gezicht naar de muur draaiend.


  Even later ging de telefoon die naast haar bed stond. Haar hart sloeg over van angst. Wie kon haar nou bellen? Niemand wist dat ze hier was. Toen dacht ze aan Ben, die ze vanaf eergisteren al niet meer had gezien. Misschien belde hij om te horen hoe het met haar ging. Met een van pijn vertrokken gezicht strekte ze haar arm uit en nam op. ‘Hallo?’


  Mattie English haalde diep adem. Ze had niet verwacht dat de stem van China Brown zo zacht en kwetsbaar zou klinken. ‘Spreek ik met China Brown?’


  Plotseling zag China het gezicht voor zich van de vrouw die haar had neergeschoten. Stel nou dat zij het was? In paniek hing ze op en trok de dekens op tot aan haar kin, alsof dat haar zou beschermen.


  Een paar seconden later ging de telefoon opnieuw, en nu werd ze pas echt bang. Ze wilde om hulp roepen, maar er kwam geen geluid. Er zat niets anders op dan maar doodsbang onder de dekens te blijven liggen.


  Toen de telefoon voor de vijfde keer overging, kwam er een verpleegster binnen. ‘Hé, je telefoon staat roodgloeiend. Kun je er misschien niet bij?’ Zonder op antwoord te wachten nam ze de hoorn van de haak. ‘Miss Browns kamer?’


  China hield haar adem in toen de verpleegster haar de hoorn in haar hand drukte. ‘Het is Mattie English, ze zegt dat ze de moeder van rechercheur English is. Wil je haar spreken?’


  ‘O, mijn hemel,’ mompelde China. Ze was helemaal vergeten dat Bens moeder haar zou bellen, en nu had ze nota bene de hoorn erop gegooid! Ze bracht de hoorn naar haar oor. ‘Hallo?’


  Snel begon Mattie te praten, voor China de hoorn er weer op zou gooien. ‘Ik had moeten zeggen wie ik was, ik weet dat je iets vreselijks hebt meegemaakt, maar ik heb begrepen dat je heel goed vooruit gaat.’


  ‘Ja, ma’am,’ zei China.


  ‘Ik hoor van Ben dat je binnenkort wordt ontslagen?’


  ‘Ja, ma’am.’


  Mattie begon iets minder wantrouwend te worden. ‘Ma’am’. In elk geval had het meisje geleerd oudere mensen te respecteren. ‘De reden dat ik bel is om je uit te nodigen om bij mij te komen logeren, zoals Ben heeft voorgesteld. In elk geval tot ze iemand gearresteerd hebben.’


  China aarzelde. ‘Daar heeft hij wel iets over gezegd, maar ik wil me absoluut niet opdringen. Tenslotte ben ik een wildvreemde voor u.’


  Stilletjes glimlachend, ontspande Mattie zich nog wat meer. ‘Ach, kind, ik ben tegenwoordig zo vaak eenzaam. Het zal me goed doen om eens een tijdje iemand bij me in huis te hebben.’


  Volkomen onverwacht vulden China’s ogen zich met tranen. Het was al zo lang geleden dat ze zich ergens welkom had gevoeld, dus deze hartelijkheid deed haar goed. ‘Ben heeft u zeker verteld dat ik nergens anders naar toe kon.’


  Mattie hoorde dat China bijna begon te huilen. ‘Inderdaad, en hij heeft me ook verteld hoe dat komt. Ik vind het zo erg voor je, wat je hebt meegemaakt,’ zei ze zacht.


  De tranen liepen nu over China’s wangen. Ze kon alleen nog maar knikken, hoewel Mattie dat natuurlijk niet kon zien.


  Toen Mattie dacht een ingehouden snik te horen, liet ze haar laatste reserves varen. ‘Huil maar lekker uit, kind,’ zei ze. ‘Ik weet wat je voelt. Zelf heb ik een miskraam gehad twee maanden voordat mijn zoon geboren moest worden, en toen wilde ik dood. Ik denk dat ik echt heb geprobeerd om op te houden met leven.’ In haar stem was nog steeds pijn te horen. ‘Maar toen gebeurde er iets ongelofelijks.’


  ‘Wat dan?’ vroeg China geïntrigeerd.


  ‘Om te beginnen ontdekte ik dat het onmogelijk was zelfmoord te plegen door je adem in te houden.’


  China moest bijna lachen.


  ‘Bovendien had ik zo hard gewerkt om een mooie kinderkamer te maken, dat ik het zonde vond om hem niet te gebruiken. Ik wilde dolgraag moeder zijn, dus toen hebben mijn man en ik een jongetje geadopteerd. Het heeft wel een paar jaar geduurd, maar mijn Ben was de moeite waard om op te wachten.’


  ‘Is Ben geadopteerd?’


  In zichzelf glimlachte Mattie. Zelfs al klonk China’s stem nog huilerig, toch was de interesse in haar vraag onmiskenbaar. ‘Ja. Hij is nog aardig goed terechtgekomen, vind je niet, hoewel mijn man en ik hem natuurlijk schandelijk verwend hebben.’


  China deed haar ogen dicht en probeerde zich de grote man voor te stellen als een baby die iemand niet had gewild. Het deed pijn in haar hart. ‘Ja, ma’am.’


  ‘Mooi. Nu is er één ding wat je maar beter meteen kunt weten als je met mij onder een dak wilt slapen. Ik heet Mattie, dus dat ge-ma’am kun je maar beter achterwege laten. Oké?’


  Nu lachte China voluit. ‘Ja, ma’a… Ik bedoel, Mattie.’


  ‘Dat klinkt beter,’ zei Mattie. ‘Maak je verder maar nergens zorgen over, zorg alleen maar dat je beter wordt. Tot gauw.’


  ‘Zal ik doen,’ zei China. ‘En bedankt.’


  ‘Graag gedaan, kindje,’ zei Mattie. ‘O… dat was ik bijna vergeten. Ben je ergens allergisch voor, of vind je sommige dingen misschien niet lekker om te eten?’


  ‘Geen allergieën. Het enige wat ik vervelend vind aan eten, is als ik niets heb.’


  Mattie lachte, en China’s glimlach werd breder.


  ‘In elk geval heb je gevoel voor humor. Ik weet nu al dat we het prima met elkaar zullen kunnen vinden. Rust nu maar een beetje uit. Ik zie je binnenkort.’


  Met een glimlach op haar gezicht hing China op. De verpleegster was inmiddels verdwenen, en het blad met koud geworden eten ook. Even keek ze naar de televisie, toen naar buiten. Het silhouet van de stad zag er hetzelfde uit, maar zij voelde zich haast onmerkbaar anders. Ze deed haar ogen dicht en probeerde te slapen, maar hoe langer ze zo lag, hoe onrustiger ze werd. Als…


  De deur ging open. Ze hoorde dat iemand zijn adem inhield en bij de deur bleef staan, en ze draaide haar hoofd naar de deur.


  Ben. Het was Ben. Haar belofteman had zijn belofte weer gehouden.


  ‘Je bent gekomen,’ zei ze.


  De deur viel achter hem dicht. ‘Dat had ik toch ook gezegd?’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  Zonder iets te zeggen, keken ze elkaar aan. Ben vond dat het leek alsof hij een week weg geweest was, in plaats van een dag. Het liefst zou hij haar in zijn armen nemen zodat hij de warmte van haar huid tegen de zijne kon voelen, maar dat kon hij niet doen. Wat hij ook voor haar voelde, het had niets te maken met de werkelijkheid.


  China zei niets, ze voelde zich zo verward. Ze zag de tedere uitdrukking op zijn gezicht en herinnerde zich hoe veilig ze zich in zijn armen had gevoeld.


  Opeens bewoog hij, en ze schrok. Als hij nog dichterbij kwam, zou ze weleens iets doms kunnen doen. Zich in zijn armen werpen, bijvoorbeeld.


  ‘Ik ben gebeld door je moeder.’


  Bij het voeteneinde bleef hij staan, en hij gooide zijn jas op een stoel. ‘En, wat vond je van haar?’


  ‘Ik vond haar heel aardig.’


  Opgelucht haalde Ben adem. ‘Ja, dat is ze zeker.’


  China aarzelde. ‘Ze heeft me over haar miskraam verteld.’


  Hoewel Ben verbaasd was, liet hij het niet merken. Hij knikte alleen maar. Toen China hem opnieuw onderzoekend aankeek, wist hij zeker wat ze dacht.


  ‘Ze zei dat je geadopteerd bent.’


  En hij zou gelijk hebben gehad.


  ‘Ja, toen ik ongeveer een week oud was. Mijn moeder heeft me bij de geboorte afgestaan. Meer weet ik er niet over.’


  ‘Vind je het erg, dat je het niet weet?’


  Ontkennend schudde hij zijn hoofd. ‘Als politieman heb ik wel zo ongeveer alles gezien wat mensen zichzelf kunnen aandoen. Ik ben heel blij dat mijn moeder geen abortus heeft laten plegen en zo verstandig is geweest me af te staan, in plaats van me bij haar problemen te betrekken. En mijn adoptiefouders hadden geen betere ouders kunnen zijn. Ik vind dat ik het heel erg getroffen heb.’


  ‘Mijn moeder hield heel veel van me,’ zei China. ‘Ze is bij mijn stiefvader weggegaan omdat hij me slecht behandelde. Tot haar dood heeft ze me beschermd tegen alles wat slecht was.’ Ze zuchtte. ‘Dat is bijna vijf jaar geleden. Ik was net eenentwintig geworden, en er is geen dag dat ik niet aan haar denk. Toen ik doodging… stond ze op me te wachten.’ Snel keek ze de andere kant op, beschaamd dat ze zoiets persoonlijks aan hem had verteld.


  Even was Ben sprakeloos. ‘Toen je doodging?’


  China haalde haar schouders op. Nog steeds durfde ze hem niet aan te kijken.


  Voorzichtig ging Ben op de rand van haar bed zitten, waarna hij haar beide handen in de zijne nam. ‘Ik lach je niet uit, ik wist het alleen niet.’


  Nu keek China op, met tranen in haar ogen. ‘Ik wist wat er was gebeurd, maar het leek niets uit te maken. Mijn dochtertje was bij me. Eerst hoorde ik stemmen die me verwelkomden, en toen zag ik allemaal mensen. Mijn moeder was er ook, ze lachte en riep me.’ Ze haalde diep adem en huiverde. ‘O, Ben, Hij heeft me teruggestuurd, Hij zei dat het mijn tijd nog niet was. Maar Hij heeft me wel alléén teruggestuurd.’


  Ben nam haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. ‘Maar je bent nu niet meer alleen. Ik ben er voor je. En ik zal er altijd voor je zijn, dat beloof ik je.’


  Haar belofteman weer. China deed haar ogen dicht en liet zich even gaan. Heel even maar, lang genoeg om zich te herinneren hoe het ook al weer voelde om veilig te zijn.


  Een tijdlang bleven ze onbeweeglijk zitten, terwijl hij erachter probeerde te komen wat hij nou eigenlijk precies allemaal voelde, en zij zijn aftershave inademde en genoot van het gevoel van zijn warme hand achter haar hoofd.


  En toen bewoog ze.


  Ben staarde in haar ogen, keek naar de lichte trilling van haar neusvleugels en naar de welving van haar lippen. Voor hij er erg in had, kuste hij haar.


  Voorzichtig.


  Langzaam.


  Hij nam de vorm van haar mond en het gevoel van haar lippen onder de zijne in zich op. Toen nog eens.


  Dwingend.


  Wanhopig.


  Meer verlangend dan ze kon geven.


  Hij maakte als eerste zijn mond los van de hare. ‘China, ik –’


  Hoofdschuddend legde ze haar vingers tegen zijn lippen. ‘Niet doen. Niets zeggen, alsjeblieft.’


  Plotseling stond hij op, stopte zijn handen in zijn zakken en liep naar het raam. Hij moest een beetje afstand tussen hen zien te creëren, voor hij zichzelf compleet voor gek zette. Had hij haar bang gemaakt? Hij durfde zich haast niet naar haar om te draaien. Zou ze nu nog wel bij zijn moeder willen logeren? O, hemel, hopelijk wel. De moordenaar liep nog steeds vrij rond, en hij moest zeker weten dat ze veilig was.


  Toen hij zich omdraaide om zijn excuses aan te bieden, zag hij dat ze de andere kant opkeek. Natuurlijk had hij haar in verlegenheid gebracht. Hij zag aan haar gezichtsuitdrukking dat er iets was veranderd. Maar wat? Toen sloeg zijn hart een slag over. Haar wangen waren roze en haar ogen straalden. En als hij niet beter wist, zou hij zeggen dat ze bijna glimlachte. ‘Weet je zeker dat je nog wel bij mijn moeder wilt logeren?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Ben jij er dan ook?’ Nu keek ze hem aan.


  Na een korte aarzeling knikte hij. ‘Zo vaak mogelijk.’


  Tevreden met zijn antwoord vouwde China haar handen in haar schoot. ‘Als jij er ook bent, weet ik het zeker.’


  De eenvoud van haar antwoord raakte hem diep, en hij wist niet goed hoe hij moest reageren. Als hij nu niet maakte dat hij wegkwam, zou hij zichzelf waarschijnlijk nog verder belachelijk maken. Dus begon hij zijn jas aan te trekken. ‘Ik zie je morgen,’ zei hij. ‘Bel me maar als er iets is.’


  China knikte, zonder haar blik ook maar een moment van hem af te wenden.


  Toen Ben bijna bij de deur was, draaide hij zich om. ‘Hoe komt het?’ vroeg hij.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hoe komt het dat je mij vertrouwt, na alles wat Fairheart je heeft aangedaan?’


  ‘Beloften.’


  ‘Beloften?’


  ‘Je bent een intelligente man, daar kom je vast zelf wel uit,’ antwoordde China. ‘En zou je het licht uit willen doen voor je weggaat?’


  ‘Wat? O, ja.’ Terwijl Ben de deur opendeed, drukte hij op de schakelaar. Nog een keer keek hij naar haar. In het licht dat vanuit de gang naar binnen scheen, zag hij dat ze op haar zij was gaan liggen. Heel even, voor zijn ogen helemaal gewend waren aan het donker, leek het alsof er iemand naast haar bed stond. Toen hij met zijn ogen knipperde, was het beeld verdwenen. ‘Slaap lekker, meisje. Ik zie je morgen.’


  Haar stem klonk zacht vanaf de andere kant van de kamer. ‘Beloof je dat?’


  ‘Natuurlijk.’


  Glimlachend liep hij de gang door. Pas toen hij bij de lift stond, schoot het hem te binnen. Natuurlijk! Dag na dag had ze hem beoordeeld op de beloften die hij deed – beloften die hij nakwam – en hij hoopte vurig dat hij haar nooit teleur zou stellen.


  


  Ondanks de onvermijdelijke ziekenhuisgeluiden, sliep China die nacht zonder nachtmerries en zonder angst, net zoals vroeger als kind, toen ze had geweten dat haar moeder in de buurt was.


  De volgende ochtend werd ze pas wakker toen er een verpleegster haar kamer binnen kwam met een blad vol pillen en een takje mistletoe, dat ze prompt op China’s kussen speldde. ‘Van nu af aan gegarandeerd mooie dromen,’ zei ze, terwijl ze China haar pillen gaf en wat water voor haar inschonk. ‘Ze komen zo met je ontbijt. Heb je hulp nodig om op te staan of om naar de wc te gaan?’


  ‘Nee, dat lukt wel,’ antwoordde China glimlachend.


  ‘Goed dan. Bel me maar als je me nodig hebt.’


  Met het onvermijdelijke lichte gevoel in haar hoofd, liep China naar de wc en weer terug. Wat had ze er toch een hekel aan zwak te zijn, afhankelijk van anderen. Maar ze leefde nog, dat was in elk geval iets, en dokter Pope had haar verzekerd dat ze volledig zou herstellen.


  Vaag herinnerde ze zich dat Ben haar ooit zijn visitekaartje gegeven had, en voor ze weer in bed stapte, zocht ze er in het laatje van haar nachtkastje naar. De afgelopen nacht had ze in een droom het gezicht van de vrouw gezien; zo duidelijk, dat ze haar adem bijna op haar gezicht had gevoeld. Nu moest ze snel iets doen, voordat ze het beeld weer kwijtraakte.


  Het was even voor zevenen. Misschien moest ze het eerst even bij hem thuis proberen. Ze draaide het nummer en wachtte.


  


  Ben kwam net onder de douche vandaan toen de telefoon ging. ‘Verdorie,’ mompelde hij. Met een handdoek om zijn middel rende hij erheen en nam op. ‘Hallo,’ zei hij, een beetje buiten adem van zijn sprint.


  China aarzelde. Hij klonk buiten adem. Opeens realiseerde ze zich dat er wel eens een vrouw in zijn leven zou kunnen zijn. Stel je voor dat ze belde net op het moment dat ze aan het vrijen waren.


  ‘Sorry… ik had niet zo vroeg moeten bellen. Ik bel straks wel, als je –’


  ‘China, lieverd, ben jij dat?’


  ‘Eh, ja, maar ik bel kennelijk ongelegen en ik kan later –’


  ‘Ik stond onder de douche,’ zei hij snel. ‘Gaat het goed met je?’


  Haar vingers klemden zich iets steviger om de hoorn toen ze zich hem naakt en nat probeerde voor te stellen. Dat lukte haar maar al te makkelijk, en snel beet ze op haar lip tot het pijn deed. ‘Ja, prima,’ antwoordde ze. ‘Maar ik heb vannacht van die vrouw gedroomd, en ik heb haar gezicht heel duidelijk voor me gezien. Hebben jullie iemand die portretten kan tekenen? Iemand die zou kunnen tekenen wat ik in mijn hoofd heb?’


  ‘Ja, en dat is een goed idee. Red en ik hebben het er al eens over gehad, maar ik dacht dat je het misschien niet zou aankunnen.’


  ‘Ik wil het graag doen,’ zei China.


  ‘Dan doen we dat. Geef me een paar uur om alles te regelen en dan komen we naar je toe.’


  China ontspande zich een beetje. ‘Goed. Eh… Ben?’


  ‘Ja, lieverd?’


  ‘Dank je.’


  ‘Nee, jij bedankt. Ik zie je straks, oké?’


  ‘Ja, tot straks.’


  Nadat ze had opgehangen, dacht ze even na over wat ze zojuist had gedaan. Voor het eerst sinds het was gebeurd, voelde ze zich niet meer zo’n slachtoffer. En dat voelde goed. Heel goed, zelfs.


  10


  


  


  


  China zat in een rolstoel toen Ben en Red haar kamer binnenkwamen. Achter hen liep een agent met zijn armen vol computerapparatuur.


  Meteen ging Ben naar haar toe. Het liefst zou hij haar omarmen, maar in plaats daarvan moest hij met een glimlach genoegen nemen. ‘Goedemorgen, China. Dit is agent Matt Avery. Zodra hij klaar is met het opstellen van de spullen, beginnen we met de reconstructie van het gezicht van de verdachte.’


  China had een tekenaar met een schetsblok verwacht, geen laptop. ‘Doe je het op de computer?’ vroeg ze.


  Met een grijns keek de agent haar aan. ‘Wacht maar tot je ziet wat ik allemaal met dit ding kan,’ zei hij.


  Nadat Ben zijn jas op een stoel had gegooid, begon hij te helpen met het aansluiten van de computer, terwijl Red in de richting van het ontbijtblad schuifelde.


  ‘Goedemorgen, Miss Brown,’ zei hij, naar het blad wijzend. ‘U heeft uw toast niet opgegeten.’


  ‘Ik had geen honger meer.’


  ‘Mag ik?’ vroeg hij, met een sneetje in zijn handen. Na haar goedkeuring, smeerde hij er jam op en nam een hap.


  Ben trok een gezicht. ‘Man, Red, je zou jezelf eens moeten zien.’


  Schouderophalend nam Red nog een hap.


  ‘We mogen dus aannemen dat Rita je nog steeds op dieet houdt,’ mompelde Ben.


  ‘Ja, maar het werkt niet,’ zei Red met zijn mond vol.


  ‘Hoe zou dat nou toch komen?’ vroeg Ben spottend, met een knipoog naar China. ‘Zie je nou, ik kan hem echt nergens mee naar toe nemen.’


  China lachte, maar voelde zich meteen schuldig. Hoe kon ze nu toch lachen? Ze keek naar haar handen, toen naar een barst in het plafond, en had moeite haar tranen in te houden.


  Hoofdschuddend kwam Ben naar haar toe en hurkte voor haar neer. ‘Niet doen,’ zei hij zacht.


  Zonder hem aan te kijken, vroeg ze: ‘Wat niet?’


  ‘Dat spelletje moet je niet met jezelf spelen. Het is verkeerd.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Overlevingsschuld. Ik heb het al zo vaak gezien.’ Hij draaide haar stoel zo, dat ze hem wel moest aankijken. ‘Wat er is gebeurd, was jouw schuld niet. Je liep niet voor je plezier op straat, en jij hebt de trekker niet overgehaald. Het is een wonder dat je niet dood bent, zoals de rest, en dat is niets om je voor te schamen.’


  Haar lip trilde en haar ogen stonden vol tranen. Rationeel gezien wist ze dat hij gelijk had, maar haar hart had moeite het schuldgevoel los te laten.


  ‘China?’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei ze. ‘Zou je me wat tissues willen aangeven?’


  Hij gaf haar de doos die op het nachtkastje stond en liet haar met rust, zodat ze tijd had om een beetje tot zichzelf te komen.


  De stilte werd verbroken door het geluid van een lepel die tegen de rand van een kommetje tikte, en allemaal draaiden ze zich om naar Red.


  ‘Wat nou?’ vroeg hij. ‘Dit is heerlijke havermout. Havermout is gezond. Laat me met rust.’


  Deze keer ging het lachen China al wat makkelijker af, en met haar lach verdween een groot deel van haar schuldgevoel.


  ‘Ik ben zover, rechercheur English.’


  ‘Ben je er klaar voor, China?’ vroeg Ben.


  Ze knikte.


  ‘Mooi.’ Snel duwde hij de rolstoel naar de tafel waar Avery zat. ‘Het programma dat agent Avery gebruikt bevat duizenden en duizenden verschillende gelaatstrekken die hij op alle mogelijke manieren kan combineren. Als je hem vertelt wat je je herinnert, dan begint hij met een gezicht dat daar ongeveer op lijkt. Van daaruit gaan jullie dat dan perfectioneren, tot je tevreden bent met het resultaat. Oké?’


  ‘Oké,’ zei China.


  ‘Als je moe wordt of om wat voor reden dan ook wilt stoppen, moet je het zeggen. Het is absoluut niet de bedoeling dat dit ten koste gaat van je gezondheid.’


  ‘Goed.’


  Heel even legde hij zijn hand tegen haar achterhoofd en aaide vluchtig over haar dikke, lange donkere haar. ‘Ontspan je maar, lieverd, en probeer gewoon het zo goed mogelijk te doen.’


  ‘Miss Brown?’


  Verontschuldigend keek China naar Avery. ‘Sorry. Wat moet ik doen?’


  Avery glimlachte. ‘Begin maar te praten. U ziet vanzelf wel hoe het gaat. We beginnen met de vorm van haar gezicht en haar leeftijd.’


  ‘Er liep bijna niemand op straat,’ begon China, met nadenkend gefronst voorhoofd. ‘Het zat er vol donkere hoeken en gaten, maar we stonden voor een café, en daar hingen zo veel kerstlichtjes, dat ik haar gezicht redelijk goed heb kunnen zien, twee keer zelfs. Eerst toen we tegen elkaar aanbotsten, en daarna op het moment dat ze het pistool op me…’ Huiverend hield ze op met praten.


  ‘Doe maar rustig aan,’ zei Avery. ‘Ik weet dat dit moeilijk is.’


  ‘Nee, nee, het gaat wel. Ik heb geen idee hoe oud ze was, maar ik weet wel dat ze niet jong was.’


  ‘Bedoelt u dat ze van middelbare leeftijd was?’


  ‘Ik bedoel dat het geen twintiger was, ook geen dertiger. Het was een hele mooie, rijpere vrouw. Achter in de veertig, of zo. Ze had een ovaal gezicht, geloof ik, met een sterke kin en een rechte neus. Heel regelmatige trekken.’


  Op het scherm begon zich langzaam een gezicht af te tekenen, zag Ben.


  ‘Hé, partner, ik loop even naar het winkeltje beneden voor wat maagtabletten,’ zei Red.


  ‘Als je maar niet naar chocola ruikt als je terugkomt, anders zeg ik het tegen Rita.’


  ‘Nou zeg, kan een man tegenwoordig niet eens meer rustig snoepen zonder dat daar oorlog van komt?’ Met die woorden verliet hij de kamer.


  Toen Red tien minuten later terugkwam, ging hij zonder iets te zeggen naast Ben staan. Er ging een halfuur voorbij, waarin Avery met zijn rustige maar adequate manier van vragen stellen details uit China’s geheugen naar boven toverde waarvan ze niet eens geweten had dat ze er zaten.


  Een wenkbrauw die iets meer gebogen was dan de andere.


  Vrij dunne lippen.


  Na ongeveer een uur zag ze bleek en zat ze te trillen op haar stoel van vermoeidheid. Toen ze opeens voorover zakte, wilde Ben de sessie beëindigen.


  ‘Zo is het wel genoeg voor vandaag.’ Hij begon de rolstoel in de richting van het bed te duwen.


  China pakte hem echter bij de arm. ‘Nee, wacht,’ zei ze. ‘Ik wil het graag afmaken, maar er is iets wat nog steeds niet klopt.’ Een voor een bekeek ze ieder deel van het gezicht afzonderlijk.


  ‘Misschien had ze een hoger voorhoofd,’ opperde Avery. Hij typte een paar commando’s in, en het voorhoofd veranderde.


  ‘Nee, het vorige was beter,’ zei China. ‘Het gedeelte boven de neus is wel goed. Het heeft iets met haar mond te maken, ik weet alleen niet…’ Ze slaakte een kreetje. ‘Haar bovenlip, dat is het. Haar bovenlip. Die moet langer, met een diep kuiltje erboven. Zoals het er nu uitziet, maakt het haar gezicht veel te zacht.’


  Avery’s vingers vlogen over het toetsenbord, en weer veranderde het gezicht.


  ‘Ja!’ riep China. ‘Ja, dat is haar! Dat is de vrouw die me heeft neergeschoten.’ Haar stem haperde. ‘Dat is de vrouw die mijn kleine meisje heeft doodgeschoten.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen.


  ‘Genoeg,’ zei Ben over haar hoofd tegen Avery.


  Met een kort knikje zette Avery de apparatuur uit, waarna hij alles begon los te koppelen. Wat er verder nog moest gebeuren, kon hij op het bureau doen. Red hielp hem de spullen in te pakken, terwijl Ben China naar haar bed reed. Even later waren ze alleen.


  China probeerde op te staan, maar Ben hield haar tegen.


  ‘Laat mij maar.’ Met zijn sterke armen tilde hij haar op en legde haar in bed.


  Ze was helemaal slap van vermoeidheid, en ze had zo vreselijk genoeg van het huilen. ‘Het is me gelukt, hè, Ben?’


  Met een brok in zijn keel, zijn hart bonkend van woede, legde Ben haar benen recht en trok de deken op tot over haar middel. Nooit zou hij het de dader vergeven. Voorzichtig streek hij haar haren uit haar gezicht, en hij haalde diep adem voordat hij sprak. ‘Ja, lieverd, het is je gelukt. Maar gaat het wel? Zal ik de verpleegster roepen? Heb je geen pijn?’


  Voor hij op de knop kon drukken, pakte ze zijn pols vast. ‘Nee. Geen verpleegster.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze knikte. ‘Ik heb alleen rust nodig.’


  ‘Doe je ogen maar dicht dan.’


  Langzaam vielen haar ogen dicht, en al heel snel werd haar ademhaling rustig en regelmatig. Ben bleef wachten tot hij er zeker van was dat ze sliep, deed toen het lampje boven haar bed uit en bukte zich om haar op haar wang te kussen. ‘Slaap lekker, China. Slaap zacht, het zandmannetje houdt de wacht.’


  Bij de deur keek hij nog een keer over zijn schouder om te zien of ze echt wel goed lag. Toen liep hij de kamer uit.


  De woorden die Ben bij het afscheid tegen haar had gezegd, waren diep doorgedrongen in haar onderbewustzijn, waardoor een oude herinnering naar boven kwam.


  


  ‘Maar mam, ik wil nog niet naar bed.’


  ‘Je moet morgen naar school, China Mae. Doe je oogjes maar dicht en denk aan iets leuks.’


  Met gesloten ogen lag China te woelen onder de dekens, maar de slaap wilde maar niet komen. ‘Wil je iets voor me zingen, mama? Zodat ik kan slapen?’


  ‘Als ik dat doe, beloof je dan dat je echt gaat slapen?’ vroeg Mae Shubert glimlachend.


  ‘Ja, mama, ik beloof het.’


  Maes lieve stemgeluid klonk door de kamer. Al na één coupletje zag ze dat China in slaap was gevallen. Voorzichtig gaf ze haar dochtertje een kus op haar voorhoofd. ‘Slaap lekker, popje, slaap zacht, het zandmannetje houdt de wacht.’


  


  China glimlachte in haar slaap. Het was heerlijk haar moeder weer even te zien.


  


  Mona Wakefield betaalde de taxichauffeur en haastte zich de Galleria in om aan de kou te ontsnappen. Het broekpak dat ze droeg was wel heel modieus, maar absoluut niet geschikt voor het koude decemberweer. De stof was te dun om haar tegen de ijzige windvlagen te beschermen, maar hoewel ze een van haar talloze jassen had kunnen dragen, gaf ze er de voorkeur aan om dat waar ze zo hard aan had gewerkt, te laten zien. Zichzelf. De voldane uitdrukking op haar gezicht was mede te danken aan het feit dat ze op het punt stond haar favoriete bezigheid te gaan beoefenen, namelijk winkelen, maar ook aan het feit dat ze aan Bobby Lees altijd wakende blik was ontsnapt.


  Ze schoof de band van haar tas iets omhoog over haar schouder en liep met doelbewuste tred het winkelcentrum binnen. Het rook er naar kaneel en popcorn, een duidelijk teken dat Kerstmis in aantocht was. Terwijl ze van de ene winkel naar de andere slenterde, genoot ze ervan dat ze vaak werd nagekeken, van de verraste blikken die de mensen haar toewierpen. O, wat vond ze het toch heerlijk om bekend te zijn, zelfs al was het maar via via.


  


  Bobby Lee gooide met een smak de telefoon op de haak, draaide zich wild om en wees met een beschuldigende vinger naar Ainsley Been. ‘Delia zegt dat mijn moeder niet thuis is. Je zei dat ze lag te slapen.’


  Ainsley verschoot van kleur. ‘Toen ik straks bij je huis langsreed om dat dossier op te halen dat ik gisteren had laten liggen, zei ze zelf tegen me dat dat was wat ze ging doen. Bovendien ben ik haar oppasser niet, en trouwens, waar maak je je eigenlijk druk over? Misschien had ze zin om de deur uit te gaan. Nou, en? Ze is een volwassen vrouw, ze heeft toch zeker jouw toestemming niet nodig om dingen te doen?’


  ‘Je vraagt je af waar ik me druk om maak?’ Ziedend van woede greep Bobby Lee Ainsley bij de revers van zijn jasje en trok hem naar zich toe. ‘Als je met mij mee wilt naar het Witte Huis, kun je maar beter zorgen dat je wél haar oppasser wordt. Je hebt geen idee waar Mona toe in staat is, en daar kun je maar beter niet achter komen ook.’


  Ainsleys ogen vielen bijna uit zijn hoofd, en zijn mond hing open. Nog nooit had hij Bobby Lee zo kwaad gezien. ‘Oké, oké,’ mompelde hij, waarna hij zich voorzichtig losmaakte uit Bobby Lees greep. ‘Ik zal mijn best doen om uit te zoeken waar ze is. Houd jij je intussen maar gewoon kalm, hè? Het zou niet best zijn als de media erachter kwamen dat je van mening bent dat je moeder een oppasser nodig heeft.’


  Snel maakte hij zich uit de voeten. Gelukkig had hij alleen maar nieuwe orders gekregen, want het had er even naar uitgezien dat Bobby Lee hem een pak slaag wilde verkopen.


  Bobby Lee stond voor het raam, dat uitkeek over het centrum van Dallas. Dit zou een tijd moeten zijn waarin hij rustig kon nadenken. De Senaat kwam een tijdlang niet bijeen, het familiebedrijf liep als vanzelf, als een goed geoliede machine. Slechts af en toe kwam hij even langs, zoals vandaag, om te kijken hoe de zaken ervoor stonden. In de oliebranche was tegenwoordig minder te verdienen dan vroeger, maar Wakefield Industries had zijn activiteiten jaren geleden al uitgebreid naar andere gebieden. De Wakefields mochten dan van oudsher geen rijke familie zijn, tegenwoordig zaten ze behoorlijk goed in de slappe was.


  Toch was het voor Bobby Lee nooit genoeg. Het ging niet om het geld op zich, het ging om de macht. Hij hield ervan spelletjes te spelen, zoals het opkopen van bedrijven die bijna bankroet waren, om ze daarna met grote winst weer te verkopen. Vroeger, voordat hij senator was geworden, werd hij door zijn vrienden al een haai genoemd. Dat hij veel geld verdiende, was in feite ondergeschikt aan het plezier dat hij ontleende aan het hebben van zoveel macht. Nu was hij bezig aan zijn allergrootste powertrip, en er kon hem maar beter niemand in de weg staan. Ook zijn moeder niet.


  


  Het was nog niet eens twaalf uur ’s middags, maar Connie Marx schonk zichzelf nog een borrel in. Met een grimas sloeg ze hem achterover en schonk opnieuw in, waarna ze begon te ijsberen tussen de bar in haar woonkamer en haar computer in de slaapkamer. Het blanco scherm daagde haar uit, net als de tekst die ze een paar dagen geleden had geschreven. Het was een ontslagbrief die ze nog niet had ingediend – en daar zat hem haar probleem. Als ze ermee wachtte, liep ze het risico ontslagen te worden, en dan kon ze haar carrière in televisieland verder wel vergeten. Als ze ontslag nam, kon ze eindelijk dat boek gaan schrijven, iets wat ze al zo lang van plan was. Dan kon ze daarna, als alles een beetje was bekoeld, weer langzaam terugkeren in de televisiewereld, misschien zelfs wel met een bestseller op haar naam.


  ‘Shit,’ mompelde ze. Ze dronk haar glas in een teug leeg en gooide het kapot tegen de foto van Larry Dee Jackson. Het raakte hem tussen zijn ogen. ‘Het is allemaal jouw schuld, stomme idioot. Als je je mond had gehouden, zou er niets aan de hand zijn geweest.’


  Even later ging de telefoon. Geschrokken nam ze op. Ze had al dagen met niemand gesproken, zelfs niet met Larry Dee. ‘Hallo?’


  ‘Hallo, Connie, met Ronnie Boyle.’


  De bekende stem van haar medepresentator verraste haar. Het was voor het eerst dat hij haar thuis belde. Waarom belde hij? Ze vonden elkaar niet eens aardig. In elk geval mocht zij hem helemaal niet. ‘Ronnie.’


  Boyle hoorde de gereserveerdheid in haar stem. Hij zou dit handig moeten aanpakken. ‘Ja, ik dacht, ik zal eens even bellen om te horen hoe het gaat. We missen je, weet je dat?’


  ‘Ach, is het heus?’


  Juist, dat werkte dus niet. Hij trok een gezicht en probeerde het op een andere manier. ‘Moet je horen, Connie, ik wil dat je weet dat ik vind dat je dit niet verdient. Iedereen weet dat je niets met die schietpartij te maken hebt. Ik bedoel, je hebt het over dit soort dingen in het nieuws, je veroorzaakt ze toch zeker zelf niet?’


  ‘Oké, Ronnie, aardig van je dat je even belt, maar ik heb het nogal druk. Bedankt voor –’


  ‘Wacht even!’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze met een zucht.


  ‘Als je mij nou eens de primeur geeft? Heb je echt een verhouding met Larry Jackson? Hij is nieuws, Connie, dat weet je net zo goed als ik. Het publiek heeft er recht op te weten –’


  ‘Voor wie werk jij eigenlijk? Voor kanaal 7 of voor de roddelbladen? En het publiek kan wat mij betreft naar de hel lopen, zo achter jou aan.’ Kwaad hing ze op, trok de stekker uit het stopcontact en gooide de telefoon door de kamer. ‘Verdomme, Boyle. En jij ook, Larry Dee, en Chaz Finelli, want jij bent hiermee begonnen. Ik hoop dat je in de hel zit, want daar hoor je thuis.’


  


  Ariel Simmons haalde diep adem voor ze haar kleedkamer uit liep, op weg naar het podium en de wachtende menigte, die vanavond zelfs tot op de parkeerplaats stond van het theater waar de uitzending vandaan kwam. De meesten onder hen waren vaste klanten, mensen die in haar geloofden, maar er waren er ook bij die alleen maar gekomen waren omdat ze verdacht werd van moord. Ook zij had de roddels gehoord. Iedereen wist dat er een foto van haar was waar ze op stond in het leer en met een zweep in haar hand. Ze waren gekomen om de vrouw te zien die op zondag het Woord predikte, maar die op zaterdagavond met de duivel speelde. Die verdomde Chaz Finelli! Ze snapte nog steeds niet hoe hij aan die foto gekomen was. Er zat niets anders op dan stug doorgaan en bluffen. Tien geboden of niet, ze zou Chaz Finelli met plezier duizend keer hebben doodgeschoten als alles daarna weer normaal zou zijn.


  ‘Sister Simmons, bent u zover?’


  Ze draaide zich om naar haar producer. Zelfs hij behandelde haar anders. De woede die al dagen in haar sluimerde, laaide opeens op. Het had haar te veel moeite en hard werken gekost om nu te stoppen. ‘Ja, ik ben zover.’ Met haar lichtblauwe jurk fladderend om haar enkels, liep ze het podium op.


  Het geroezemoes van het publiek verstomde meteen toen Ariel haar handen in de lucht stak, alsof ze God smeekte naar haar te luisteren. ‘Ik word op de proef gesteld!’ riep ze uit. Nu schudde ze haar gebalde vuisten naar het publiek. ‘Satan probeert het Woord tegen te houden. Hij heeft de rechterlijke macht en de media en iedereen die nu aan mij twijfelt, beïnvloed. Waar ik ook ga of sta, steeds kom ik hem tegen. Maar luister goed!’ Haar stem ging een octaaf omhoog. ‘Ik zal hier niet aan onderdoor gaan! God is mijn zwaard. Hij is mijn schild. Ik ben een onschuldig lam, en ik zal niet in naam van de duivel geofferd worden.’


  Theatraal liet ze zich op haar knieën vallen, zodat haar lange blonde haar over haar schouders viel en op het toneel terechtkwam.


  Het publiek werd wild. Mensen begonnen te huilen en te bidden; ze schaamden zich dat ze ook maar één seconde aan deze fragiele engel van God hadden kunnen twijfelen.


  Doodstil bleef Ariel liggen. Toen ze de vloer voelde bewegen onder de duizenden stampende voeten en ze het gejoel van de menigte hoorde, glimlachte ze triomfantelijk.


  


  De muren van de hut schudden op de tonen van Rod Stewart, terwijl de vrouw voor de spiegel heen en weer liep. De rode zijde tegen haar huid en het lange blonde haar in haar nek wonden haar op. Maar de muziek was het toppunt. Er ontbrak nog maar één klein dingetje, en dan zou haar stemming helemaal perfect zijn. Voor de spiegel stond ze stil en bestudeerde de foto die ze erop geplakt had.


  Twee donkere ogen keken haar aan vanuit een chocoladebruin gezicht. Het maakte niet uit welke huidskleur een man had, als hij maar had wat er nodig was om haar in vuur en vlam te zetten. Uit alles wat ze over deze man had gehoord, bleek dat hij een lopende vlammenwerper was, die het niet veel uitmaakte waar hij zijn kicks vandaan haalde. Dat mocht ze wel in een man, dat hij bereid was te experimenteren.


  ‘Kom gauw, mijn liefste,’ fluisterde ze, waarna ze lichtjes haar borsten aanraakte en haar handen tussen haar benen liet glijden. De zachte zijde van haar kaftan streelde langs haar handen en ze liet haar hoofd achterover vallen, fantaserend dat het de handen van een man waren die ze op haar lichaam voelde. Het was zo’n heerlijk gevoel. Haar hart begon sneller te kloppen, en ze deed haar ogen open om in de spiegel naar haar gezicht te kijken terwijl ze met zichzelf speelde.


  Plotseling zwiepte het licht van koplampen over de muur achter haar, en met een bonkend hart hield ze op. Een zachte zucht ontsnapte aan haar lippen en ze glimlachte. ‘Net op tijd,’ fluisterde ze, terwijl ze naar de deur liep.


  


  Even na zonsopgang werd in de buurt van een vuilcontainer in Garland het levenloze, naakte lichaam van LaShon Fontana gevonden. De media kwamen tegelijk met de lijkschouwer aanrijden.


  ‘God allemachtig,’ zei iemand. ‘Zeg dat het niet zo is. Zeg me dat dat Fancy Feet Fontana niet is.’


  Het was hem echter wel degelijk. Bijna twee meter pure, gespierde perfectie. De trots van de Dallas Slickers, al drie jaar achter elkaar de beste achterhoedespeler. Met een kogel door zijn hoofd. Vier uur later vonden ze zijn auto terug bij een supermarkt, met al zijn kleren erin.


  Toen Tashi Yamamoto was vermoord, hadden een paar honderd arbeiders daarom getreurd, en dan alleen nog maar omdat ze hun baan erdoor kwijt raakten.


  Dit was anders. De hele staat Texas en het hele land rouwden om Fontana. De politie van Garland werd overstelpt door de media, die in grote hordes kwamen toegestroomd.


  Later die middag was het echter pas goed raak. Iemand van het gerechtelijk laboratorium was nieuwsgierig geworden en had de kogels die Fontana en Yamamoto hadden gedood, met elkaar vergeleken. Ze bleken uit hetzelfde wapen afkomstig te zijn. Maar dat was nog niet alles. Ook de kogel die ze uit Chaz Finelli hadden gehaald, was met hetzelfde wapen afgevuurd. Toen gaf de commissaris opdracht om de kogels te vergelijken met alle kogels die gevonden waren bij andere moordzaken. Tegen de avond waren er zes zaken gevonden waarbij hetzelfde wapen was gebruikt.


  Tijdens het nieuws van tien uur maakte Ronnie Boyle het bekend. Zelfs de dood van Fancy Feet Fontana viel in het niet bij de wetenschap dat er een seriemoordenaar in de stad rondliep.


  Connie Marx zat op de bank, met een fles Scotch tussen haar benen en een glas in haar hand, en liet haar tranen de vrije loop. Een maand geleden zou dit háár verhaal zijn geweest. Zou zij degene zijn geweest die de laatste nieuwe berichten bracht. Maar dankzij Chaz Finelli maakte ze nu zelf deel uit van deze smerige toestand. De borrel die ze inschonk, sloeg ze achterover alsof het medicijn was. Met iedere minuut die voorbijging, werd ze kwader en werd het gevoel dat haar onrecht was aangedaan sterker. Als Chaz Finelli niet al dood was geweest, zou ze hem met alle plezier om zeep hebben gebracht.


  


  De afdeling Moordzaken was in rep en roer nadat de gouverneur de commissaris had gebeld met de mededeling dat hij zich ernstige zorgen maakte over de situatie. Er had net een tactische bespreking plaatsgehad, waarin Captain Floyd een speciaal onderzoeksteam had aangewezen dat zich met de moorden op Finelli, Yamamoto en Fontana zou gaan bezighouden.


  Ben English zou het team leiden, met Red Fisher als zijn rechterhand. Iedereen die niet al bezig was met een andere ernstige zaak, had de opdracht gekregen dit als hoogste prioriteit te beschouwen. Alle informatie moest worden doorgegeven aan de politiedistricten Garland en Arlington, omdat ook daar onopgeloste zaken voorkwamen die hiermee in verband stonden.


  De compositietekening die Avery en China de dag ervoor hadden gemaakt, werd verspreid onder alle politiedistricten en was ook vrijgegeven aan de media. Tegen de tijd dat het ochtend was, zou dat gezicht in iedere krant staan en in iedere televisieuitzending worden getoond.


  Dat was het goede nieuws.


  Het slechte nieuws was dat iemand, ergens, zich nu wel zou moeten afvragen wie de details voor de tekening had verstrekt.


  China’s leven was in gevaar.
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  Mattie English liep dan weer te ijsberen, dan weer stond ze stil voor het raam. De zon ging al onder en ze had nog steeds niets van Ben gehoord, hoewel ze twee boodschappen had achtergelaten dat hij haar moest terugbellen. Sinds ze gisteravond het nieuws had gehoord, moest ze aldoor aan China Brown denken. Het arme kind zou wel doodsbang zijn, als enige getuige van een seriemoordenaar. Mattie realiseerde zich ook dat ze haar eigen leven in gevaar bracht door China bij zich in huis te halen, maar ze kon zichzelf er niet toe brengen te weigeren. De pijn die ze in China’s stem had gehoord, was voor haar belangrijker dan haar eigen angst.


  Op het moment dat ze langs de telefoon liep, ging hij. Geschrokken nam ze op.


  ‘Mam, ik ben het.’


  ‘Ben, wat is er in ’s hemelsnaam allemaal aan de hand? Gaat het goed met China? Weten de media al wie ze is?’


  ‘Het gaat prima met haar, en nee, gelukkig niet. Hoor eens, ik vind dat we nog maar eens na moeten denken over deze logeerpartij. Haar verblijf op de ranch zou jullie allebei in gevaar kunnen brengen.’


  ‘Welnee,’ zei Mattie. ‘Dave is er toch? En bovendien heb ik nu lang genoeg in de schaduw geleefd. Het is tijd voor een beetje opwinding in mijn leven.’


  Ben snoof. ‘Mam, we hebben het hier niet over een dagje pretpark, maar over een seriemoordenaar. Ik houd van je, en ik wil niet dat je iets overkomt.’


  ‘En China? Wat zijn je gevoelens voor haar?’ wierp Mattie tegen.


  Even was het helemaal stil aan de andere kant van de lijn. Toen Ben weer sprak, negeerde hij haar vraag volkomen. ‘De enige manier waarop we dit kunnen doen, is als jullie vierentwintig uur per dag bewaking hebben. Dave kan overdag de wacht houden, dan zorg ik dat ik er ’s nachts ben.’


  ‘Dat is een behoorlijk eind rijden, iedere dag,’ zei Mattie, hem eraan herinnerend dat de ranch op bijna een uur afstand van Dallas lag.


  ‘Dat zijn jullie waard, allebei.’


  Triomfantelijk tuitte Mattie haar lippen. Zie je wel! Ben voelde meer voor China dan alleen beroepsmatige verplichting. ‘Dat is dan geregeld,’ zei ze. ‘Wanneer kan ik jullie verwachten?’


  ‘Zodra het donker wordt. Ik wil het risico niet lopen dat ik door de een of andere nieuwsgierige journalist word herkend, die me dan ook nog eens in gezelschap van een revaliderende vrouw ziet. Dan is het niet zo moeilijk meer om twee en twee bij elkaar op te tellen.’


  ‘Ik ben hier in elk geval,’ zei Mattie. ‘Rijd voorzichtig, Bennie. Ik houd van je.’


  ‘Ik houd ook van jou, mam.’ Met gefronst voorhoofd hing hij op. ‘ Bennie’. Zo had ze hem al jaren niet meer genoemd. Het was duidelijk dat ze zich ongerust maakte, dus hij moest zorgen dat ze daar geen reden voor had. Hij trok zijn jas aan, pakte een stapeltje dossiers van zijn bureau en gooide ze op het bureau van een collega. ‘Vrolijk kerstfeest,’ zei hij in het voorbijgaan. ‘De baas heeft me exclusief op de Finelli-zaak gezet. Als je vragen hebt over mijn aantekeningen, dan geef je maar een gil.’


  Zijn collega rolde met zijn ogen. ‘Oké, zet je maar vast schrap dan.’


  ‘Je zou toch op zijn minst even kunnen wachten tot ik het bureau uit ben,’ zei Ben. ‘Bedankt, hè. Volgende keer is het mijn beurt.’


  ‘Ja, en denk maar niet dat je daar onderuit komt.’


  Ben was met zijn gedachten alweer ergens anders; bij China, en hoe hij haar ongezien het ziekenhuis uit zou kunnen krijgen. Ook moest hij haar arts nog even spreken, om er zeker van te zijn dat China’s gegevens uit de ziekenhuisadministratie zouden worden verwijderd. Voorlopig, in elk geval.


  


  China zat, aangekleed, te wachten op Ben. Vanavond zou ze de veilige omgeving van het ziekenhuis verlaten, en dat boezemde haar angst in. Na al die ziekenhuispyjama’s voelde het vreemd om haar eigen kleren weer aan te hebben, hoewel die, sinds ze van de intensive-careafdeling naar deze kamer was overgebracht, in haar kast hadden gehangen.


  Het had haar heel veel moeite gekost niet te huilen toen ze haar broek had opgetrokken. De laatste keer dat ze deze kleren had gedragen, hadden ze strak over haar buik gezeten. Nu was de baby verdwenen en had ze alleen nog een groot litteken als herinnering. Het was haar gelukt zelf haar broek aan te trekken, maar met haar trui had ze hulp nodig gehad. Het zou nog een paar maanden duren voor ze haar arm weer normaal zou kunnen gebruiken, maar dokter Pope had haar verzekerd dat het uiteindelijk goed zou komen. Tot die tijd zouden haar diverse verwondingen een constante herinnering zijn aan de verschrikkingen die ze zo graag zou willen vergeten.


  Ze stak haar hoofd om de deur van de kamer in de hoop dat ze Ben zou zien aankomen, maar in plaats daarvan kreeg ze een beleefd knikje van de bewaker. ‘U kunt de deur maar beter dicht houden, miss,’ zei hij zacht.


  Met een zucht liet ze de deur weer dichtvallen. Hoe lang zou ze nog in gevangenschap moeten doorbrengen? Stel dat ze de moordenaar nooit zouden pakken? Moest ze dan voor de rest van haar leven onderduiken?


  Ontmoedigd door alle problemen die voor haar lagen, kroop ze haar bed weer in. Met een van pijn vertrokken gezicht ging ze op haar zij liggen en deed haar ogen dicht, maar het lukte haar niet om in slaap te vallen. Haar gedachten waren bij wat er komen ging. Het was niet alleen zo dat ze onderdook, maar ze zou ook nog eens bij vreemden logeren. Vroeger was China altijd heel goed van vertrouwen geweest. Te goed. Dat was vroeger. Nu vormde iedereen een potentiële bedreiging – behalve Ben English. Tot nu toe was hij in alle opzichten betrouwbaar gebleken. Ben. Haar belofteman.


  Terwijl ze aan hem dacht, kwam hij met grote passen de kamer in lopen, in gezelschap van drie geüniformeerde agenten, haar arts en een verpleegster die een rolstoel voor zich uit duwde. ‘Het is zover,’ zei hij.


  China kreunde toen ze probeerde overeind te komen, en onmiddellijk stond Ben naast haar bed. ‘Laat mij maar, lieverd,’ zei hij, met zijn arm al om haar heen om haar te ondersteunen.


  Dankbaar knikkend, accepteerde ze zijn hulp.


  Dokter Pope kwam naar haar toe en legde een hand op haar knie. ‘U bent een opmerkelijke vrouw, Miss Brown. Het is jammer dat we elkaar onder deze nare omstandigheden hebben ontmoet, maar het zou ook heel jammer zijn geweest als ik u nooit had leren kennen.’


  ‘Dank u, dokter Pope, voor alles wat u voor me heeft gedaan.’


  Ross Pope glimlachte. ‘Ze wachten op u, en u bent klaar om te gaan. Als u zich ergens zorgen over maakt, weet u hoe u me kunt bereiken. Ga voorlopig maar door met de pijnstillers die ik u heb gegeven. Ik zal een recept doorbellen naar de apotheek, dan kan rechercheur English de medicijnen voor u ophalen. Het ga u goed.’


  Impulsief sloeg China haar armen om de nek van de arts. ‘U heeft mijn leven gered,’ zei ze zacht. ‘Ik zal er iets goeds mee doen.’


  ‘Komt u maar in de rolstoel zitten,’ verbrak de verpleegster het moment.


  ‘Ik kan lopen,’ zei China.


  De verpleegster schudde haar hoofd. ‘Regels zijn regels.’


  Ben gaf haar de tas die hij had meegebracht. ‘Het is koud buiten.’


  Haar ogen vulden zich met tranen toen ze zag wat erin zat. Een nieuwe jas. Niet één keer had ze gedacht aan haar oude jas, die door de kogelgaten en het bloed waarschijnlijk onbruikbaar was geworden. ‘O, Ben.’


  Met een zwierig gebaar trok hij de jas uit de zak en hield hem voor haar op.


  Een voor een deed ze haar armen in de mouwen, genietend van de koesterende warmte van de blauwe wol. De jas kwam tot over haar knieën.


  Ben deed de knopen voor haar dicht. ‘Mooi zo, hij past,’ zei hij, terwijl hij haar capuchon rechttrok. Heel zacht, zodat niemand anders het kon horen, voegde hij eraan toe: ‘Hij heeft de kleur van je ogen.’


  Terwijl ze in de rolstoel plaatsnam, moest ze dat even verwerken. Hij was niet alleen zo attent geweest een jas voor haar te kopen, hij had er ook nog eens op gelet dat hij bij haar ogen paste.


  Nadat Ben haar tas op haar schoot had gezet, duwde de verpleegster de rolstoel naar de deur.


  ‘Even wachten.’ Snel deed Ben de deur open en keek links en rechts de gang in. ‘Goed,’ zei hij vervolgens. ‘Kom maar.’


  Het leek alsof alles in een flits voorbijging. Omringd door de geüniformeerde agenten, gingen ze snel in de richting van de dienstlift. Vaag rook China de geur van ontsmettingsmiddel, en ze hoorde iemand lachen en het geluid van een televisie die veel te hard stond, ergens in een van de kamers. Al snel waren ze beneden.


  Opnieuw was Ben de eerste die de gang in liep. China zag dat hij zijn pistool uit de holster had genomen. Bij het zien van het pistool in zijn hand werd ze misselijk, en ze had grote zin ervandoor te gaan. Maar waar moest ze heen? Gelukkig kreeg haar gezond verstand weer de overhand. Deze mensen waren haar vijand niet. Ze waren hier om haar te beschermen.


  ‘Goed,’ zei Ben. ‘Kom maar.’


  Even later waren ze in de parkeergarage, waar een koude wind waaide. China was blij met haar warme jas.


  Ben hielp haar instappen. ‘Voorzichtig, meisje.’


  Even leek het allemaal heel onwerkelijk. De wind op haar gezicht, de geur van het leer van de autostoelen, de geüniformeerde agenten met hun getrokken wapens. Ze werd niet alleen maar ontslagen uit het ziekenhuis, ze ging onderduiken.


  Op het moment dat ze bezig was haar veiligheidsgordel om te doen, kwam Ben naast haar zitten. Meteen leek de auto een stuk kleiner. Zijn aanwezigheid naast haar leek haast bedreigend, tot hij naar haar keek om te zien of het goed met haar ging. Toen ze naar hem glimlachte, leek hij zich iets te ontspannen.


  ‘Ik weet dat dit moeilijk voor je is,’ zei hij. ‘Maar in mijn werk kun je niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Het geeft niet. Tenslotte doe je dit allemaal voor mij.’


  ‘Mooi. We gaan het volgende doen: ik breng je rechtstreeks naar het huis van mijn moeder. Het is al donker, dus er is weinig kans dat we gezien worden. De ranch ligt nogal geïsoleerd, zodat je behoorlijk vrij kunt rondlopen. Je mag alleen niet van het terrein af voordat we de moordenaar gepakt hebben. Tot nu toe weet niemand wie je bent, maar we kunnen geen risico’s nemen, oké?’


  Ze beet op haar lip en knikte.


  ‘Voel je je goed?’ vroeg Ben. ‘Als je niet lekker zit, kun je op de achterbank gaan –’


  Hoofdschuddend legde China haar hand op zijn arm. ‘Het gaat prima.’


  ‘Ik zal zorgen dat er niets met je gebeurt, China. Ik beloof het je.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij werd haast verlegen van de blik vol vertrouwen die ze hem toewierp – en tegelijkertijd werd hij er bang van. Terwijl China achterover ging zitten, startte hij de auto, zwaaide naar de agenten en reed de parkeergarage uit, de donkere nacht in.


  Nog geen uur later reed hij het erf van zijn ouderlijk huis op. Hij zette de motor uit en keek naar zijn passagiere. Nog voordat ze de straten van Dallas achter zich hadden gelaten, was ze al in slaap gevallen. De hele weg had hij een spelletje met zichzelf gespeeld: dat ze al jarenlang samen waren, dat ze de stad in waren geweest en dat ze op weg naar huis in slaap was gevallen. Het was griezelig, maar hij moest accepteren dat deze vrouw bezig was zijn hart te veroveren.


  Terwijl hij naar haar zat te kijken, bewoog ze en deed langzaam haar ogen open. ‘Zijn we er al?’


  ‘Ja, we zijn er. Welkom thuis.’ Hij stapte uit en liep om de auto heen om haar te helpen met uitstappen.


  China had even tijd nodig om de lieve woorden die hij tegen haar had gezegd, tot zich te laten doordringen. Thuis. Hij had welkom thuis gezegd. Hoe zou het zijn om samen met deze man een thuis te hebben? Om nooit meer onzeker te zijn of honger te hebben? Om je veilig en geliefd te voelen? Huiverend staarde ze voor zich uit. Geliefd? Waar kwam dat nu opeens vandaan?


  Op dat moment deed Ben het portier open en legde een hand onder haar elleboog. ‘Voorzichtig, lieverd. Ik breng je naar binnen en dan haal ik je tas.’


  ‘Oké,’ zei China, naar de rand van haar stoel schuivend. Haar stijve spieren protesteerden toen ze zich schrap zette tegen de koude wind.


  Vrijwel meteen zorgde Ben dat hij aan de kant van de wind ging staan en sloeg een arm om haar heen. ‘Steun maar op mij,’ zei hij.


  China durfde niet naar hem te kijken en durfde ook niets te zeggen. Het was al genoeg dat ze op hem mocht steunen. De enige reden dat ze hier was, was omdat ze een belangrijke getuige was. En hoe makkelijk het ook was om op Ben English te steunen, ze moest niet vergeten dat dit op een dag allemaal voorbij zou zijn, en als het zover was, zou zijn verplichting tegenover haar ook vervallen.


  Toen ze bij de veranda aankwamen, vloog de voordeur open. In de deuropening stond een vrouw met grijs haar, gekleed in een spijkerbroek en een rood flanellen blouse.


  ‘Mam, dit is China Brown. China, dit is mijn moeder, Mattie English.’


  Glimlachend stak Mattie haar hand uit. ‘Welkom in mijn huis. Je ziet eruit of je het koud hebt. Trek gauw je jas uit en kom bij het vuur zitten.’


  ‘Dank u, ma’am,’ zei China.


  ‘Geen ge-ma’am, weet je nog? Noem me maar gewoon Mattie.’ Ze keek naar Ben. ‘Waar sta jij op te wachten? Kerstmis? Ga haar tas eens halen en breng hem naar haar kamer. Ik heb de oostelijke kamer in orde gebracht.’


  ‘Ja, ma’am,’ zei Ben, met een knipoog naar China. ‘Ze heeft een grote mond, maar ze is niet gevaarlijk.’


  ‘Schiet op,’ zei Mattie. ‘En treuzel niet zo bij de deur, er komt veel te veel kou binnen.’ Ze nam China’s jas van haar aan, hing hem aan de kapstok en pakte haar bij de arm. ‘Kun je een beetje lopen, kind? We doen het gewoon rustig aan.’


  ‘Het gaat goed,’ antwoordde China. ‘Ik ben alleen een beetje stijf. De pijn is behoorlijk goed te hebben, nu. Niet zoals eerst.’


  Aandachtig bestudeerde Mattie de jonge vrouw. Ze was niet erg lang, misschien niet meer dan een meter zestig. Haar haren waren dik en donker en zagen eruit alsof ze ze al jaren zelf knipte. Haar gezicht was van een breekbare, verfijnde schoonheid die haar bijna zwak deed lijken, tot Mattie haar in de ogen keek. Toen zag ze hoe sterk ze moest zijn. ‘Je bent een harde, nietwaar, kind?’ mompelde Mattie.


  ‘Ik moest wel, tot nu toe.’ Ineens zenuwachtig, keek China Mattie aan. ‘Ben denkt dat ik gevaar loop.’


  ‘Ben is een goede vent en een goed politieman. Hij zal er wel voor zorgen dat je wordt beschermd.’


  ‘Ja,’ beaamde China. ‘Hij heeft me beloofd dat hij ervoor zal zorgen dat me niets overkomt. En hij is iemand die zich aan zijn woord houdt.’


  Mattie knikte. Ze mocht haar gast wel. ‘Ga maar lekker bij het vuur zitten. Ik heb warme chocola gemaakt. Heb je daar zin in?’ Een aarzelende glimlach brak door op China’s bleke gezicht. ‘Dat maakte mijn moeder ook altijd voor ons als het koud was.’


  ‘Lijkt me een verstandige vrouw,’ reageerde Mattie.


  ‘Dat was ze inderdaad, ma’am.’


  ‘Mattie, niet ma’am. En leg nu je voeten maar op deze kruk en doe je ogen dicht. Ik ben zo terug met de chocolademelk.’


  Blij dat ze geen beslissingen hoefde te nemen, deed China wat haar werd gezegd.


  De warmte van het vuur en de rust die het huis uitstraalde, wiegden haar in slaap. Toen ze haar ogen weer opendeed, kwam Ben net de kamer in met een blad met een paar mokken warme chocolademelk. Mattie kwam vlak achter hem aan met een schaal koekjes.


  ‘Ruikt goed,’ zei China, toen Ben haar een mok aangaf.


  ‘Eén of twee klontjes?’ Ben hield een schaal vol marshmallows omhoog, die eruit zagen als suikerklontjes.


  Verrast door zijn speelsheid, besloot China het spelletje mee te spelen. ‘Ik vind ze nogal klein.’


  Ben grijnsde. ‘Mag ik?’ Hij liet een handvol in haar mok vallen en gaf haar een lepel. ‘Amuseer je, kind.’


  Terwijl Mattie op de bank van haar chocola nipte, vroeg ze zich af of die twee wel doorhadden hoe overduidelijk het was dat ze bezig waren verliefd op elkaar te worden.


  Nog geen uur later betrapte China zichzelf erop dat ze zat te knikkebollen.


  Ben zag het en stond meteen op. ‘Je bent aan het eind van je Latijn,’ zei hij zacht, waarna hij haar voorzichtig optilde.


  Ogenblikkelijk was China weer helemaal wakker. Ze voelde zich niet op haar gemak, niet met zijn moeder erbij. ‘Ik kan lopen, hoor.’


  ‘Doe me nou een lol,’ zei Ben, in de richting van haar kamer lopend.


  Zwijgend keek Mattie toe. Ze kende Ben goed genoeg om te zien dat hij tot over zijn oren verliefd was. Deze vrouw maakte deel uit van een onderzoek, ze was getuige van een moord, en hij was bezig verliefd op haar te worden.


  Ben droeg China haar kamer binnen en zette haar neer op de rand van het bed. ‘Je spullen liggen op die stoel daar, er ligt een nieuwe tandenborstel in de badkamerlade, en de handdoeken liggen in het kastje eronder. Ik heb er een voor je klaargelegd voor vanavond. Wil je nu douchen, of liever morgenochtend?’


  ‘Ik douche morgenochtend wel.’


  ‘Probeer het nou niet allemaal alleen te doen,’ protesteerde Ben. ‘Wanneer je klaar bent, moet je ons even roepen. Ik weet zeker dat mijn moeder je met alle plezier zal helpen.’


  China knikte. ‘Ze is echt aardig, je moeder.’


  ‘Ja, ze is oké,’ beaamde Ben glimlachend.


  ‘Ik denk dat ze zou willen dat ik hier niet was,’ merkte China op. ‘Niet dat ik haar dat kwalijk neem, hoor,’ voegde ze er snel aan toe, zich opeens schamend dat ze het ter sprake had gebracht.


  De glimlach verdween van Bens gezicht. ‘Waarom zeg je dat?’


  Hevig blozend, keek China de andere kant op. Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Ik denk dat ze zou willen… Ik bedoel, ik denk dat zij denkt dat ik… dat wij…’


  Met een vinger onder haar kin, draaide Ben haar hoofd naar zich toe, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘En zou dat zo erg zijn?’


  China schudde haar hoofd. ‘Ja… Nee… eh, vanuit haar standpunt gezien, wel. Maar het geeft niet, ik bedoel, ik neem het haar niet kwalijk dat ze op haar hoede is. Je bent haar zoon. Natuurlijk wil ze alleen het beste voor je.’


  ‘En daar hoor jij niet bij?’


  China’s lip trilde, en ze haalde haar schouders op. ‘Kom nou toch, rechercheur. Ik ben dakloos, en betrokken bij een afschuwelijke misdaad. Het is overduidelijk dat ik niet al te slim ben, anders zou ik me natuurlijk nooit ingelaten hebben met een kerel als Tommy Fairheart. En bovendien zie ik er niet uit.’


  Ben was stomverbaasd. Hij had geen idee waar hij als eerste op moest reageren, maar haar opmerking over haar uiterlijk was wel het meest frappant. ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Waarbij?’


  ‘Dat je er niet uitziet? Heeft Fairheart je dat soms wijsgemaakt? Want anders –’


  ‘O, nee. Dat weet ik al mijn hele leven.’


  Nu kon Ben zijn oren niet echt geloven. Ze maakte geen grapje – ze dacht echt dat ze er niet goed uitzag. ‘Wie heeft je dat wijsgemaakt?’


  Enigszins verbaasd dat hij zo kwaad reageerde, keek China hem aan. ‘Clyde.’


  ‘En wie mag die Clyde dan wel wezen?’


  ‘Dat was mijn stiefvader, tot mijn moeder van hem scheidde.’


  ‘En was hij soms blind? En jij, ben jij blind? Weet je niet hoe mooi je bent?’


  China kon alleen nog maar haar hoofd schudden.


  ‘Nou, dat ben je,’ zei Ben kort. ‘En nu je bed in, voor ik iets zeg waar we allebei spijt van krijgen. En denk eraan, als je iets nodig hebt vannacht, hoef je alleen maar te roepen. Mijn kamer ligt hier recht tegenover.’ Met grote passen liep hij haar kamer uit, maar zijn woede bleef voelbaar.


  Onbeweeglijk bleef China zitten nadenken over wat er was gezegd, tot haar hoofd begon te tollen. Uiteindelijk liep ze naar de aangrenzende badkamer om zichzelf uit te kleden. Onverwacht ving ze een glimp op in de spiegel. Een moment lang bekeek ze zichzelf, toen draaide ze zich snel om.


  Ben loog. Er was niets mooi aan haar, en daar had ze bewijzen voor. Als ze zo mooi was als Ben beweerde, waarom behandelden mannen haar dan altijd zo slecht? Al vanaf haar vroegste herinneringen was ze zich ervan bewust dat mannen haar bespotten, haar sloegen en tegen haar logen. Er zou meer nodig zijn dan woorden om haar op andere gedachten te brengen.


  Met veel moeite trok ze haar trui over haar hoofd en legde hem op de rand van het bad. Toen ze een washandje wilde pakken, ving ze opnieuw een glimp van zichzelf op in de grote spiegel die aan de achterkant van de badkamerdeur hing. Haar ogen werden groot van schrik bij het zien van het lelijke rode litteken op haar borst. Toen liet ze haar blik naar beneden dwalen, naar het litteken waarvan net een klein stukje boven de band van haar broek te zien was. Met trillende handen duwde ze het elastiek wat naar beneden, en nog een beetje, tot ze uiteindelijk helemaal uit haar kleren stapte en het hele litteken zichtbaar werd. Haar buik was weer bijna helemaal plat. Het vuurrode litteken dat over haar buik liep, was echter een pijnlijke herinnering aan wat er was gebeurd.


  Beschadigde goederen. Op alle belangrijke punten was ze beschadigd.


  In een vlaag van paniek greep ze haar nachtpon en trok hem over haar hoofd, ongeacht de pijn die de plotselinge bewegingen teweegbrachten. Pas toen haar hele lichaam bedekt was en ze de nachtpon langs haar enkels voelde strijken, keek ze weer naar zichzelf.


  De uitdrukking op haar gezicht leek sterk op die van een hert dat in de koplampen van een auto keek. Bang, maar tegelijkertijd fatalistisch. Deze keer pakte ze het washandje en liet het water lopen tot het goed warm was. Daarna waste ze haar gezicht, poetste haar tanden, borstelde haar haren en deed het licht uit.


  Voorzichtig liep ze naar het bed en kroop onder de dekens. Het kussen was zacht, en de matras en de schone lakens roken naar de lente. Het leek in niets op de steriele lucht van het ziekenhuis. Een windvlaag deed de ramen aan de andere kant van de kamer trillen, en ze trok de dekens op tot onder haar kin. Toen deed ze haar ogen dicht. Aan de andere kant van de gang kon ze net het geluid van stemmen onderscheiden, van een moeder en een zoon die met elkaar praatten. En ergens buiten deze muren zat een moordenares te wachten tot ze kon afmaken waaraan ze begonnen was.


  In gedachten hoorde China haar moeders stem. ‘Slaap lekker, popje. Slaap zacht, het zandmannetje houdt de wacht.’ Ze begon te huilen, en toen de tranen eenmaal begonnen te stromen, kon ze niet meer ophouden. Tot nu toe had ze het overleefd, maar zelfs als ze de rest van deze afschuwelijke chaos zou overleven, lag er niets dan eenzaamheid voor haar in het verschiet. En op dit moment was dat waar ze het meeste moeite mee had.


  


  Precies op het moment dat Ariel Simmons’ dienstmeisje Betty de slaapkamer binnenkwam, nieste Ariel een paar keer flink en kreunde zachtjes, terwijl ze een handvol tissues pakte en de gebruikte in de prullenbak naast het bed gooide.


  Snel zette Betty het blad met theespullen neer, waarna ze naar Ariel toe liep. ‘Miss Simmons, zal ik uw dokter voor u bellen? U klinkt echt vreselijk.’


  Met een zwak glimlachje schudde Ariel haar hoofd. ‘Nee, hoor, het gaat wel. Ik weet zeker dat een nachtje goed slapen wonderen doet.’


  ‘Maar u ziet eruit alsof u koorts heeft.’


  Ariel drukte een hand tegen haar voorhoofd en liet zich achterover in de kussens vallen. ‘Ik heb ook wel een beetje koorts, denk ik, maar de afgelopen week heeft me dan ook geestelijk helemaal uitgeput. Satan zoekt altijd je zwakste moment uit om je te komen opzoeken, weet je. Zet de thee maar hier bij het bed zodat ik erbij kan en geef me mijn bijbel aan, wil je? Ik lees nog wat voordat ik ga slapen, dat is betere medicijn dan wat voor pillen dan ook.’


  Betty kreeg tranen in haar ogen. ‘Ja, ma’am. U heeft gelijk. Had u me verder nog nodig?’


  ‘Nee, kind. Ga maar lekker naar bed.’


  ‘Goed, ma’am.’ De deur zachtjes achter zich dichttrekkend, verliet ze de kamer.


  Zodra ze de deur uit was, ging Ariel rechtop in bed zitten en keek op haar horloge. Het was vijf voor tien, en Betty had gewoontes waar je de klok op gelijk kon zetten. Ze zou stiekem haar drie glaasjes whisky drinken, waarna ze rond half elf in een diepe slaap zou vallen. En daarop wachtte Ariel nu.


  De handvol tissues gooide ze in de prullenbak, en ze sprong uit bed. Haar ziekte was net zo plotseling verdwenen als hij was opgekomen. Snel trok ze wat donkere kleren en haar gymschoenen aan, zette een zwarte muts op en liep naar beneden. De grootvadersklok in de hal begon te slaan op het moment dat ze beneden kwam.


  Perfect. Betty zou nu zeker slapen, maar voor de zekerheid liep ze even langs de keuken en Betty’s slaapkamer aan de andere kant van de gang. Ze hoorde Betty al snurken nog voor ze bij haar deur was. Met een ruk draaide ze zich om, en snel liep ze terug naar de hal, schakelde het alarm uit en glipte de voordeur uit. Haar auto was veel te opvallend, dus kroop ze door de heg naar de garage en rolde zonder geluid te maken een kleine motorfiets naar buiten, die ze pas op straat startte. Huiverend van genot voelde ze de kracht van de machine tussen haar benen, maar dit was niet het moment om toe te geven aan haar lustgevoelens. Met grote snelheid verdween ze in de nacht.


  Uren later, aan de andere kant van de stad, ontstond er opeens brand in een verlaten pakhuis. Binnen een paar minuten stond alles in lichterlaaie, en niet lang daarna arriveerde de brandweer met loeiende sirenes. Niemand hoorde het ronkende geluid van de motor die in de verte verdween.


  Het was drie uur ’s morgens toen Ariel Simmons haar huis weer binnen glipte. Ze schakelde het alarm in, luisterde nog even aan Betty’s deur om er zeker van te zijn dat ze nog sliep en liep de trap op naar haar slaapkamer. Daar trok ze haar kleren uit, stopte ze in een zak met oude kleding om weg te geven, nam een douche om de rooklucht van zich af te spoelen en kroop in bed.


  Zonder een avondgebedje te doen, deed ze haar ogen dicht en viel in een diepe slaap, in de zekerheid dat niemand haar nu ooit nog in verband zou kunnen brengen met die foto. Het leer, de kettingen, de zwarte zijde en de zwepen waren eenvoudigweg in rook opgegaan.
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  ‘Goedemorgen, senator, hoe wilt u uw eieren vanmorgen?’


  ‘Goedemorgen, Delia,’ antwoordde Bobby Lee. ‘Ik denk dat ik mijn kippenvruchten maar eens gepocheerd eet vandaag. En breng me ook maar wat bacon en toast.’


  ‘Ja, sir.’ Ze schonk hem een kop verse koffie in. ‘Gaat u maar lekker zitten en geniet van uw krant. Ik ben zo terug.’


  ‘Dank je, Delia,’ zei Bobby Lee, zijn kop koffie naar zich toetrekkend.


  ‘O, senator, is uw moeder al wakker?’


  ‘Ik denk het niet. Zeg maar tegen de kok dat ze mijn ontbijt vast moet klaarmaken. Als moeder naar beneden komt voordat ik klaar ben, bel ik wel.’


  ‘Ja, sir.’ Delia zette de koffiepot neer en liep de kamer uit.


  Voorzichtig nam Bobby Lee een slokje van het hete brouwsel, waarna hij achterover in zijn stoel ging zitten en de krant openvouwde. Midden op de voorpagina prijkte een tekening van een vrouwengezicht, met als kop erboven: SERIEMOORDENAAR LOOPT NOG VRIJ ROND.


  De koffie bleef halverwege zijn keel steken. Toen hij vloekte, kwam de helft er via zijn neus weer uit. Snel greep hij zijn servet om zijn overhemd en pak te beschermen, waardoor de krant op de grond viel. ‘Godallemachtig!’ riep hij uit, verwoed met het servet over de vlekken wrijvend. Met zijn ogen strak op de tekening gericht, raapte hij de krant op. Hoe kon dit?


  Midden in de paniek kwam zijn moeder de kamer binnen. ‘Ik kon je aan de andere kant van de gang horen vloeken. Waar zit jij je zo vroeg al over op te winden?’


  ‘Ik heb mijn mond gebrand aan de koffie,’ mompelde hij.


  ‘Arme schat toch,’ zei ze, een kop voor zichzelf inschenkend. Het feit dat ze vanochtend in elk geval aangekleed was, zou eigenlijk een opluchting moeten zijn. Maar over haar kleren, of het gebrek daaraan, kon Bobby Lee zich vandaag niet druk maken. Hij bekeek haar alsof hij haar nog nooit eerder had gezien. Het lange blonde haar dat over haar schouders viel, de mond die net iets te dun was om sexy te zijn, haar grote hondenogen en haar wilskrachtige kin. Als je alle gelaatstrekken apart zou zien, zouden ze weinig spectaculair zijn, maar de combinatie ervan leverde iets heel moois op. Iets wat maar al te veel leek op de vrouw uit de krant.


  Hij wist dat het puur geluk was dat zijn moeder nooit was genoemd in verband met de Finelli-zaak. Volgens haar was dat omdat ze gewoon niet herkenbaar was geweest op de foto’s waarmee Finelli haar had willen chanteren. En het was ook puur geluk dat John Woodley een waterdicht alibi had geboden voor de avond van de moorden. Het feit dat Woodley voldoende op de hoogte was geweest om zijn mond te houden over de vrouw met wie hij de avond had doorgebracht, was geheel en al te danken aan een telefoontje van Bobby Lee zelf. Maar dat was een ander verhaal.


  Met een glimlach ging Mona aan tafel zitten, en op dat moment wist Bobby Lee wat hem te doen stond. Hij legde zijn krant opzij en pakte haar hand. ‘Moeder, ik moet je wat vertellen.’


  Mona was aangenaam verrast door de tederheid van zijn gebaar. Meestal zaten ze te bekvechten, hoewel ze innig veel van haar zoon hield. ‘Wat dan, Bobby Lee?’


  ‘Met alle drukte en stress rond de aankondiging van mijn kandidatuur, moet ik bekennen dat ik de laatste tijd niet helemaal mezelf ben geweest. Ik heb het gevoel dat ik vaak kortaf tegen je was, en daar heb ik spijt van. Ik wil het goedmaken.’


  ‘Maar lieverd, dat hoeft toch helemaal niet,’ zei Mona stralend. ‘Moeders begrijpen zulke dingen. Je weet hoe trots ik op je ben. Ik zou alles voor je over hebben, alles.’


  Dat was nu juist waar hij zo zenuwachtig van werd. ‘Dat weet ik, en ik voor jou,’ zei hij. ‘Ik heb een verrassing voor je.’


  Met een kreetje sloeg Mona haar handen in elkaar. ‘O, Bobby Lee, je weet hoe dol ik ben op verrassingen.’


  ‘Ja, ma’am, dat kun je wel zeggen,’ zei hij grijnzend.


  ‘Wat is het?’


  ‘Ik weet dat het pas over een paar dagen Kerstmis is, maar ik zou je je cadeautje nu alvast willen geven. Hoe zou je het vinden om twee weken door te brengen op de beautyfarm van je dromen? Lekker elke dag gemasseerd worden, winkelen in de mooiste winkels, tennissen of zelfs luieren bij het zwembad als je daar zin in hebt?’


  Mona was in de zevende hemel. Zichzelf verwennen was, naast winkelen, wat ze het liefste deed. ‘O, Bobby Lee, dat klinkt heerlijk. Even weg uit dit koude weer, ik zou niets liever willen.’


  ‘Heel goed, dat is dan geregeld. Zodra ik op kantoor ben, zal ik Duffy vragen om voor je te reserveren. Wat dacht je van L.A.? Dan kun je naar Hollywood. Winkelen op Rodeo Drive, lekker overal snuffelen.’


  Mona kirde verrukt.


  Hij grijnsde breed en keek haar toen aandachtig aan. ‘Weet je wat je ook zou kunnen doen als je daar toch bent?


  ‘Wat?’


  ‘Zo’n make-over, weet je wel? Waarbij je je kapsel verandert, en zo? Als ik straks president ben, wil ik dat je stralend aan mijn zijde staat.’


  Met gefronst voorhoofd bekeek Mona hem; ze voelde zich niet op haar gemak met het idee dat ze er blijkbaar nu niet perfect uitzag.


  Daar had Bobby Lee zich echter al op voorbereid. ‘Je bent zo’n mooie vrouw, moeder. Ik wil dat je sterke punten een beetje geaccentueerd worden. En waar kun je dat beter laten doen dan in Hollywood, waar ze handelen in perfectie? Wat denk je ervan?’


  Van die kant bekeken, had hij volkomen gelijk, dacht Mona. ‘Ik denk dat je de beste zoon bent die een vrouw kan hebben,’ zei ze.


  Tevreden leunde Bobby Lee achterover in zijn stoel. Als zijn moeder straks terugkwam, zou ze absoluut niet meer lijken op die vrouw in de krant, dus dan was dat ook weer opgelost.


  


  China was al een tijdje wakker toen ze geroezemoes hoorde op de gang. Hoewel ze niet kon verstaan wat er gezegd werd, was het duidelijk dat moeder en zoon veel van elkaar hielden. Matties stem klonk zacht en plagend, en Bens lach maakte duidelijk dat ze zich bij elkaar op hun gemak voelden. Het deed haar verlangen naar haar eigen moeder. Zij hadden ook zo met elkaar kunnen lachen.


  Het geluid werd zachter. Waarschijnlijk waren ze nu in de keuken, en Ben zou zo wel vertrekken naar Dallas. Het idee dat ze hem tot vanavond niet meer zou zien, maakte dat ze zich uit bed liet rollen. Toen ze rechtop stond, merkte ze dat ze niet meer zoveel pijn had als gisteren. Dus dokter Pope had gelijk gehad. Haar lichaam was aan het herstellen. Was het maar zo makkelijk om haar psyche te herstellen, dacht ze met een zucht.


  Op weg naar de badkamer zocht ze de kleren uit die ze die dag wilde dragen. Ze moest onder de douche en haar haren borstelen. Dingen die ze tot dan toe altijd vanzelfsprekend had gevonden, waar ze nooit bij had nagedacht. Nu moest ze iedere beweging zorgvuldig afwegen, om te voorkomen dat ze zichzelf pijn deed.


  Het warme water voelde lekker aan en de dunne, harde straaltjes masseerden haar stijve spieren. Toen ze eronder vandaan stapte, voelde ze zich een stuk beter. Ze zag dat de spiegel op de deur beslagen was. Gelukkig maar, dan hoefde ze haar afschuwelijke lichaam tenminste niet te zien.


  Een paar minuten later kwam ze uit de badkamer, gekleed in een spijkerbroek en een oud overhemd. De laatste keer dat ze die spijkerbroek gedragen had, was in de lente, voordat haar buik was begonnen te zwellen. Nu hing hij los om haar heen, zoveel was ze afgevallen in het ziekenhuis. Het hemd had betere tijden gekend, maar het had drukknopen, dus dat was makkelijk. In ieder geval makkelijker dan wanneer ze een trui over haar hoofd had moeten trekken. Met haar sokken en haar haarelastiekje in haar hand, verliet ze de veiligheid van haar kamer.


  Hoewel ze heel zachtjes en zonder iets te zeggen binnenkwam, leek Ben te merken dat ze er was, want hij keek op. China zette zich schrap.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij. ‘Heb je een beetje geslapen?’


  Mattie draaide zich om van het aanrecht, een pannenkoekmes in haar hand. ‘Welkom,’ zei ze. ‘Ik hoop dat je trek hebt. Het is bijna klaar.’


  ‘Het bed is heel comfortabel, dank je. En het ruikt hier heerlijk.’


  ‘Mooi,’ zei Ben. Het ontging hem niet dat ze zijn vraag niet beantwoordde. Een comfortabel bed was geen garantie voor een goede nachtrust. Hij zag dat ze haar sokken en schoenen in haar hand had. ‘Heb je hulp nodig?’ Voor ze antwoord kon geven, was hij al overeind gekomen.


  Aarzelend gaf ze ze aan hem. ‘Ja, ik vind het heel vervelend dat ik jullie ermee moet lastig vallen, maar –’


  ‘Houd eens op je te verontschuldigen voor iets waar jij niets aan kunt doen,’ onderbrak hij haar, op een toon die bijna boos klonk.


  Ze nam plaats aan tafel, en hij knielde voor haar op de grond. Een keer keek ze in Matties richting, omdat ze zich afvroeg hoe Mattie het zou vinden dat haar zoon voor haar op zijn knieën ging. Maar Mattie leek al haar aandacht nodig te hebben bij het bakken van haar pannenkoeken.


  Ondertussen trok Ben haar voorzichtig haar sokken aan en pakte toen haar schoenen. Op het moment dat hij zich omdraaide, viel haar op dat er een haarlok de andere kant op groeide, bij zijn kruin. Zonder erbij na te denken raakte ze de lok aan. ‘Ik durf te wedden dat het je moeite gekost heeft om die in het gareel te houden, toen je klein was.’


  Haar aanraking bracht een hevige schok teweeg in zijn lichaam. Tot zijn grote opluchting zei zijn moeder iets, anders had hij vast iets heel doms gedaan.


  ‘Bedoel je dat kuifje? Ik zal je straks wat foto’s laten zien. Het was om te gillen. Ken je dat jongetje dat Alfalfa speelt in die serie, The Little Rascals?’


  Glimlachend knikte China. ‘Die met die sproetjes en dat haar dat recht omhoog stond?’


  ‘Die, ja. Bennies haar zag er ongeveer net zo uit, alleen stond het niet rechtop, maar was het meer een grote weerbarstige krul,’ antwoordde Mattie grinnikend.


  Eindelijk kon Ben weer iets uitbrengen. ‘Ja, en ik heb Pete Farmer een blauw oog geslagen omdat hij me verwijfd noemde.’


  ‘Dat weet ik nog!’ riep Mattie lachend uit. ‘Die zomer heeft je vader je meegenomen naar de kapper om het zo kort te laten knippen, dat we het niet eens meer hoefden te kammen.’


  Ook China moest lachen, en het lastige moment was voorbij.


  ‘Zitten ze niet te strak?’ vroeg Ben.


  China bewoog haar tenen in haar gympen en schudde haar hoofd, waardoor haar dikke haar over haar voorhoofd viel. ‘Mattie, zou je voordat we gaan eten mijn haar even in een staart willen doen? Ik kan mijn arm nog niet genoeg omhoog krijgen om het zelf te doen.’


  ‘Ik doe het wel even,’ zei Ben, die het elastiekje uit haar hand pakte voordat ze er erg in had.


  Verbaasd dat hij zoiets meisjesachtigs voor haar zou willen doen, keek China hem aan. ‘Ik, eh… Dat hoef je niet te doen, hoor.’


  ‘Hé, niet zo seksistisch, zeg. Dat ik toevallig een man ben, wil nog niet zeggen dat ik dit niet kan.’


  ‘Het was niet mijn… Ik dacht alleen dat…’


  Mattie lachte. ‘Bied die man vooral je verontschuldigingen niet aan, kind. Hij plaagt je maar.’ Quasi-dreigend schudde ze haar vinger in Bens richting. ‘Lief zijn. Anders jaag je haar weg voordat we vrienden hebben kunnen worden.’


  ‘Daar zat ik nou echt op te wachten,’ zei Ben spottend. ‘Twee vrouwen in plaats van een om me het leven zuur te maken.’


  ‘Maar Bennie, je hapt ook altijd zo lekker,’ reageerde Mattie en ze begon het ontbijt op de borden te scheppen.


  Hoofdschuddend richtte Ben zijn aandacht weer op China. ‘Is je hoofd gevoelig?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi.’ Met zijn vingers begon hij haar haren naar achteren te kammen.


  In tegenstelling tot wat ze had verwacht, was het gevoel van zijn handen op haar hoofdhuid heel rustgevend. Met gesloten ogen genoot ze ervan.


  ‘Wil je een lage of een hoge staart?’


  ‘Een lage is prima.’


  Even later zat het elastiek op zijn plaats.


  ‘Eten,’ zei Mattie, die de borden op tafel zette. ‘Ik hoop dat je ook van goed doorbakken eieren houdt. Ik kan niet tegen van die snoteieren.’


  China hield haar lachen in. Mattie nam geen blad voor de mond, maar dat paste wel bij haar. ‘Ze zien er lekker uit,’ zei ze goedkeurend.


  ‘In sommige dingen heb je hier de vrije keus,’ zei Ben. ‘Maar niet wat eten betreft.’


  Mattie trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt mijn kookkunst anders aardig verdragen al die jaren.’


  ‘En het is ook lekker. Maar mag ik dan nu misschien eten, zodat ik naar mijn werk kan?’


  Met een zucht zette Mattie zijn bord voor hem neer, waarna ze hem een kus op zijn wang gaf.


  Grijnzend keek Ben op naar China, die niet wist of ze moest lachen of net doen of ze er niet was. Hij knipoogde en zag dat ze zich meteen ontspande.


  China pakte haar vork op, maar omdat Mattie nog niet was gaan zitten, legde ze hem weer neer en vouwde haar handen in haar schoot.


  ‘Heb je geen trek?’ vroeg Mattie, die met een bord toast in haar hand bij het aanrecht stond.


  ‘Ik wacht op jou,’ zei China.


  Snel zette Mattie het bord op tafel. Geraakt doordat China rekening met haar hield, ging ze zitten. ‘Pak maar,’ zei ze. ‘Bennie, geef de jam eens door.’


  Ben rolde met zijn ogen, voordat hij de jampot pakte. ‘Alleen als je ophoudt me Bennie te noemen.’


  ‘Sorry. Mag dat nu opeens niet meer?’ vroeg Mattie lachend.


  Met gebogen hoofd begon China peper over haar eten te strooien, zodat ze in elk geval niet naar Bens gezicht hoefde te kijken. Uit de stilte die volgde, kon ze opmaken dat hij zijn moeder waarschijnlijk een boze blik toewierp.


  Even later zaten ze alle drie gemoedelijk te eten.


  


  Ben zat achter zijn bureau te worstelen met de stapel papieren die iedere dag groter leek te worden. Hij had moeite zich te concentreren, omdat hij wist dat China er zou zijn als hij straks thuiskwam. Officieel zat ze natuurlijk niet op hem te wachten, maar toch. Ze was er.


  ‘Ben, is Bo Milams vrouw officieel van de verdachtenlijst geschrapt?’ vroeg Red.


  Snel keek Ben op. ‘Ja. China zei dat ze zelfs met een pruik op en veel make-up altijd nog veel te klein was om de dader te zijn, weet je nog?’


  ‘O, ja.’ Met een zucht legde Red het dossier aan de kant. ‘Mooi. Dat is er in ieder geval eentje minder.’ Hij rekte zich uit en stond op. ‘Ik ga koffie halen. Wil je ook?’


  ‘Ja, graag.’ Afwezig gaf hij Red zijn mok aan.


  Een tijdje later realiseerde hij zich dat Red nog niet was teruggekomen met de koffie, en hij keek op. Red was nergens te bekennen. Nu stond ook hij op en rekte zich uit. Het werk bij de politie beviel hem wel, maar die papieren rompslomp kon hij missen als kiespijn.


  Opeens kwam Red haastig het kantoor binnen lopen. Waar hij ook was geweest, hij was de koffie in elk geval vergeten.


  ‘Moest je ze nog plukken of zo?’


  ‘Moest ik wat plukken?’


  ‘De koffiebonen.’


  ‘O, ja, helemaal vergeten. Waar heb ik die mokken ook alweer neergezet?’ Hoofdschuddend keek hij om zich heen. ‘Hoe dan ook, ik kwam Jones net op de gang tegen, en je raadt nooit wat hij zei.’


  ‘Welke Jones?’


  ‘Mike Jones, van de explosieven opruimingsdienst.’


  Ben dacht na. ‘O, die Jones. Wat had hij voor belangrijks te melden?’


  ‘Hij werd vanmorgen opgeroepen om naar een brand op het industrieterrein te komen. Eerst dachten ze namelijk dat de brand veroorzaakt was door een bom, omdat iemand een harde knal gehoord had. Later bleek dat het vuur al een tijdje had gewoed, voordat er wat chemicaliën ontploften.’


  ‘En wat kan ons dat schelen?’


  ‘Jones zei dat zijn maatje bij de brandweer had gezegd dat het brandstichting was, maar dat is niet het belangrijkste. Hij dacht dat het ons wel zou interesseren wie de eigenaar van het pakhuis is.’


  ‘En de winnaar is?’ vroeg Ben vermoeid.


  ‘Ene Ariel Simmons. En nou jij.’


  ‘Wat? Dat meen je niet.’


  ‘Hij zei ook dat er een paar hele vreemde dingen in dat pakhuis aanwezig waren, die niet helemaal verbrand zijn.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals handboeien en kettingen die aan een muur bevestigd waren, en ook iets wat op een bed leek.’


  ‘Zou het niet interessant zijn om uit te vinden wat Ariel Simmons hier voor verklaring voor heeft?’


  Red was al bezig zijn jas aan te trekken. ‘Ik wist dat je dat zou zeggen,’ zei hij. ‘Ik heb Floyd al verteld dat we nog een keer bij haar langs gaan.’


  


  Ariel speelde haar rol van patiënt perfect. Sinds het ontbijt was Betty al twee keer bij haar geweest, een keer om citroenthee met honing voor haar keel te brengen, en een keer met de post. Intussen ving ze al Ariels telefoontjes op, zodat er in ieder geval geen twijfel over kon bestaan dat Ariel ziek was.


  Even voor twaalven ging de bel. Ariel hoorde het geluid beneden door de hal echoën en woelde met haar handen door haar haren zodat die er vooral ongekamd uitzagen. Daarna kneep ze een paar keer flink hard in haar neus, zodat hij eruit zag alsof ze vaak snoot. Met een nieuwe handvol tissues liet ze zich achterover in de kussens vallen, waarna ze met haar benen de lakens los schopte, om de indruk te wekken dat ze flink had liggen woelen. Tevreden met het effect wachtte ze op de onvermijdelijke klop op de slaapkamerdeur.


  ‘Het spijt me, Miss Simmons, maar er zijn twee rechercheurs die u dringend willen spreken.’


  ‘Als ze het niet erg vinden om ook ziek te worden, mogen ze boven komen. Ik voel me niet goed genoeg om naar beneden te gaan.’


  ‘Goed, ma’am,’ zei Betty. ‘Ik zal het doorgeven.’


  Binnen een paar minuten werd er weer geklopt. Ariel glimlachte spottend. Ze konden het blijkbaar niet weerstaan om te komen kijken of ze echt ziek was.


  ‘Binnen,’ zei ze schor. Toen de deur openging, liet ze haar ogen half dichtvallen. ‘Heren, vergeef me dat ik u op deze manier moet ontvangen, maar zoals u ziet voel ik me niet helemaal lekker.’


  Red keek Ben aan om te zien of hij zich net zo slecht op zijn gemak voelde als hijzelf. Van Bens gezicht viel echter helemaal niets af te lezen, en dus wachtte hij maar tot zijn partner iets zou zeggen.


  In een oogopslag nam Ben de situatie in zich op. Oké, Ariel Simmons lag in bed, maar behalve een half opgedronken kop thee en een paar verkreukelde tissues, waren er geen aanwijzingen voor enige ziekte. Nergens zag hij hoestdrank of pillen, en haar gezicht zag er volkomen normaal uit. Het zag er niet naar uit dat ze koorts had, hoewel ze daar wel erg haar best voor had gedaan, en haar ogen stonden helder en geïnteresseerd. Hij concludeerde dat ze voor de gek gehouden werden en weigerde iets te zeggen over haar toestand. ‘We hebben nog wat vragen,’ zei hij in plaats daarvan.


  Geërgerd fronste Ariel haar voorhoofd. Ze had toch op zijn minst verwacht dat ze zich zouden verontschuldigen. ‘Als het echt moet,’ zei ze. ‘Maar maak het niet te lang. Ik voel me niet goed.’


  Ben knikte. ‘Dat zei u al, ja.’


  Nu verschoot Ariel van kleur, en dat kwam niet van de koorts. Ze schoof omhoog, zodat ze rechtop kon zitten. ‘Vraagt u maar.’


  ‘Vannacht is een van uw pakhuizen afgebrand. De brandweer heeft een paar interessante objecten gevonden. Objecten die ook op de foto te zien zijn die Chaz Finelli van u had. Objecten die uw verklaring dat de foto vervalst was wel erg twijfelachtig maken.’


  Ariels hart sloeg een slag over. ‘Het spijt me, maar ik heb geen idee waar u het over heeft. Ik heb in mijn werk geen enkele behoefte aan een pakhuis. Ik denk dat u zich vergist wat de eigendom betreft.’


  ‘Nee, toch niet,’ zei Ben. ‘Het eigendomsbewijs staat op naam van het Simmons-pastoraat.’


  Ariel schudde haar hoofd, nog steeds met een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. Om een en ander nog echter te laten lijken, nieste ze.


  ‘Gezondheid,’ zei Red.


  ‘Dank u wel.’ Ze glimlachte naar hem.


  ‘Dus hoe zit het met dat pakhuis?’ hield Ben vol.


  ‘Ik zou het echt niet weten,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Maar ik kan u zeggen dat mijn pastoraat per jaar honderden donaties ontvangt, vaak in de vorm van gebouwen. Het zou kunnen zijn dat een van mijn kijkers in naam van God een dergelijk gebouw heeft gedoneerd, maar daar weet ik verder niets van. Ik zal u het nummer van mijn accountant geven, die kan er vast wel enig licht op werpen. Zelf houd ik me niet bezig met dat soort zaken. Ik richt me liever helemaal op het Woord.’


  Red schreef de naam en het telefoonnummer van de accountant op, maar Ben gaf het nog niet op.


  ‘Waar was u gisteravond?’


  Verontwaardigd keek Ariel hem aan. ‘Toch niet weer, hè?’ riep ze uit. ‘Moet ik me dan continu tegenover jullie verdedigen? Hebben jullie niet iemand anders die je kunt lastigvallen?’ Met de telefoon die naast het bed stond, belde ze Betty en vroeg of ze even boven wilde komen. ‘Ik lag gisteravond in bed, geveld door deze verkoudheid of griep, hoe je het ook noemen wilt. Betty was thuis. Vraag het haar zelf maar.’


  Op dat moment werd er geklopt en Betty kwam binnen. ‘Kan ik iets voor u doen, ma’am?’


  ‘Deze heren willen je een paar vragen stellen.’


  Betty keek Red en Ben aan. ‘Ja?’


  Voor de vorm stelde Ben haar de vragen, maar het was heel goed mogelijk dat ze loog om haar werkgeefster te beschermen. ‘Betty, is het niet?’


  Het dienstmeisje knikte.


  ‘Goed, Betty. Kun je ons vertellen hoe laat je Miss Simmons gisteravond voor het laatst gezien hebt?’


  Nadenkend fronste Betty haar voorhoofd. ‘Ik heb haar even voor tien uur nog thee met honing gebracht voor haar keel. Toen was ze al net zo ziek als nu, dus heb ik haar daarna met rust gelaten zodat ze kon slapen.’


  ‘Woont u hier ook?’


  ‘Ja, ik heb een paar kamers beneden, vlak naast de keuken.’


  ‘Hoort u het als er mensen komen of weggaan?’


  ‘Ja, absoluut. Mijn slaapkamer ligt naast de garage, en ik heb niets gehoord.’


  Ariel wierp de beide mannen een triomfantelijke blik toe. ‘Dat is alles, Betty.’ Ze wachtte tot Betty de kamer uit was. ‘Voor u het vraagt, ja, dat is inderdaad mijn auto die voor het huis geparkeerd staat, dus als ik ermee gereden zou hebben, had Betty dat waarschijnlijk niet gehoord. De auto is echter sinds eergisteren niet meer van zijn plaats geweest, en ik neem aan dat u dat met al uw ingenieuze technieken wel zult kunnen verifiëren. En als u dan nu zo vriendelijk wilt zijn mijn huis te verlaten, ik heb rust nodig.’


  Er was geen twijfel over mogelijk, dacht Ben; ze loog wat de brand betrof. Hij had het aan haar ogen gezien. Dus als ze daarover loog, was het heel waarschijnlijk dat ze ook over de rest had gelogen. Met een pruik en make-up op zou ze de vrouw kunnen zijn die China had gezien. Hij wist dat ze pruiken droeg, dat had ze zelf verteld, en verder had ze vanaf het begin van het onderzoek over alles gelogen. Op dit moment had hij alleen niet genoeg bewijs om het hard te maken.


  Toen ze zich klaarmaakten om op te stappen, zag hij dat ze de Dallas Morning News had gelezen. Dat betekende dat ze de foto op de voorpagina gezien moest hebben. Hij pakte de krant en gooide hem in haar schoot, met de voorpagina naar boven. ‘Interessante gelijkenis, vindt u niet?’


  Ariel werd lijkbleek. ‘Dat kunt u niet menen! Die vrouw lijkt absoluut niet op mij!’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei Ben, met een por van zijn elleboog in Reds zij. ‘Wat vind jij ervan, Red? Lijkt ze op Miss Simmons?’


  Red kneep zijn ogen half dicht en deed net of hij haar gezicht bestudeerde. ‘Mmm. Met de goede pruik en make-up zou ze er zeker voor door kunnen gaan.’


  Ariels maag draaide om, en voor het eerst sinds ze in bed lag, voelde ze zich echt ziek. ‘Ga weg,’ bracht ze kreunend uit. ‘Ga weg en laat me met rust.’ Toen vloog ze haar bed uit naar de aangrenzende badkamer en sloeg de deur achter zich dicht. De overgeefgeluiden klonken wel verdacht echt.


  ‘Wat denk je, partner?’ vroeg Red.


  ‘Ik denk dat we een gevoelige snaar hebben geraakt.’


  13


  


  


  


  Mattie English was duidelijk niet in haar hum, en China had haar best gedaan haar niet voor de voeten te lopen. Vanaf het moment dat Dave Lambert vanmorgen op de ranch was aangekomen, was er geen spoor meer van Matties goede humeur te bekennen geweest. Het was duidelijk dat de twee om elkaar gaven, maar China wist niet genoeg van hun verleden om te kunnen zeggen waarom het tussen hen toch niet boterde.


  Zijzelf had het direct prima met de gepensioneerde politieman kunnen vinden. Dave was vrij kort door de bocht, maar tegelijkertijd had hij iets vertederends over zich. In elk geval wist ze met hem precies waar ze aan toe was. Blijkbaar verging het Mattie niet zo; zij kon niet met hem in een ruimte zijn zonder een kattige opmerking te maken. Uiteindelijk ging China maar naar haar kamer om aan hun beider slechte humeur te ontsnappen.


  Tegen de middag was Mattie zo gespannen, dat ze onophoudelijk snauwde. Toen Dave uiteindelijk zijn geduld verloor en luid genoeg tegen Mattie uitviel dat zij het zelfs kon horen, werd het China allemaal iets duidelijker.


  ‘Verdorie nog aan toe, Mattie, ik weet dat je me niet over de vloer wilt, dat heb je nu wel duidelijk gemaakt. Maar het gaat hier niet om jou. Het gaat om de jonge vrouw daar in die kamer. Ik heb je zoon iets beloofd en die belofte ben ik van plan waar te maken, dus je hebt twee mogelijkheden. Of je accepteert het, of je houdt je mond.’


  Gespannen hield China haar adem in tijdens de lange stilte die volgde. Opeens hoorde ze een klap, toen Mattie kennelijk een pan nogal hard neerzette. ‘Oké,’ klonk het toen.


  ‘Wat, oké?’ vroeg Dave.


  ‘Zoek dat zelf maar uit.’ Meer werd er niet gezegd.


  China glimlachte. Hoewel ze niet echt moe was, besloot ze op haar kamer te blijven, in plaats van zich in hun wapenstilstand te mengen. Ze zat op haar knieën voor het boekenkastje onder het raam, op zoek naar iets te lezen, toen ze een auto hoorde aankomen.


  Het was niet Bens auto, hoewel ze ook niet echt verwacht had dat hij het was. Het was nog veel te vroeg. Nieuwsgierig bleef ze uit het raam kijken. De auto stopte, maar omdat de zon op de voorruit scheen, kon ze niet zien wie er achter het stuur zat. Pas toen de bestuurder uitstapte, zag ze dat het een lange slanke vrouw was, in een donkere broek en een jas met een met bont afgezette capuchon, die ze diep over haar ogen had getrokken. Ze droeg een zonnebril en over haar schouder hing een grote tas. Met haar hoofd gebogen rende ze naar het huis toe.


  In paniek stond China op en rende de kamer uit. ‘Dave!’


  Bij het horen van de angst in China’s stem, schoot Dave overeind uit zijn stoel. Op een holletje kwam hij met getrokken pistool de gang in rennen. ‘Wat is er?’ riep hij uit.


  China wees naar de deur. ‘Een lange vrouw, ze komt hiernaartoe gerend, ik –’


  Inmiddels was ook Mattie naar de gang gekomen. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘China zegt dat er een vrouw hiernaartoe gerend komt.’


  Op dat moment werd er hard geklopt. De deur vloog open en knalde tegen de muur, waardoor de kerstballen aan de kerstboom rinkelden.


  Met zijn pistool in de aanslag, draaide Dave zich om.


  China gilde.


  Mattie liep snel naar de vrouw toe. ‘Wacht! Niet schieten, niet schieten, het is de Avon-verkoopster!’


  Toen pas herkende Dave zijn buurvrouw, Patsy Reynolds. ‘Verdomme, Patsy, ik had je bijna neergeschoten.’


  De verwarring was van Patsy’s gezicht af te lezen. ‘Ik heb toch geklopt,’ mompelde ze, terwijl haar tas langzaam van haar schouder op de grond gleed. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik had haast, ik moest plassen.’


  Toen Dave nog harder begon te vloeken, lachte China opgelucht.


  ‘Je weet waar het is,’ zei Mattie.


  Trillend schudde Patsy haar hoofd. ‘Van de schrik hoef ik niet meer.’


  China lachte nog harder, en Patsy wist niet of ze beledigd moest zijn, of blij dat niemand boos op haar was dat ze zomaar onaangekondigd was gekomen.


  Mattie onderdrukte een zucht, hoewel het best grappig was.


  De enige die er de humor niet van inzag, was Dave. Hij borg zijn pistool weg en liep met grote passen de kamer uit.


  ‘Kom zitten, Patsy,’ zei Mattie sussend. ‘Je moet het ons maar niet kwalijk nemen, we zitten gewoon een beetje in de stress.’


  Patsy Reynolds ging wel zitten, maar op het puntje van haar stoel, voor het geval ze opeens moest maken dat ze wegkwam. ‘Dan is de stress wel behoorlijk hoog opgelopen, anders. Hij had een pistool!’ zei ze met een knik in de richting waarin Dave was verdwenen.


  Nu kon China helemaal niet meer ophouden met lachen. Met een zwaai van haar hand liep ze naar haar kamer.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Patsy.


  ‘O, familie,’ antwoordde Mattie en ze rolde met haar ogen. ‘Oké, niet echt naaste familie, maar toch, familie.’


  Patsy knikte en pakte iets uit haar tas. ‘Dit is de laatste catalogus. Er is op dit moment handcrème in de aanbieding, die crème die jij lekker vindt. Drie halen, twee betalen.’


  Het laatste waar Mattie zin in had, was wel het uitzoeken van schoonheidsproducten, maar na het gebeurde was het uitgeven van een paar dollar voor handcrème wel het minste wat ze doen kon. In elk geval was het een stuk goedkoper dan bloemen kopen voor Patsy’s begrafenis.


  


  Connie Marx stond voor het raam van haar appartement in Highland Park haar leven te overdenken. Het was alweer twee dagen geleden dat ze voor het laatst had gedronken, nadat ze had ingezien dat ze alles wat er met haar gebeurde aan zichzelf had te wijten. Als dochter van een boerenfamilie in Mississippi had ze altijd gedroomd van een succesvol leven, en het was haar gelukt. Totdat ze was begonnen te rotzooien met de echtgenoot van een andere vrouw.


  Tijdens de afgelopen dagen, waarin ze, geholpen door een grote hoeveelheid whisky, vreselijk veel medelijden met zichzelf had gehad, hadden er onafgebroken herinneringen aan vroeger door haar hoofd gespeeld.


  Net na haar zesde verjaardag was het begonnen met regenen. Het regende vijf dagen en vijf nachten, waardoor de rivier vlak bij hun huis overstroomde en het huis meesleurde. Haar vader had op een heuveltje boven de rivier gestaan, met een blik in zijn ogen die ze nog nooit eerder had gezien. Toen was hij gaan zitten met zijn hoofd tussen zijn knieën en had vreselijk gehuild. Twee dagen later had hij zich opgehangen aan een balk in de schuur van zijn broer, waardoor zijn zorgen voorbij waren geweest, maar ze voor een moeder en haar vijf kinderen pas echt waren begonnen.


  In een vlaag van blind verdriet had haar moeder hen meegenomen. Pas nadat ze de hele nacht en een groot deel van de volgende dag gelopen hadden, begonnen ze te huilen en hadden ze haar gesmeekt te stoppen.


  Dus stopte ze, maar ze kwam niet meer overeind. Een voorbijganger meldde bij de politie dat er een vrouw met vijf kinderen langs de weg zat. Even voor zonsondergang waren er twee politieauto’s komen aanrijden. De kinderen werden in de ene, de moeder in de andere auto gezet. Ze zouden haar nooit meer terugzien. Later had ze gehoord dat haar moeder langzaam gek was geworden, en dat ze op een nacht in haar slaap was overleden.


  Connie had nooit aan iemand verteld dat haar ouders te zwak waren geweest om voor hun kinderen te zorgen. Ze was er altijd trots op geweest dat ze zelf sterk was en dat ze een doel voor ogen had waarop ze zich richtte.


  Toen had ze Larry Dee Jackson ontmoet, en de gladde sexy superster had haar zonder omwegen zijn bed in gepraat. In één moment van passie had Connie Marx haar dromen omgeruild voor gevoelens van lust.


  Een tijdje had ze zichzelf gewenteld in zelfmedelijden en zelfs overwogen er zelf ook maar een eind aan te maken. Dat was echter voordat ze die droom had gehad. Voordat ze het bebloede gezicht van haar vader weer voor zich had gezien, met zijn uitpuilende ogen en opgezwollen lippen, en het plasje urine dat op de grond onder zijn voeten lag. Hijgend van angst was ze wakker geworden. Op dat moment had ze een plan bedacht.


  Nu liep ze te ijsberen door haar appartement, wachtend tot rechercheur English haar zou terugbellen.


  Een paar minuten later ging de telefoon. Met het sterke gevoel dat ze dit allemaal al eens eerder had meegemaakt, nam ze op. ‘Hallo.’


  ‘Miss Marx, u spreekt met Ben English. Ik vond een berichtje dat u had gebeld.’


  Connie klemde haar vingers om de hoorn. ‘Ja. Ik zou graag willen dat u iets voor me deed.’


  Het was voor het eerst dat een verdachte Ben om een gunst vroeg; hij was dan ook zeer verrast. ‘Ja?’


  ‘Ik wil een leugendetectortest doen, en ik wil graag dat u dat voor me regelt. Ik heb Chaz Finelli niet vermoord en dat wil ik bewijzen.’


  Nu was Ben pas echt verbaasd. De felheid in haar stem was echt, net als haar zelfvertrouwen. ‘U weet dat een dergelijke test niet als bewijs kan dienen in een rechtszaak?’


  ‘Ja, maar ik weet ook dat het van doorslaggevend belang is bij de opinievorming van andere mensen, en ik heb geen zin om nog langer door de modder gesleurd te worden die Finelli van mijn leven heeft gemaakt. Hij is dood. Daar ben ik niet rouwig om, maar ik heb het niet gedaan.’


  ‘Wanneer zou u langs kunnen komen?’


  ‘Vandaag, morgen, u zegt het maar.’


  ‘Oké. Het is net over enen. Ik moet even een paar telefoontjes plegen, en dan bel ik u terug,’ zei Ben. ‘En o, voor ik het vergeet, misschien is het beter als uw advocaat erbij is.’


  ‘Nee. Ik wil gewoon dat het zo snel mogelijk voorbij is.’ Meteen verbrak ze de verbinding.


  Met gefronst voorhoofd hing Ben op, waarna hij naar het kantoor van zijn baas liep, aanklopte en naar binnen ging.


  Aaron Floyd zat aan de telefoon. Hij maakte een gebaar dat Ben binnen mocht komen en hing vrij snel daarna op. ‘Vertel het eens.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Ben. ‘Het zou een valstrik kunnen zijn, maar ik denk dat ze oprecht klonk.’


  ‘Wie?’


  ‘Connie Marx. Ze wil een leugendetectortest doen. Liefst vandaag nog, als het geregeld kan worden. Wat denkt u?’


  ‘Doe maar,’ antwoordde Floyd. ‘Bel haar en zeg dat ze om drie uur kan komen. Ik regel het verder wel.’


  ‘Goed, sir,’ zei Ben.


  Vijf minuten later had hij Connie Marx teruggebeld. Vervolgens liet hij een boodschap achter op Reds bureau en belde daarna snel even naar huis. Het zou weleens kunnen dat hij vanavond later thuis zou zijn dan gewoonlijk, en hij wilde er zeker van zijn dat Dave Lambert tijd had om tot die tijd te blijven. Zijn moeder nam de telefoon aan.


  ‘Ha, mam, hoe gaat het?’


  ‘Dat wil je niet weten.’


  Het haar in Bens nek ging overeind staan bij het horen van de manier waarop ze sprak. ‘Is er iets gebeurd? Gaat het goed met China?’


  Mattie snoof. ‘O, ja, prima. Dat kan ik niet zeggen van Patsy Reynolds, en Dave heeft al sinds vanochtend geen woord meer gezegd, maar verder gaat het prima.’


  ‘Wat is er dan aan de hand met Dave?’ vroeg Ben. ‘En wat heeft Patsy ermee te maken?’


  ‘Ik bestel toch altijd mijn Avon-spulletjes bij haar? Dave heeft haar vandaag bijna neergeschoten. Ik denk niet dat ze ooit nog terug durft te komen, en ik vind die handcrème die ze verkoopt nog wel zo lekker.’


  Bijna liet Ben de hoorn uit zijn hand vallen. ‘Haar bijna neergeschoten? Wat voor reden kan Dave nou hebben om een Avon-verkoopster neer te schieten?’


  ‘Achteraf was het best grappig, maar op het moment zelf kon alleen China er de humor van inzien,’ antwoordde Mattie met een zucht. ‘Hoe dan ook, China kwam in paniek haar kamer uit gevlogen omdat ze een vrouw naar het huis toe had zien rennen. Precies op het moment dat de deur openging, trok Dave zijn pistool. Het was Patsy, die geen vlieg kwaad wilde doen, maar alleen maar nodig moest plassen. En toen –’


  ‘En China? Gaat het echt goed met haar? Is ze niet bang geweest?’


  ‘Bang geweest? Welnee! Ze lag dubbel van het lachen. En hoe langer de verwarring duurde, hoe harder ze lachte. Dave schaamt zich en loopt te mokken, maar dat deed hij eigenlijk de hele tijd al. China ligt lekker te lezen, en iedere keer als ik even bij haar ga kijken, grinnikt ze. Het was allemaal heel vervelend, maar morgen is er weer een dag.’


  Van het hele verhaal bleef vooral een ding hem bij: China had gelachen. Hij zou er heel wat voor over hebben gehad om dat mee te maken! Ineens herinnerde hij zich waarom hij ook alweer belde. ‘Het zou kunnen dat ik wat later thuis ben vanavond. Wil je tegen Dave zeggen dat hij moet blijven tot ik er ben?’


  ‘O, geweldig! Nu kan de dag helemaal niet meer stuk,’ was zijn moeders reactie.


  Ben grijnsde. ‘Zeg maar tegen hem dat ik twee keer zal toeteren als ik aan kom rijden, dan weet ik zeker dat hij me niet per ongeluk aan flarden schiet.’


  ‘We praten niet met elkaar,’ zei Mattie.


  De grijns verdween van Bens gezicht. Zoiets had hij al verwacht. ‘Het zou prettig zijn als jullie weer normaal tegen elkaar deden als ik thuis kom.’


  ‘Helaas krijgen we niet altijd wat we zouden willen, mijn zoon. Zorg nou maar dat je thuis bent voordat mijn hele leven verandert in een puinhoop.’


  ‘Jawel, ma’am.’


  Voordat hij nog iets kon zeggen, had ze opgehangen.


  Zuchtend legde Ben de telefoon neer. Dat was de tweede keer binnen een halfuur dat een vrouw de hoorn op de haak gooide.


  


  Met grote passen en opgeheven hoofd kwam Connie Marx de verhoorruimte uit gelopen, haar schouders naar achteren en haar rug kaarsrecht.


  Ben stond aan het eind van de gang op haar te wachten. ‘U heeft de test goed doorstaan,’ zei hij.


  ‘Ik ben dan ook onschuldig,’ zei ze kortaf. ‘En fluit dan nu alstublieft uw honden terug, anders neem ik een advocaat die u, en iedereen van de politie in Dallas, alle hoeken van de kamer zal laten zien. Is dat duidelijk?’


  ‘Er zitten helemaal geen honden achter u aan, Miss Marx.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Heeft u vandaag die schets in de krant niet gezien?’


  ‘Ik heb al dagen geen krant gezien,’ mompelde Connie.


  Hoofdschuddend gaf Ben haar een exemplaar.


  Ze vouwde hem open, las de kop, en bekeek toen de foto daaronder. Haar ogen werden groot van ongeloof. ‘Ze lijkt niet op mij,’ zei ze.


  ‘Nee, inderdaad.’


  Connie haalde diep adem. ‘Bedoelt u dat u mij niet meer als verdachte beschouwt?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En u laat mij toch die test doen, terwijl u wist dat het niet nodig was?’


  ‘Ik wist niet dat u de krant niet had gezien, Miss Marx. U kunt het ook zo bekijken: door vrijwillig zo’n test te doen, heeft u uw onschuld ten overstaan van iedereen bewezen. Het feit dat u hem goed heeft doorstaan, is een bonus.’


  Met trillende stem vroeg ze: ‘Heeft iemand mijn werkgever gebeld om hem te vertellen dat ik niet langer verdacht word?’


  ‘Nee, dat doen we normaal gesproken eigenlijk nooit.’


  Connie stak haar kin in de lucht. Er was nog een hindernis die ze moest nemen. ‘Ik wil u om een gunst vragen.’


  ‘U kunt het altijd vragen, maar ik kan niets beloven.’


  ‘Als er eindelijk een doorbraak komt in deze zaak, wil ik de primeur.’


  De vrouw had wel lef, dat moest Ben toegeven. ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Dat is alvast iets,’ zei ze, voor ze wegliep.


  ‘Miss Marx?’


  Ze draaide zich om.


  ‘Waar kan ik u bereiken, voor het geval dat?’


  ‘Thuis. Ik ga niet met hangende pootjes terug naar Channel 7. Als ik terugga, dan is het met de primeur van het jaar en een fikse salarisverhoging, anders ga ik de rest van mijn leven wel in een cafetaria werken.’


  Ben stak zijn hand op, en Connie liep door in de richting van de lift, die op dat moment openging. Tot haar stomme verbazing kwam Larry Dee Jackson eruit tevoorschijn, met een brede grijns op zijn gezicht en zijn armen wijd open, klaar om haar te omhelzen.


  ‘Connie, lieverd! Ik heb de krant gezien. Nu weet iedereen dat jij nooit de moordenaar kan zijn. Ik heb je overal lopen zoeken, tot je advocaat me zei dat je hiernaartoe was. Het is voorbij, is het niet, schatje? Het is allemaal voorbij.’


  Met open mond staarde ze hem aan. Wat had ze in ’s hemelsnaam ooit in de man gezien? Een mooie kop had hij, dat wel, maar verder was hij zo oppervlakkig als wat. Hij had haar naam aan de politie doorgegeven en haar vervolgens laten vallen als een baksteen toen ze nog officieel werd verdacht. En nu stond hij weer voor haar, met een blik in zijn ogen alsof hij haar ter plekke zou willen bespringen.


  Mooi niet dus. ‘Inderdaad, het is allemaal voorbij.’ Met haar vlakke hand sloeg ze hem in zijn gezicht, toen stapte ze de lift in en ging naar beneden – alleen. Het deed haar plezier dat de hand waarmee ze hem had geraakt, pijn deed.


  Ben zag het vanaf een afstandje gebeuren en vertrok zijn gezicht. Toch vond hij ook wel dat de man het verdiende. Dit was iets waar Jackson, met al zijn centen, niets aan kon veranderen.


  Onwillekeurig dacht hij aan China, aan zijn moeder en Dave en de hele puinhoop die thuis op hem wachtte. Hij moest naar huis.


  


  Tegen zes uur die avond werd China haar kamer uitgelokt doordat er iets heel lekker rook. Bovendien voelde ze zich een beetje schuldig dat ze niet had aangeboden te helpen met koken. Op de gang hoorde ze het geroezemoes van stemmen vanuit de keuken, maar het klonk niet agressief, dus besloot ze naar binnen te gaan. Toen ze vlak voor de keukendeur stond, hoorde ze Mattie lachen. Een zachte, intieme lach, zoals tussen oude vrienden. Het zag ernaar uit dat de ruzie was bijgelegd, voorlopig in elk geval.


  ‘Ben ik te laat om te helpen?’ vroeg ze toen ze binnenkwam.


  Dave en Mattie keken op, en Mattie maakte een gebaar dat ze verder moest komen. ‘We dachten dat we je zo bang hadden gemaakt, dat je je neus niet meer durfde te laten zien.’


  Glimlachend schudde China haar hoofd. ‘Ik was niet bang, ik vond het alleen verstandiger om een beetje uit de vuurlinie te blijven.’


  ‘Ik zei toch dat het een slimme meid was?’ zei Dave.


  Met de lepel die ze in haar hand had, wees Mattie in de richting van de tafel. ‘Ga zitten, kind. Er is straks, als je je wat beter voelt, nog tijd genoeg om je handen uit de mouwen te steken. Dit is pas je eerste hele dag uit het ziekenhuis. Je zult wel moe zijn.’


  ‘Ik heb op bed gelegen,’ zei China. ‘En omdat jullie hier kennelijk zeggen waar het op staat, zou ik willen zeggen dat ik het heel vervelend vind dat ik jullie levens zomaar ben komen binnenvallen. Als Ben niet zo had aangedrongen, zouden jullie nooit in deze situatie zitten.’


  ‘Niemand dwingt mij om wat dan ook maar te doen. En nu zitten,’ zei Mattie streng.


  Dave stond op en trok een stoel voor haar naar achteren. ‘Je kunt maar beter doen wat ze zegt,’ grapte hij. ‘Ze houdt haar mond pas als ze haar zin heeft gekregen.’


  Gehoorzaam ging China zitten.


  Mattie, die alweer in de pannen stond te roeren, mompelde iets onverstaanbaars, maar ze hield haar gedachten voor zich.


  Toen China een snelle blik op de klok wierp, keek Dave haar met een grijns aan. ‘Ben heeft vanmiddag gebeld dat hij later kwam.’


  ‘O, maar ik wilde gewoon… Ik bedoel, het kan me…’ bracht China blozend uit.


  ‘Je weet toch wat ze zeggen over mensen die dingen nét iets te enthousiast ontkennen?’ vroeg Dave, en hij grinnikte.


  ‘Nu begrijp ik waarom Mattie je zo af en toe wel achter het behang kan plakken,’ mompelde ze.


  Hij grinnikte nog harder.


  ‘Laat haar met rust, David Wayne,’ snauwde Mattie.


  Abrupt hield Dave op met lachen, en met fonkelende ogen ging hij achterover in zijn stoel zitten.


  Er viel een ongemakkelijke stilte, waarin China dacht dat het misschien toch verstandiger was geweest om iets langer op haar kamer te blijven. Gelukkig hoorden ze niet lang daarna een auto aankomen. Er werd twee keer getoeterd.


  ‘Dat zal Ben zijn,’ zei Dave. ‘Ik kijk wel even.’


  China’s hart sloeg een slag over. Opeens werd de gedachte aan zijn zware stem en zijn tedere aanrakingen haar bijna te veel. Net toen ze zich uit de voeten wilde maken, draaide Mattie zich om en wees naar haar met haar lepel.


  ‘Je mag de tafel dekken, als je wilt,’ zei ze. ‘Het bestek ligt in de bovenste la links van de gootsteen.’


  ‘Ja, ma’am,’ zei China gedwee, waarna ze opstond.


  Mattie zuchtte, legde de lepel neer en liep naar haar toe. Even legde ze haar arm om haar schouders. ‘Het spijt me dat ik zo vervelend was vandaag, meisje. Dat had helemaal niets met jou te maken. Dave en ik hebben nog wat problemen uit de weg te ruimen, en jammer genoeg moest je daar getuige van zijn.’


  Matties arm om haar schouder, en haar warme stem, maakten China bijna aan het huilen, maar na een paar keer flink slikken lukte het haar te glimlachen. ‘Dat dacht ik al. En ik heb geen moment gedacht dat het vanwege mij was.’


  Met een grijns kneep Mattie China plagend in haar neus. ‘Mooi zo. Dus de volgende keer dat je me ma’am noemt, stop ik een sok in je mond.’


  Nu was het China’s beurt om te lachen.


  En dat was wat Ben hoorde toen hij het huis binnen kwam. Het raakte hem, het maakte hem week van verlangen. Op dat moment moest hij toegeven dat hij verliefd was op China Brown.


  ‘Dat zou tijd worden,’ zei Dave.


  Verward knipperde Ben met zijn ogen; hij had niet eens gezien dat Dave hem stond op te wachten.


  ‘Doe de deur dicht, jongen, er komt een hoop kou binnen.’


  ‘O, ja, sorry,’ mompelde Ben, zijn jas uittrekkend. ‘Hoe is het vandaag gegaan?’


  ‘O, wel goed, behalve dan dat ik de Avon-verkoopster bijna overhoop geschoten heb,’ antwoordde Dave snuivend.


  Ben grijnsde. ‘Ik hoorde het, ja.’


  ‘Waarom vraag je het dan? Om te horen of ik de waarheid zou zeggen?’


  Grinnikend klopte Ben zijn oude vriend op de schouder. ‘Het doet goed om de waarheid op te biechten, dat heb je me zelf geleerd.’


  ‘Ja, maar dat was alleen maar omdat ik je betrapt had op het roken van een sigaar achter de schuur van je vader,’ beaamde Dave met een scheve grijns op zijn gezicht. ‘Tussen stiekem een sigaar roken en je buurman voor gek zetten, zit een groot verschil.’


  ‘Ik hoorde dat ze nodig naar de wc moest,’ zei Ben.


  De grijns werd breder. ‘Toen ik mijn pistool eenmaal op haar had gericht, was het denk ik al te laat.’


  ‘Ik wou dat ik erbij was geweest!’


  ‘Dat wou ik ook. Ik word zenuwachtig van zo’n huis vol vrouwen. Maar kom, we gaan je moeder eens opzoeken, voor ze komt kijken waar we uithangen.’


  ‘Hoe gaat het met China?’


  Ineens was Dave bloedserieus. ‘Je hebt het behoorlijk van haar te pakken, hè, jongen?’


  ‘O, daar zijn jullie,’ zei Mattie, die de gang in kwam voor Ben antwoord kon geven. Ze omhelsde hem en vervolgde: ‘Het eten is bijna klaar. We kunnen over vijf minuten aan tafel.’


  ‘Het ruikt goed,’ zei Ben. ‘Maar ik wil China even begroeten voor ik me ga omkleden.’


  ‘O, ze is…’ begon Mattie – maar Ben was al weg.


  ‘Hij is verliefd op haar,’ zei Dave.


  Mattie trok een gezicht.


  ‘Wat nou? Ik dacht dat je haar wel mocht?’


  ‘Wat ik tot nu toe van haar gezien heb, bevalt me wel,’ zei Mattie schouderophalend. ‘Maar ze is hier pas een dag. Natuurlijk wil ik dat Ben zich settelt, dat wil ik al jaren. Hij is tenslotte al in de dertig. Maar ik weet niet wat ik van een vrouw zoals zij moet denken.’


  ‘Ze lijkt me heel aardig.’


  ‘Nog maar een paar maanden geleden woonde ze samen met een andere man van wie ze in verwachting was, zonder dat ze getrouwd waren. Toen ze werd neergeschoten, was ze dakloos. Nu is ze de enige die die seriemoordenaar heeft gezien en die het heeft overleefd. Dat is nou niet bepaald het soort vrouw waar een moeder haar zoon graag mee ziet trouwen.’


  Hoofdschuddend keek Dave Mattie aan. ‘Wat vergeet een mens toch snel.’


  Met een rood hoofd stak Mattie haar kin in de lucht. ‘Wat bedoel je?’


  Dave legde zijn handen op haar schouders. ‘Jij bent uit plichtsgevoel getrouwd gebleven met een man van wie je niet hield,’ antwoordde hij op zachte maar indringende toon. ‘Je hebt jezelf en mij van een gelukkig leven beroofd. Je man was nauwelijks een week dood toen we met elkaar sliepen, en dat heb je mij en jezelf nooit vergeven. Eigenlijk ben je niet in een positie om dat meisje te veroordelen, vind je wel?’


  Met ogen vol tranen keek Mattie hem aan. Het was altijd moeilijk de waarheid onder ogen te zien. ‘Het eten staat op tafel,’ zei ze. ‘Ga je handen wassen.’


  ‘Ik geloof dat ik hier vandaag lang genoeg ben geweest,’ zei hij. ‘Ik ga naar huis.’


  ‘Als je nu die deur uitloopt, hoef je nooit meer terug te komen,’ zei ze zachtjes, voor ze wegliep.


  Dave slikte moeizaam – en ging zijn handen wassen.
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  Ben kwam de keuken binnen en zag China bij het aanrecht staan. ‘Heeft mijn moeder je aan het werk gezet?’


  Hoewel ze schrok van het geluid van zijn zware stem, wond het haar tegelijkertijd op. Het werd steeds moeilijker om normaal op deze man te reageren. ‘Ik heb het zelf aangeboden,’ antwoordde ze zacht, en ze draaide zich voorzichtig om en liep naar de tafel.


  Met half dichtgeknepen ogen bekeek Ben haar. Aan haar manier van lopen zag hij dat ze pijn had. ‘Je bent vandaag veel te veel op geweest.’ Hij pakte het bestek van haar aan en begon het op tafel te leggen.


  ‘Ik ben bijna de hele dag in mijn kamer –’


  Ben keek grijnzend op. ‘Ja, ik hoorde dat je in een stuip lag toen Dave de Avon-verkoopster probeerde neer te schieten.’


  Zelf moest ze nu ook lachen. ‘Ik had niet moeten lachen.’


  ‘Het klonk anders behoorlijk grappig.’


  ‘Maar het was allemaal mijn schuld. Ik raakte in paniek, en daar reageerden zij allemaal op. Er was bijna een slachtoffer gevallen.’


  Hoofdschuddend keek Ben haar aan. ‘Dave is een te goede politieman om zomaar iemand dood te schieten, ook al droeg ze iets bij zich.’


  ‘Maar ze was niet gewapend,’ zei China.


  ‘Ze had haar Avon-tas.’


  China giechelde. ‘En ik lachte.’


  Hij kon niet ophouden met naar haar kijken. Tot nu toe had hij haar altijd alleen maar pijn zien lijden of verdriet zien hebben. Deze speelse kant van haar verraste hem en deed hem enorm veel plezier.


  Gedachteloos legde China een lepel recht, en bij een ander bord liet ze de vork en het mes van plaats wisselen. ‘Ik denk dat ik gewoon heel opgelucht was… weet je wel… dat die vrouw niet gekomen was om mij te vermoorden. Toen ze ook nog zei dat ze heel nodig moest plassen, hield ik het niet meer.’


  Ben grinnikte, en met een brede grijns op haar gezicht ging China verder. ‘Ik wilde wel ophouden met lachen, echt, maar het ging gewoon niet. Het werd juist steeds erger! Dave was ontzettend kwaad en Mattie liep te schreeuwen: “Niet schieten, niet schieten, het is de Avon-verkoopster”! Je had erbij moeten zijn.’ Ze schaterde het uit.


  Hongerig liet Ben zijn blik over haar heen glijden. ‘Mijn hemel.’


  Meteen verstijfde China. Er was iets aan zijn houding veranderd, maar ze wist niet waardoor het kwam. Toen Ben om de tafel heen naar haar toe kwam lopen, werd ze zenuwachtig. ‘Wat is er? Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  Met een vinger streek hij langs haar mond, die zo vreselijk zacht was. ‘Je lach, je verandert er helemaal door.’


  Verlegen probeerde ze zich van hem af te draaien, maar hij hield haar tegen.


  ‘Ik zie er waarschijnlijk heel stom uit, ja,’ zei ze. ‘Mijn ogen zijn te groot en mijn mond is toch al veel te breed.’


  Voorzichtig, om haar geen pijn te doen, pakte hij haar bij haar schouders en draaide haar zo dat ze hem wel moest aankijken. ‘Kijk me eens aan, China.’


  Ze kon niet anders dan gehoorzamen.


  ‘Het klinkt heerlijk als je lacht. Je bent prachtig, en ik ben gewoon jaloers omdat ik het niet was om wie je moest lachen. Ik weet niet precies wanneer en hoe, maar op een dag zul je weer in jezelf gaan geloven, heus.’ Voor de zekerheid deed hij een stap achteruit, want anders zou hij haar vast en zeker hebben gekust.


  China’s hart bonkte in haar keel en haar gedachten sloegen op hol. Ze wilde hem graag geloven, maar ze had haar tekortkomingen zelf al die jaren in de spiegel gezien.


  Op dat moment kwam Mattie met opgeheven hoofd en ogen als gloeiende kooltjes de keuken binnen, en er was geen gelegenheid om verder te praten.


  ‘Ik ga me even omkleden, ben zo terug,’ zei Ben snel.


  Instinctief voelde China dat er iets met Mattie was gebeurd. Ineens voelde ze zich niet meer op haar gemak, zo alleen met Bens moeder, en ze hoopte dat de stilte haar onzichtbaar zou maken. Tot haar verbazing draaide Mattie zich plotseling glimlachend om.


  ‘Ik hoop dat je honger hebt, kind,’ zei ze. ‘Want ik heb veel te veel kip en aardappelballetjes gemaakt.’


  ‘O, daar ben ik gek op,’ riep China uit. ‘Dat heb ik al in jaren niet meer gegeten.’


  Dat was precies in de roos. Mattie begon gezellig te kletsen, alsof ze al jaren niets anders deed, en tegen de tijd dat iedereen aan tafel zat en ze konden eten, hing er een prima sfeer.


  Een uur later, nadat de afwas was gedaan, ging Dave naar huis. Mattie ging in de woonkamer met haar breiwerk op schoot voor de televisie zitten, en Ben en China bleven alleen achter in de keuken.


  ‘Heb je zin om een stukje te lopen?’ vroeg hij.


  ‘O, ja, heerlijk!’ riep China uit.


  ‘Mooi zo. Ga je jas maar halen.’


  Ze sprong te snel op van haar stoel, en haar gezicht vertrok van pijn.


  ‘Rustig maar, lieverd. Ik ga echt niet zonder jou.’


  Blij dat ze eindelijk iets normaals ging doen, in plaats van zich de hele tijd alleen maar te verstoppen, ging ze haar jas van de kapstok in de gang halen. Toen ze de jas van de hanger liet glijden, keek Mattie vragend op. ‘We gaan een eindje wandelen,’ legde ze uit.


  Mattie knikte goedkeurend. ‘Dat zal je goed doen. Je slaapt straks ook beter als je lekker wat frisse lucht hebt opgesnoven.’


  ‘We zijn zo terug,’ zei China nog.


  ‘Blijf maar zo lang weg als je wilt. Ben zal wel zorgen dat je niets overkomt.’


  Snel liep China terug naar de keuken, waar Ben op haar stond te wachten. Door Matties opmerking voelde ze zich een stuk rustiger. ‘Ben zal wel zorgen dat je niets overkomt.’ Ze had gelijk; Ben zou voor haar zorgen. Niet alleen omdat hij politieman was en het zijn baan was, maar ook omdat hij het had beloofd.


  Ben hielp haar haar jas aan te trekken, trok de capuchon over haar hoofd en maakte hem vast onder haar kin. ‘Ik wil niet dat je het koud krijgt.’


  ‘Ik kan wel tegen een stootje.’


  Even keek hij haar heel bedachtzaam aan. ‘Dat begin ik ook te geloven, meisje.’


  Onwillekeurig huiverde China, gevangen in zijn donkere blik. Toen pakte hij haar bij de arm, en samen liepen ze door de achterdeur naar buiten.


  De wind was gaan liggen, en nu was het kalm en heel koud buiten. Het gras kraakte onder hun voeten toen ze van de veranda stapten. China haalde diep adem en keek naar de lucht. Er waren maar een paar sterren te zien, wat waarschijnlijk betekende dat het slechte weer dat was voorspeld, in aantocht was.


  ‘Heb je het warm genoeg?’ vroeg Ben.


  Ze knikte, realiseerde zich dat hij dat in het donker niet kon zien, en zei het ook nog een keer hardop.


  ‘Pak mijn hand maar,’ zei hij. ‘De grond is hier nogal ongelijk, en ik zou absoluut niet willen dat je viel.’


  Zonder erbij na te denken, liet ze haar hand in de zijne glijden. Het was alsof er een elektrische schok door haar heen schoot.


  ‘We gaan alleen maar even tot de schuur en terug,’ zei Ben. ‘Als je wat sterker bent, gaan we wel wat verder.’


  In de verte zag China een schaduw opdoemen; dat zou de schuur wel zijn. Toen ze dichterbij kwamen, begon er ineens een paard te hinniken, en ze schrok.


  ‘Dat is Cowboy maar,’ stelde Ben haar gerust. ‘Mijn paard. Hij is twintig en woont zijn hele leven al op deze ranch.’


  Het was vreemd, dacht China, dat zij dakloos was, maar Bens paard niet. Met moeite schudde ze de vlaag van zelfmedelijden van zich af. ‘Gaan we even naar hem toe?’


  ‘Wat dacht jij dan. Hij weet dat we in de buurt zijn en als we hem niet even iets lekkers komen brengen, loopt hij straks een week te mokken.’


  ‘Maar we hebben niets bij ons!’


  ‘Ik heb suikerklontjes in mijn zak.’


  ‘Ik heb nog nooit een paard geaaid,’ zei China zacht.


  Zogenaamd verbaasd, stond Ben stil. ‘En hoe lang woont u nu al precies in Texas, ma’am?’


  ‘Bijna twintig jaar.’


  ‘Dat is een groot hiaat in je opvoeding, dame. Daar gaan we meteen iets aan doen.’


  Hoewel de schuur aan twee kanten open was, voelde het er toch warm en knus aan. Genietend van de warmte, duwde China haar capuchon naar achteren.


  Ben had het licht nog niet aan gedaan, of een groot roodbruin paard met een witte bles stak zijn hoofd over de halve deur van zijn stal.


  ‘Ja, we zien je wel, Mr. Ongeduld,’ zei Ben lachend.


  Ademloos keek China naar het grote dier. Voor Ben haar kon tegenhouden, rende ze voor hem uit. Hij wilde haar waarschuwen dat Cowboy niet zo van vreemden hield, maar iets aan de manier waarop het paard en de vrouw elkaar benaderden, zei hem dat het deze keer anders was. Hij haalde diep adem en bleef op een afstandje staan kijken naar de zeldzame manier waarop de twee met elkaar communiceerden.


  China was volkomen betoverd. De grote donkerbruine ogen van het dier waren strak op haar gezicht gericht, en zijn neusgaten bewogen bij het opsnuiven van haar geur. Toen hinnikte hij zachtjes, alsof hij haar welkom heette.


  Vragend keek ze Ben aan. Bij het zien van zijn knikje, stak ze haar hand uit. Het paard bewoog met zijn fluweelachtige lippen over de binnenkant van haar hand, op zoek naar zijn lekkers.


  Ben gaf haar een klontje, en ze hield het onder Cowboys neus. Toen het paard het uit haar hand at zonder haar aan te raken, zuchtte ze verrukt. ‘Wat heeft hij een heerlijk zachte neus,’ fluisterde ze.


  ‘Hij mag je,’ zei Ben.


  ‘Echt?’ Haar stem klonk als die van een opgewonden kind.


  Glimlachend knikte Ben. ‘Normaal gesproken vindt hij het nooit zo prettig als vreemden hem aanraken.’


  Huiverend van plezier keek China naar hem op. ‘Heb je nog meer klontjes?’


  Met een geamuseerde blik keek Ben toe terwijl China Cowboy de rest van de klontjes voerde. ‘Dat was alles,’ zei ze na het laatste klontje.


  Alsof hij het begreep, knikte het paard met zijn hoofd, knabbelde voorzichtig aan haar wang en trok zachtjes aan haar haren.


  China hield haar adem in, en Ben dacht dat ze bang was en wilde tussenbeide komen.


  ‘Nee,’ smeekte ze. ‘Hij doet me geen pijn. Hij is juist lief voor me.’


  Bens hart kromp ineen. ‘En geef hem eens ongelijk. Het is heel makkelijk om lief voor jou te zijn.’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Je bedoelt zeker dat ik een makkelijk slachtoffer ben. Kijk maar naar wat ik Tommy Fairheart met me heb laten doen.’


  ‘Nee, dat is helemaal niet wat ik bedoelde, China. Je moet me geen woorden in de mond leggen. Je hebt die engerd trouwens niets met je laten doen, je was slachtoffer van zijn gedrag. Het is een oplichter die op zoek is naar onschuldige jonge vrouwen. Eenzame vrouwen, die hij kan manipuleren. Vervolgens berooft hij ze van alles wat ze bezitten en gaat ervandoor.’


  Langzaam deed Ben een stap in haar richting, zijn stem zacht. ‘Het is niet verkeerd om gelukkig te willen zijn. Het is geen misdaad om verliefd te worden, en ik vind het heel rot voor je dat hij je pijn heeft gedaan. Meer dan ik kan zeggen.’


  Even keek ze naar hem, toen wendde ze haar blik af. ‘Dat kan allemaal wel, maar ik voel me er niet minder stom door.’


  ‘Houd je nog steeds van hem?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze fel. Tegelijkertijd deed ze een stap achteruit. ‘Al maanden voordat hij er met mijn geld vandoor ging niet meer. Maar hij was de vader van mijn kindje, en ik vond dat ik bij hem moest blijven.’


  Ben kon niet ontkennen dat hij zich vreselijk opgelucht voelde. In elk geval hoefde hij daar nu niet ook nog eens tegen te vechten. Want vechten zou hij, dat had hij allang besloten. Ze was het meer dan waard. ‘Dat is maar goed ook,’ zei hij hardop. ‘Het maakt mijn werk een stuk makkelijker.’


  ‘Wat heeft het feit dat ik Tommy Fairheart niet kan uitstaan, te maken met jouw werk?’


  Opnieuw deed Ben een paar stappen in haar richting. ‘Ik heb het niet over mijn baan,’ fluisterde hij. Voorzichtig nam hij haar gezicht tussen zijn handen. ‘Ik heb het erover dat ik je wil leren me te vertrouwen. Want zonder vertrouwen kan er geen liefde zijn. En meisje, ik wil meer dan wat dan ook dat je van me houdt.’


  China’s ogen werden groot en haar mond viel open van verbazing.


  Dat was waar Ben op wachtte. Hij boog zijn hoofd en kuste haar op haar lippen. Aanvankelijk schrok ze, toen voelde hij haar lippen bevend tegen de zijne. Ze was lief, zo lief en zo vreselijk bang. Toen ze kreunde, trok hij zich onmiddellijk terug. ‘Niet bang zijn,’ smeekte hij. ‘Niet voor mij. Ik zal je nooit pijn doen.’ Met zijn lippen beroerde hij zacht de zijkant van haar nek. ‘Nooit.’


  Toen ze omhoog keek, zag ze tederheid in zijn ogen, zoals ze al had verwacht – maar ze wist niet wat ze met de hartstocht aan moest. Voorzichtig voelde ze met haar vingers aan haar lippen of hij een afdruk had achtergelaten.


  Even was Ben bang dat hij alles had verpest. Het was veel te vroeg. Wat had hem bezield? ‘China? Lieverd?’


  Zacht schudde ze met haar hoofd, alsof ze plotseling wakker was geworden. ‘Nooit?’


  Ben ademde langzaam uit. ‘Nee, echt nooit.’


  ‘Beloof je dat?’


  Hij knikte. ‘Ben ik ooit een van mijn beloften aan jou niet nagekomen?’


  Schouderophalend beet ze op haar lip. ‘Tot nu toe niet, nee.’


  Op dat moment had hij Fairheart wel kunnen wurgen. Met moeite kon hij zijn woede voor zich houden, hoewel ze het waarschijnlijk toch wel aan zijn stem horen. ‘China?’


  ‘Ja?’


  ‘Je moet mij niet laten boeten voor de fouten van iemand anders.’


  ‘Ik –’


  ‘Kom, we zijn al lang genoeg buiten,’ zei hij abrupt. ‘Het wordt laat. Morgen is er weer een dag.’


  In stilte liepen ze terug naar het huis. Eenmaal binnen deed Ben de deur achter hen op slot. China keek naar hem, zich afvragend of ze nu alles tussen hen had verpest. Tot ze zich realiseerde dat er niets te verpesten viel. Hij had haar gekust, meer niet. Het had geen enkele zin om toekomstverwachtingen te koesteren die nooit waarheid zouden worden.


  ‘Geef je jas maar,’ zei Ben.


  Nadat ze had gedaan wat hij vroeg, bleef ze even staan. Ze wilde dat de avond nog niet ten einde was. ‘Bedankt,’ zei ze zacht. ‘Het was heerlijk om even te wandelen… Om Cowboy te zien… en…’ Over de rest kon ze niet praten, dus ze haalde haar schouders op.


  Het laatste beetje van zijn ongenoegen verdween bij het zien van de verontruste blik in haar ogen. Met een glimlach zei hij: ‘Niets te danken.’


  Ze was al bijna bij de deur toen hij haar naam zei. Met een ruk draaide ze zich om. ‘Ja?’


  ‘Heb je hulp nodig bij het uitkleden?’


  ‘Nee, ik red me wel.’


  Met zijn handen diep in zijn zakken knikte hij.


  Weer wilde ze weglopen, maar hij wilde haar nog niet laten gaan. Weer zei hij haar naam, en weer draaide ze zich naar hem om.


  ‘Ja?’


  ‘Slaap zacht. Het zandmannetje houdt de wacht.’


  De spanning trok weg uit haar gezicht en maakte plaats voor een langzame, verlegen glimlach. ‘Ja, jij ook.’ Toen draaide ze zich echt om en liet hem in de keuken achter. Ze durfde niet meer naar hem te kijken, uit angst voor de verlangende blik in zijn ogen.


  Nog lang nadat iedereen naar bed was, zat ze in de stoel bij het raam naar buiten te kijken. Steeds weer zag ze de gebeurtenissen van de afgelopen avond voor zich, van het moment dat Ben haar capuchon onder haar kin dichtgeknoopte, tot het moment dat hij haar welterusten wenste. Steeds weer voelde ze Cowboys neus tegen de binnenkant van haar hand, en Ben English’ lippen op de hare. Het ene kriebelde, van het andere was ze haast door haar knieën gezakt. Wat moest ze hiermee? Het kon toch niet dat ze bezig was verliefd te worden? Het was allemaal al gevaarlijk genoeg, ook zonder dat ze een man opnieuw toegang tot haar hart verschafte.


  Maar toen herinnerde ze zichzelf eraan dat Ben haar nooit pijn zou doen. Zo was hij niet. Ben was een man die zijn beloften waarmaakte. Ze hoefde alleen maar te zorgen dat ze net zo in zichzelf geloofde als ze in hem geloofde.


  


  De vrouw deed de deur van haar kast open en liet haar handen langs de zijde en het satijn van de diverse gewaden dwalen, alvorens er een van rode chiffon te kiezen. Met een zucht van voldoening liet ze hem over haar hoofd en langs haar lange, slanke lichaam glijden. Het doorzichtige nachtgewaad hing vanaf het decolleté los naar beneden en als ze liep, sleepte het over de vloer. Nu trok ze een paar rode muilen aan en een bijpassende peignoir, die ze onder haar borsten dichtknoopte met een uitdagende strik.


  Op weg naar de kaptafel kwam ze langs de cd-speler, en ze drukte op de startknop. De diepe basklanken van een rock-’n-roll-band streelden haar huid en drongen door tot in haar botten. Ze huiverde. Met lange, sensuele passen danste ze door de kamer, waarna ze zichzelf kritisch bekeek in de spiegel en een pruik van zijn standaard pakte, die ze met een geoefend gebaar opzette. Door haar nieuwe kapsel was de pruik iets te groot, maar na enig heen en weer bewegen bleef hij toch goed zitten.


  Toen ze opnieuw in de grote spiegel keek, was ze tevreden over wat ze zag. Het probleem was alleen dat niemand anders haar zo zou zien. Het was te gevaarlijk om het spel nog langer te spelen.


  Ze fronste haar voorhoofd. Het lukte haar niet om op de gebruikelijke manier op de muziek te reageren. Steeds weer zag ze die vrouw op de voorpagina van de Dallas Morning News voor zich. Verdomme, hoe hadden ze dat nou voor elkaar gekregen? Ze zou toch gezworen hebben dat niemand haar gezicht had gezien. Normaal gesproken was ze altijd zo voorzichtig geweest om geen getuigen achter te laten die uit de school konden klappen over de spelletjes die ze speelde.


  Er liep een rilling over haar rug toen ze dacht aan Chaz Finelli, die plotseling uit het niets was komen opdagen met zijn camera, en die haar in haar vermomming had gefotografeerd. God zij dank had ze haar pistool bij zich gehad, zodat ze korte metten met hem had kunnen maken. De politie zou zijn camera nooit vinden. Het rolletje had ze verbrand, en de camera zelf had ze in een vuilcontainer aan de andere kant van de stad gegooid. Het was wel een beetje jammer geweest van die vrouw, die met dat kindje in haar buik. Maar ach. Het zou zonde zijn geweest om alles waarvoor ze had gewerkt, overboord te gooien, alleen maar vanwege sentimentele gevoelens.


  In een vlaag van woede zette ze de cd-speler uit, trok haar kleren en haar pruik van haar lijf en gooide ze op de grond. De vrouw in de spiegel was onherkenbaar geworden. Ruw waste ze haar gezicht tot er geen spoortje make-up meer te zien was, trok de kleren aan die ze had gedragen toen ze naar de hut was gekomen en deed de lichten uit. Over een week, als het nieuwe jaar was begonnen, zou ze weleens voorzichtig een onderzoek instellen. Tenslotte had ze geld en macht – en belangrijke vrienden. Op de een of andere manier zou ze er wel achter komen hoe de politie aan die schets was gekomen. Er stond te veel op het spel om het risico te lopen dat ze gepakt werd.


  


  Op eerste kerstdag was het bewolkt en grijs. China had geen zin om op te staan en dook huiverend weg onder de dekens. Deze dag betekende sinds haar moeders dood niet veel meer voor haar, maar ze had ernaar uitgekeken kerst te vieren met een kind. Om speelgoed te kopen en een mooie jurk, en strikken voor in het haar van haar kleine meisje. Die droom was echter voorbij, net als al het andere waar ze ooit waarde aan gehecht had.


  Er werd geklopt.


  ‘China? Ben je al op?’


  ‘Nee.’


  Ben deed de deur open. ‘Maar je bent wakker.’


  ‘Nu wel, ja.’


  ‘Mooi,’ zei hij. ‘Ik wilde je je cadeautje geven.’


  ‘Maar ik heb geen cadeautje voor jou gekocht.’


  ‘Natuurlijk niet. Je bent ondergedoken, weet je nog?’


  ‘Dus dat betekent dat ik geen cadeautjes mag geven?’


  Speels trok hij aan haar haren, waarna hij zich op de rand van het bed liet zakken. ‘In dit geval wel, ja.’ Hij legde een klein doosje voor haar neer.


  ‘Ik protesteer,’ zei ze, maar ze was nieuwsgierig genoeg om rechtop te gaan zitten.


  ‘Maak maar open,’ spoorde Ben haar aan. ‘Alsjeblieft.’


  Met een hand schoof ze het lint opzij en haalde het doosje uit het papier. Toen deed ze het deksel open en haalde het figuurtje tevoorschijn. ‘O, Ben.’ Haar ogen schoten vol tranen.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Maar toen ik het zag, wist ik dat het voor jou was.’


  ‘Het is perfect. Ook al word ik er verdrietig van, in elk geval weet ik nu waar ze is.’


  Opgelucht haalde Ben adem. Dat was precies zijn bedoeling geweest.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan,’ fluisterde hij, en hij kuste haar snel. Het was tenslotte Kerstmis. ‘Mama is koekjes aan het bakken. Heb je zin om op te staan en lekker te komen eten?’


  ‘Dat zou ik voor geen goud willen missen. Ik moet me alleen nog wel even aankleden.’


  ‘Roep maar als je hulp nodig hebt.’ Met een knipoog trok hij de deur achter zich dicht, haar achterlatend met het cadeautje.


  Het porseleinen engeltje was tot in de details perfect uitgevoerd, tot en met de plooien in haar lichtroze jurkje, maar het was het baby’tje dat ze in haar armen hield dat China in haar hart raakte.


  Voorzichtig pakte ze het op en hield het in het licht dat door het raam naar binnen viel, zodat ze de inscriptie in de voet van het beeldje kon lezen.


  Iemand om over mij te waken.


  In grote golven sloeg het verdriet over haar heen. Terwijl ze het beeldje bestudeerde, realiseerde ze zich dat het ook nog symbool stond voor haar relatie met Ben. Op een bepaalde manier was zij de baby, hulpeloos en niet in staat te vechten tegen alles wat haar bedreigde, en hij was de engel die haar veilig tegen zijn hart gedrukt hield. Hij stelde zijn leven in de waagschaal om haar te beschermen.


  De hele verdere dag bleef die gedachte bij haar.


  


  Ben gooide het dossier waar hij mee bezig was aan de kant, leunde achterover in zijn stoel en keek naar zijn partner, die aan het bureau tegenover hem zat. ‘Hé, Red. Neem je Rita mee uit vanavond?’


  Vragend keek Red op. ‘Nee, hoezo?’


  ‘Omdat het oudejaarsavond is, idioot. Morgen om deze tijd zitten we in een heel nieuw jaar. Dat is toch iets om te vieren.’


  ‘Ze heeft er niets over gezegd,’ zei Red wat ongemakkelijk.


  Hoofdschuddend keek Ben zijn vriend aan. ‘Dat zou ook niet nodig moeten zijn!’


  ‘Dus jij vindt dat ik iets moet bedenken?’


  ‘Dat zou ik maar doen, ja,’ zei Ben grinnikend.


  Red vouwde zijn armen en leunde voorover op zijn bureau. ‘Goed dan, loverboy. Als je het dan allemaal zo goed weet, wat ben jij dan van plan met jouw poppetje te doen vanavond?’


  De grijns verdween van Bens gezicht. ‘Dat is iets anders. Ze is net uit het ziekenhuis, en we hebben niets met elkaar. Bovendien kan ik haar toch moeilijk mee uit nemen. Ze is ondergedoken, weet je nog?’


  ‘Ja, dat is natuurlijk wel zo. Maar je zou natuurlijk best iets kunnen doen. Ik bedoel, ze heeft een zware tijd achter de rug.’


  Enige tijd later gingen ze weer door met hun werk, maar Ben kon zich niet meer concentreren. Uiteindelijk belde hij maar naar huis. ‘Mam, met mij. Ik wilde alleen even horen hoe het gaat.’


  ‘O, prima. China ligt te slapen, en misschien ga ik dat zo ook wel doen. Dave is in de schuur aan het rommelen, op zoek naar iets om een van de luiken te repareren.’


  ‘Zeg maar tegen hem dat er op de zolder wel wat ligt.’


  ‘Goed, zal ik doen. Kom je laat thuis?’


  ‘Nee, daarom bel ik juist. Ben je al begonnen met koken?’


  ‘Nee, nog niet. Ik kan niets verzinnen.’


  ‘Zal ik anders iets halen? Chinees, of zo? Het is tenslotte oudejaarsavond. Dave kan vanavond blijven, als hij zin heeft.’


  Mattie was net even iets te lang stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Mam?’


  ‘Eh, Dave heeft me mee uit eten gevraagd vanavond. Ik heb gezegd dat ik wel zou kijken.’


  Bens hart sloeg een slag over. Een hele avond alleen met China. Wat wilde hij nog meer?


  ‘Ga dan gewoon, mam, wij hebben geen babysitter nodig. Ik haal wel Chinees voor ons, dan kunnen jullie lekker gaan dansen.’


  ‘Hij zei dat er een feest was in de Elks Lodge, maar daar kan ik beter niet heen gaan. Ik heb niks om aan te trekken.’


  ‘Mam, ik zeg het nog één keer: ga met hem uit. Als je het dan niet voor jezelf doet, doe het dan voor mij. Ik weet dat je je weleens alleen voelt, zo in je eentje. Ik zou het heerlijk vinden als ik wist dat er een man in je leven was.’


  Het was duidelijk dat hij haar in verlegenheid gebracht had, maar tot zijn vreugde gaf ze uiteindelijk toe.


  ‘Mooi, dat is dan geregeld. Wil je het tegen China zeggen als ze wakker wordt? En als ze niet van Chinees houdt, moeten jullie even bellen voordat ik hier wegga. Dan kan ik altijd nog iets anders halen.’


  ‘Goed, zoon. En bedankt,’ zei Mattie.


  ‘Nee, mam, ik moet jou bedanken dat je dit allemaal goed vindt.’


  ‘Dat heb je al gedaan. En ik moet eerlijk bekennen dat ik het wel gezellig vind om iemand in huis te hebben.’


  ‘Begint China al een beetje tegen je te praten?’


  ‘Nee, niet over persoonlijke dingen, maar we kunnen het prima met elkaar vinden. Er is maar één ding wat ik een beetje storend vind.’


  ‘Wat dan?’


  Mattie aarzelde even, maar zei het toen toch maar. ‘Wist jij dat dat meisje zichzelf lelijk vindt?’


  Met gefronst voorhoofd dacht Ben aan wat China hem had verteld over haar stiefvader; dat die altijd had gezegd dat ze lelijk was. ‘Ja, ongelofelijk, hè?’


  ‘Terwijl ze beeldschoon is. Met al dat dikke zwarte haar en die grote blauwe ogen. Er zal in haar jeugd wel iets vreselijks zijn gebeurd, dat ze dat denkt.’


  ‘Heb maar wat geduld met haar, mam.’


  Mattie grinnikte. ‘Ik merk haast niet eens dat ze er is. Zorg maar dat jij veilig thuiskomt.’


  ‘Oké, ik ben er rond een uur of half zeven.’
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  Mattie gedroeg zich als een schoolmeisje. De ene outfit na de andere werd aan de kant gegooid in haar speurtocht naar iets om aan te trekken voor haar afspraakje met Dave. Ze had China meegesleept naar haar kamer, zogenaamd om haar advies te vragen, maar in feite voelde ze zich gewoon schuldig dat ze uitging en had ze iemand nodig om mee te praten en haar af te leiden. Al deze jaren had ze zich zo rot gevoeld over het feit dat ze met Dave naar bed was geweest toen haar man net een week was overleden. Rationeel gezien wist ze heel goed dat het gebeurd was uit een behoefte aan een emotionele uitlaatklep, een bevestiging dat zij nog leefde, hoewel haar man dood was. In plaats dat ze haar zwakte had geaccepteerd voor wat het was, had ze het zichzelf en Dave nooit vergeven.


  ‘Wat vind je van deze?’ Vragend hield ze een donkerblauwe jurk omhoog.


  ‘Mmm. Te somber. Ik vind die donkerroze beter.’


  Mattie kreunde. ‘Ik kan gewoon niet kiezen.’


  ‘Ja, dat is me in het afgelopen kwartier wel duidelijk geworden,’ zei China glimlachend. ‘Mag ik een voorstel doen?’


  Met een gemaakt dramatisch gebaar gooide Mattie haar handen in de lucht. ‘Graag!’


  ‘Als jij nou gaat douchen en je haar doen, dan zal ik je kleren voor je uitkiezen. Als je klaar bent, trek je aan wat ik heb klaargelegd, zonder moeilijk te doen, en dan ga je uit en heb je een heerlijke avond.’


  ‘O, nee!’ riep Mattie uit. ‘Mijn haar! Dat was ik helemaal vergeten. Wat doe ik met mijn haar?’


  Resoluut stond China op en duwde Mattie in de richting van de badkamer. ‘Ga weg, ik word helemaal zenuwachtig van je. Doe je haar zoals je het altijd doet, als je naar de kerk gaat of zo. Het maakt Dave toch niet uit hoe je eruitziet, dat weet je. Hij zou het best vinden als je gewoon zo ging, met wat je nu aan hebt.’


  Met een zucht keek Mattie naar haar spijkerbroek en trui. ‘Je hebt gelijk. O, hemel, je hebt gelijk.’ Ze keek China aan. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan,’ zei China met een grote grijns.


  Nog even bleef Mattie staan. ‘Weet je, toen ik jong was, wilde ik altijd een groot gezin met ten minste drie kinderen. Toen ik die miskraam kreeg, was die droom voorbij. We hadden het niet beter kunnen treffen met Ben, maar als ik terugkijk, wou ik dat we er twaalf geadopteerd hadden. Ik heb altijd een dochter gewild. Iemand zoals jij zou perfect zijn geweest.’ Alsof het de normaalste zaak van de wereld was, drukte ze China even tegen zich aan. Vervolgens verdween ze in de badkamer.


  Stomverbaasd bleef China achter in de slaapkamer. Iemand zoals zij? Aarzelend liep ze naar de spiegel. De vrouw die haar aankeek, had veel te grote ogen en was veel te dun. En als ze bedacht hoe ze er onder haar kleren uitzag, schoot haar maag in de knoop. Niemand zou iemand zoals zij willen.


  Terwijl ze hier en daar wat kleren opraapte die door de kamer verspreid lagen, bleven Matties lieve woorden echter door haar hoofd spelen. Zelfs al geloofde ze haar niet, het was toch leuk om te horen.


  Toen Mattie een halfuur later uit de badkamer tevoorschijn kwam, in haar badjas en met krullers in haar haren, was China verdwenen en was haar kamer helemaal opgeruimd. Op het bed lag een stel kleren, en op de grond eronder stonden bijpassende schoenen.


  Mattie zuchtte. Het waren de meest uitdagende kleren die ze bezat. Een zwart fluwelen broekpak met een nogal gewaagd decolleté. De schoenen waren goudkleurig, met een bijna platte hak, dus heel geschikt om mee te dansen. Zelfs het kleine zwarte schoudertasje was perfect, net groot genoeg voor haar poederdoos, een lipstick en een paar dollar voor noodgevallen.


  Zenuwachtig begon ze zich aan te kleden, maar tegen de tijd dat ze klaar was en haar haren had gedaan, won haar opwinding het van haar angst. Met een tevreden glimlach op haar gezicht draaide ze voor de spiegel in het rond. Voor een vrouw van bijna zestig mocht ze er nog best wezen!


  Even later hoorde ze een auto aankomen. Dat moest Ben zijn. Het plan was dat zij nu met Dave mee naar zijn huis zou gaan, waar hij zich zou omkleden, en van daaruit zou hun avondje beginnen. Ze pakte haar tas, keek nog een keer in de spiegel en deed de slaapkamerdeur open.


  De deur van China’s kamer stond op een kier, en Mattie gluurde naar binnen om haar het resultaat te laten zien. China zat bij het raam. Op het moment dat Mattie iets wilde zeggen, draaide ze zich naar haar toe. De tranen op haar gezicht spraken boekdelen.


  ‘Ach, lieverdje toch,’ zei Mattie. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Nee. Je ziet er schitterend uit.’


  ‘Er klopt hier iets niet, kind. Ik ben op weg naar een feestje, terwijl jij –’


  ‘Dit gaat niet over mij. Dit gaat over jou en Dave en een heleboel weggegooide jaren. Gesnopen?’


  ‘Gesnopen.’ Mattie hield haar armen wijd. ‘Hoe zie ik eruit?’


  Door haar tranen heen glimlachte China. ‘Als een verliefde vrouw.’


  ‘Eh, zó goed wil ik er nu ook weer niet uitzien,’ zei Mattie een beetje verbaasd. ‘Nog niet, in elk geval,’ voegde ze er met een klein lachje aan toe.


  ‘Tijd is kostbaar. Gun het jezelf nou maar om gelukkig te zijn.’


  ‘Ik zal wel heel laat thuis zijn vannacht, maar ik zal proberen zachtjes te doen. Ben heeft morgen vrij, dus we kunnen allemaal uitslapen. Pas goed op jezelf, kind.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Mattie kuste haar op haar wang en stak bij de deur haar hand nog een keer op.


  Toen de andere vrouw de deur uit was, leek het opeens vreselijk leeg in de kamer. China keek weer naar buiten, hoewel het donker was en er dus niets te zien was, behalve de koplampen van auto’s die een heel eind verderop over de weg reden. Ergens huilde een prairiewolf.


  Haar gedachten waren ver weg, bij haar kind dat nooit had geademd en dat nu alleen in het donker lag, in een kist, diep onder de grond. In haar hart wist ze dat de baby nu bij God was, maar het lukte haar nog niet de pijn los te laten. Misschien als ze afscheid had kunnen nemen…


  Vanuit de andere kant van het huis klonk gelach, en een paar minuten later hoorde ze een auto wegrijden. Waarschijnlijk waren dat Dave en Mattie.


  Ze deed haar best haar depressieve gevoelens van zich af te zetten, want Ben zou haar zometeen wel komen zoeken, en ze wilde niet dat hij haar zag huilen. Met moeite kwam ze overeind om haar gezicht te wassen. Even overwoog ze haar haren te borstelen, maar dat deed gewoon nog te veel pijn.


  Opeens realiseerde ze zich dat ze vanavond met Ben alleen zou zijn, en er liep een rilling over haar rug. Ze kon niet ontkennen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Bovendien was hij zo vreselijk lief voor haar, dat ze bang was dat ze niet voor zichzelf in zou kunnen staan, mocht de gelegenheid zich voordoen.


  Op dat moment riep hij haar. ‘China, waar zit je?’


  Met haar kin in de lucht liep ze de gang op. ‘Hier!’


  Bij de keukendeur kwam hij haar tegemoet. ‘Wacht even. Doe je ogen eens dicht.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik heb een verrassing voor je.’


  Ondanks alles moest ze lachen. ‘Echt?’


  ‘Ja. Doe je ogen maar dicht en geef me je hand.’


  Gewillig liet ze zich door hem de keuken binnen leiden.


  ‘Oké, nu mag je ze opendoen.’


  Voordat ze haar ogen opendeed, had ze de verrassing al geroken. ‘O, Ben, Chinees! Daar ben ik dol op.’


  ‘Gelukkig. Ik wist natuurlijk niet precies waar je van houdt, dus ik heb van alles een klein beetje genomen.’


  Met een glimlach keek ze naar alle doosjes en bakjes die op tafel stonden. ‘Dat is duidelijk, ja. Hoeveel verschillende gerechten zijn het eigenlijk?’


  ‘Weet ik niet, een stuk of dertien. Plus de gelukskoekjes.’


  ‘O, die zijn altijd het leukst! Geef eens?’


  ‘Geen sprake van, die komen pas op het laatst. Ga nu maar lekker zitten, ik speel vanavond voor kok.’


  Glimlachend ging China zitten. Terwijl ze hem met zoveel plezier voor haar zag opscheppen, verdween haar trieste bui langzaam maar zeker wat naar de achtergrond. Af en toe voelde ze zich zelfs bijna kalm. Voorlopig zou ze daar maar genoegen mee moeten nemen.


  Ben gaf haar een bord aan. ‘Alsjeblieft. En denk eraan, je moet met stokjes eten.’


  ‘Maar dat heb ik nog nooit gedaan!’


  ‘Ik ook niet. Maar morgen begint er een heel nieuw jaar, en het is natuurlijk nooit weg om nu alvast een hele nieuwe vaardigheid te leren.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar die stokjes? Er moet toch iets anders zijn wat nuttiger is om te leren, denk ik.’


  ‘Na zo’n dag als vandaag, is dit ongeveer de maximale uitdaging die ik nog aankan.’


  Ingespannen probeerde China een hapje op te pakken met haar stokjes. Toen het weer op haar bord viel, trok ze een gezicht. ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Wil je een vork?’


  ‘Nee, het lukt me wel.’


  Ben bleef even naar haar zitten kijken. Toen ze een verheugde kreet slaakte omdat er een stukje garnaal in haar mond was terechtgekomen, werd hij nog verliefder op haar dan hij al was.


  De rest van de maaltijd verliep heel gezellig, met een hoop gelach en gejoel en met af en toe een hapje nasi dat door de lucht vloog. Pas toen China haar gelukskoekje openmaakte, veranderde de sfeer.


  Met een glimlach brak ze het koekje in tweeën en trok het kleine papiertje tevoorschijn. Ze zwaaide ermee onder Bens neus. ‘Ik durf te wedden dat de mijne beter is dan de jouwe.’


  ‘Dat zullen we nog weleens zien.’ Hij brak zijn koekje en begon te lezen. ‘U zit te eten met de vrouw van uw dromen.’


  ‘Dat staat er niet,’ mompelde ze.


  ‘Wel waar, kijk zelf maar.’


  Nadat ze het had gelezen, liet ze zich ongelovig achterover zakken in haar stoel. ‘Dat heb je er zelf ingestopt.’


  ‘Nee, echt niet. Ik zweer het. Lees de jouwe eens. Als ik ze erin had gestopt, zou op die van jou moeten staan dat je zat te eten met de man van je dromen. Toch?’


  ‘Waarschijnlijk.’ Toen ze haar papiertje had gelezen, trok ze wit weg. Ze liet het uit haar handen vallen, stond op en liep zachtjes de keuken uit.


  Ben raapte het op.


  Er is iets wat u nog niet heeft gedaan.


  Zelfs nadat hij het een paar keer had gelezen, begreep hij nog steeds niet wat haar zo van streek had gemaakt. Bezorgd ging hij naar haar op zoek.


  Hij vond haar in haar kamer, in het donker. Hoewel haar gezicht in de schaduw was, wist hij dat ze huilde. ‘China, ik begrijp het niet.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Praat dan met me. Als ik niet weet wat er is, kan ik je ook niet helpen.’


  ‘Mijn hele leven is een puinhoop.’


  ‘Ja, maar dat blijft niet altijd zo.’


  ‘Ik heb altijd voor mezelf kunnen zorgen, maar nu voel ik me zo hulpeloos, waardeloos zelfs.’


  ‘Nee, lieverd, niet waardeloos.’


  ‘Wat weet jij ervan? Je kunt het niet begrijpen. Ik hoor nergens thuis, ik heb niet eens een adres, geen baan. Er is niemand op deze aarde die zich ook maar iets van mij herinnert. Ik heb me laten leiden door mooie woorden. Ik ben zelfs zwanger geworden, en toen heb ik de baby dood laten gaan. En toen ze haar onder de grond stopten, was ik er niet eens bij.’ Plotseling stond ze op, haar stem schel. ‘Heb je wel enig idee hoe dat voelt?’


  Het was alsof er een mes door zijn hart ging, zo voelde hij met haar mee. ‘Nee, maar vertel het me maar. Je mag me alles vertellen, ik zal het begrijpen.’


  Met vingers die zich in zijn huid boorden, pakte ze hem vast bij zijn armen. ‘Ik doe de hele tijd net of er niets aan de hand is. Alsof het beter met me gaat. Maar ik wil mijn kind zien, ik moet zien waar ze is. Ik weet helemaal niets over de… Over hoe je…’ Ze haalde diep adem. ‘Vertel me alsjeblieft wat je weet, over wat er met haar is gebeurd. Geloof me, het kan nooit zo erg zijn als wat ik me allemaal in mijn hoofd heb gehaald.’


  Hoewel hij het doodeng vond, wist hij dat ze gelijk had. Ze had er recht op om te weten wat er met haar kind was gebeurd. ‘Weet je het zeker?’


  Ze knikte.


  ‘Goed dan.’ Even aarzelde hij nog. ‘Ze was heel erg klein, iets meer dan drie pond, misschien. De lijkschouwer zei dat ze op slag dood was.’


  ‘Hoe?’


  ‘Een van de kogels is van je ribben afgeketst en in haar lichaampje terechtgekomen.’


  China kreunde, en Ben nam haar in zijn armen. ‘Ik heb een klein wit kistje uitgezocht met een engel op het deksel, en we hebben haar in een roze dekentje gewikkeld.’


  ‘Om haar warm te houden,’ zei China met een zucht.


  Ook Ben kon zijn tranen nu nauwelijks meer bedwingen. ‘Ja, om haar warm te houden.’


  Met haar wang tegen zijn borst gedrukt, voelde China de paniek langzaam wegebben. ‘Ik wil de plek zien.’


  ‘Kerkhoven zijn ’s nachts gesloten, lieverd, en ik vind het een te groot risico om je er overdag mee naar toe te nemen.’


  ‘Maar het is mijn risico, niet het jouwe,’ wierp China tegen.


  Ben twijfelde. Dat was waar. Bovendien had ze hem nog nooit ergens om gevraagd. Maar dit? Zou hij het aandurven?


  ‘Toe nou,’ smeekte ze.


  ‘Bij zonsopgang gaat het hek open. Dan gaan we wel. Iedereen ligt dan toch nog zijn oudejaarsroes uit te slapen.’


  ‘Dank je. Dank je wel.’


  ‘Bedank me nog maar niet. Ik zal geen rust hebben voor het achter de rug is.’


  Nu keek ze naar hem op. ‘Dan weet je ook een beetje hoe ik me voel.’


  


  Een paar uur na middernacht bracht Dave Mattie thuis. Ben hoorde de auto aankomen, en een paar minuten later ging de voordeur open. Zijn moeder stond even stil in de gang, waarschijnlijk om haar schoenen uit te doen, want daarna hoorde hij haar voetstappen niet meer. Even later hoorde hij haar bed kraken toen ze erin stapte.


  Hij stond op en liep op zijn blote voeten door het huis om alle ramen en deuren nog een keer te controleren. Het huis was redelijk veilig, en het gevaar waar China hier aan blootstond, stond in geen verhouding tot het gevaar dat ze morgen zou lopen als hij haar meenam naar de stad. Maar hij kon het haar niet weigeren. Pas als ze afscheid had genomen, zou ze zich beter kunnen gaan voelen.


  Haar deur stond halfopen, en hij keek naar binnen. Ze lag op haar rug, met een arm over de rand van het bed en de andere onder de dekens. Na een korte aarzeling liep hij naar haar toe, tilde de dekens op en legde haar arm eronder. Met een zucht draaide ze zich om, maar halverwege bleef ze kreunend liggen. Zonder haar wakker te maken, hielp hij haar zich verder om te draaien. Zacht zuchtend sliep ze verder.


  Tevreden dat ze rustig sliep, draaide Ben zich bij de voet van haar bed nog een keer om. In het donker zag ze er bijna uit als een kwetsbaar kind, maar hij wist dat er achter al haar pijn een sterke, veerkrachtige vrouw schuilging. Met beide handen pakte hij het voeteneinde van het bed stevig vast, tot zijn vingers pijn deden. En daar, in het donker, deed hij haar een belofte die hij zeker zou houden. ‘Ik zal die vrouw voor het gerecht brengen. Ze zal boeten voor alles wat ze je heeft aangedaan.’


  Daarna deed hij zachtjes de deur dicht en liep naar zijn eigen kamer. Het zou niet lang meer duren voor het licht werd.


  


  Het hek van het kerkhof was al open toen Ben afremde en de oprit op draaide. Onderweg hadden ze bijna niet met elkaar gepraat, en even keek hij naar haar. Wit weggetrokken zat ze stil naast hem, te stil bijna. Maar ze waren hier nu, en ze konden niet meer terug.


  ‘Ik geloof dat ik niet meer precies weet waar het was,’ zei Ben. ‘Het kan even duren voordat ik de plek heb teruggevonden.’


  ‘Ik weet waar mijn moeder begraven ligt,’ zei China. ‘Je moet de tweede ingang hebben, en dan is het het derde pad aan de rechterhand.’


  Terwijl hij haar instructies volgde, herinnerde hij zich weer waar hij zo kort geleden haar dochtertje te rusten gelegd had. Even later waren ze bij het nieuw gedolven graf, dat op een flauwe helling lag. ‘Verder kunnen we met de auto niet komen,’ zei hij.


  Met grote ogen keek China naar de omgewoelde aarde. Het zag eruit als een wond; een waarvan het even zou duren voor die geheeld was. Net als het even zou duren voor ze de pijn die ze voelde een plaats zou kunnen geven.


  Ben sprong de auto uit en rende naar de andere kant om China te helpen uitstappen. Het was koud en bewolkt. Met een teder gebaar trok hij de capuchon over haar hoofd en gaf haar zijn handschoenen. ‘Hier, lieverd, trek die maar aan. Ze zijn wel veel te groot, maar in ieder geval krijg je zo geen koude handen.’


  Als een kind hield ze haar handen op, murw van verdriet. Het zachte leer van de handschoenen was nog warm, waardoor het leek alsof het Ben was die haar handen vasthield. Met haar armen voor haar borst gekruist, haalde ze een paar keer diep adem. Ben hield haar vast, zodat ze niet zou vallen. ‘Ben je klaar?’ vroeg hij.


  Met grote ogen vol tranen keek ze naar hem op. ‘Dit moet ik alleen doen.’


  Even wist hij niet hoe hij moest reageren, maar toen ze doelbewust op het graf afliep, liet hij haar gaan.


  Het was onwerkelijk, dacht China. Het geluid van het bevroren gras dat kraakte onder haar voeten. De schreeuw van een havik, hoog in de lucht. Die speciale geur die koude lucht heeft wanneer het bijna te koud is om adem te halen. Het bonken van haar hart in haar oren. En de muffe lucht van de omgewoelde aarde.


  Bij het graf bleef ze staan om alles in zich op te nemen. Het kleine zerkje met haar dochters naam, Baby Brown, zei genoeg. Het kind had nog niet eens een naam gehad. Onwillekeurig legde ze haar beide handen over haar buik, zoals ze eerder zo vaak had gedaan. Nu was haar buik echter plat en lag haar schat begraven in de aarde voor haar. Haar blik gleed naar de bescheiden grafsteen die naast het graf van haar kindje stond.


  Clara Mae Shubert – Een goede moeder – Rust in vrede.


  Er liep een rilling over haar rug. Rust in vrede. En op dat moment realiseerde ze zich iets heel belangrijks. Dat was wat ze nog niet had gedaan. Om haar kindje in vrede te laten rusten, zou ze haar los moeten laten.


  Met haar ogen dicht, probeerde ze zich het moment van haar dood voor de geest te halen, en de reis die ze samen hadden gemaakt. Haar kindje was niet meer in deze aarde. Ze was al lang vertrokken.


  Met pijn in haar hart keek ze op, precies op het moment dat de zon doorbrak. De onverwachte warmte op haar gezicht voelde aan als een streling. Omhoog kijkend naar het stukje blauw dat tussen de wolken te zien was, liet ze het laatste beetje van haar schuldgevoel los. Het was haar schuld niet dat ze haar dochtertje alleen had moeten laten gaan. Er was een reden waarom zij zelf was teruggestuurd. Ze moest helpen de vrouw te vinden die haar kind had vermoord.


  Vastbesloten draaide ze zich om en zocht met haar ogen de man die haar hier naar toe had gebracht. Hij stond naast de auto, en zelfs vanaf deze afstand kon ze de bezorgdheid op zijn gezicht lezen. Heel even maakte haar verdriet plaats voor de herinnering aan de kus die ze gedeeld hadden.


  Haar belofteman.


  Toen ze terugliep naar de auto, kwam Ben haar tegemoet. Haar verdriet verdween weer iets verder naar de achtergrond. Want wat ze ook doen moest, Ben zou er voor haar zijn. Ze stond er niet alleen voor. Dat was zeker.


  


  De dagen vlogen in snel tempo voorbij. Ariel Simmons trok zoals gewoonlijk door het land om het Woord te verspreiden, maar ze voelde zich steeds verder wegzakken in een depressie. Hoezeer ze haar best ook deed om te ontsnappen aan de gevolgen van de moord op Chaz Finelli, het leek allemaal niet te werken. Er waren te veel mensen die geloofden in het oude gezegde dat er geen rook was zonder vuur, en ze begon de consequenties daarvan te voelen. Iedere dag ontving ze dreigbrieven, en heel regelmatig kreeg ze hijgers aan de telefoon. Het lukte haar niet het allemaal achter zich te laten; haar schaamte reisde met haar mee. Ze was mager aan het worden. Ze slikte pillen en bad zoals ze nog nooit had gebeden, maar niets leek te helpen. Hoe hard ze ook bad, haar schuldgevoel over wat ze had gedaan, raakte ze niet kwijt.


  Connie Marx leek van de aardbodem te zijn verdwenen. Teruggetrokken in haar appartement wachtte ze af, terwijl ze intussen probeerde zo veel mogelijk te weten te komen over Charles Finelli en de andere slachtoffers van de seriemoordenaar. Haar dagen bracht ze door met het uitknippen van berichten over de zaak en met het opnemen van alles wat er op tv over werd gezegd. Als de waarheid eenmaal aan het licht kwam, en ze was ervan overtuigd dat dat zou gebeuren, zou ze klaar zijn.


  Ook Mona Wakefield had zich al een tijdje niet laten zien op de societyfeestjes in Dallas, maar ze was bezig zich voor te bereiden op haar come-back. Een nieuw kapsel en nieuwe kleren waren precies wat ze nodig had om de problemen uit haar leven te bannen, daar was ze van overtuigd.


  Bobby Lee was terug in Washington. Hij bewoog zich op hoog niveau in regeringskringen en genoot van zijn toenemende populariteit. Je moest niet in het verleden blijven steken, vond hij. Al zijn vroegere problemen had hij achter zich gelaten, zodat hij zich kon concentreren op belangrijker zaken. Zoals zijn verkiezing tot President van de Verenigde Staten.


  Al deze mensen waren echter niet de enigen die hun best deden om de draad van hun leven weer op te pakken. Vanaf de dag dat ze naar het kerkhof geweest waren, was China veranderd. Haar lichaam was genezen, en haar hart was al een aardig eind op weg. Het kwam nog maar heel zelden voor dat ze depressieve buien had, en ze werd met de dag sterker.


  Er ging een maand voorbij, en nog een, en opeens was het lente.


  


  ‘Ik ga even naar de schuur,’ kondigde China aan. Voordat iemand kon aanbieden met haar mee te lopen, was ze de deur al uit.


  Dave wilde haar achterna gaan, maar Mattie hield hem tegen. ‘Laat haar toch,’ zei ze. ‘Het is praktisch onmogelijk om ongezien in de buurt van dit huis te komen. Bovendien heb ik de indruk dat het gevaar is geweken; er is al maanden geen moord meer gepleegd. Die vrouw is waarschijnlijk al lang en breed naar een andere staat vertrokken.’


  ‘Ik zal haar heus wel een beetje met rust laten,’ zei Dave. ‘Maar ik weet nog zo net niet of het allemaal wel voorbij is. Normaal gesproken kan een seriemoordenaar niet zomaar stoppen, het hoort bij het patroon dat ze almaar doorgaan.’


  Bezorgd keek Mattie China na, die net de veranda afstapte. ‘Ik ben van dat kind gaan houden,’ zei ze. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als er iets met haar zou gebeuren.’


  Teder legde Dave een arm om haar schouder en drukte haar even tegen zich aan. ‘Je bent niet de enige die van haar houdt. Je zoon is stapel op haar, en hij heeft het zelf niet eens door.’


  Met een zucht keek ze hem aan en aaide hem over zijn wang. ‘Ik vind het fijn dat je er bent,’ zei ze zacht.


  Er brak een grijns door op zijn gezicht. ‘Ik had nooit gedacht dat ik je dat ooit nog eens zou horen zeggen.’


  ‘Ga alsjeblieft iets doen,’ zei ze snel. ‘Ik heb geen tijd om ruzie met je te maken.’ Toen ze de keukendeur achter zich dichttrok, hoorde ze hem nog grinniken.


  China was met haar hoofd bij heel andere dingen. Het was een redelijk warme dag, hoewel er een frisse wind stond. Ze had haar haren gevlochten, zodat het niet steeds in haar gezicht zou waaien, en in haar zak had ze een handvol lekkers voor Cowboy. Toen ze langs de sering liep, voelde ze voorzichtig met haar vinger aan de dikke, ronde knoppen. Het zou niet lang meer duren voor alles in bloei zou staan.


  Er liep een klein bruin rupsje over de stam. Opeens stond de tijd stil en was ze weer het kleine meisje dat zich onder de veranda had verstopt voor haar stiefvader. Ze herinnerde zich het kleine rupsje dat ze daar ooit had gezien en waarmee ze zichzelf toen had vergeleken. Bruin en lelijk, zonder enige betekenis in deze wereld. Ze had geprobeerd zich zo klein te maken, dat Clyde haar niet kon vinden. Jammer dat het haar niet was gelukt.


  Hoewel ze zichzelf nog steeds klein, onbelangrijk en lelijk vond, zonder enige betekenis in de wereld, was er iets in haar aan het veranderen. Ze had er niet langer behoefte aan zich te verstoppen. Het was een dag om nieuwe dingen te doen, ze voelde het. Haar hart klopte sneller dan gewoonlijk, alsof er iets fantastisch stond te gebeuren.


  Toen ze de schuur binnen kwam, knipperde ze een paar keer met haar ogen om aan het donker te wennen. Cowboy liep in de wei aan de andere kant. Ze floot naar hem en begon te rennen. Op een drafje kwam hij naar haar toe.


  ‘Hé, schatje,’ fluisterde ze, terwijl ze op het hek klom. Cowboy snuffelde met zijn zachte neus aan haar handen. ‘Even geduld, zeg,’ zei ze lachend. ‘Ik moet ze hier ergens hebben.’


  Gretig pakte hij het eerste klontje uit haar hand, en hij bedelde alweer om een tweede nog voor hij het had doorgeslikt. Nadat het dier alles met veel enthousiasme had verorberd, liet ze zich van het hek op zijn rug glijden, waar ze zich in haar volle lengte uitstrekte en haar armen om zijn nek sloeg. Cowboy liet haar begaan; hij accepteerde haar liefkozingen net zo makkelijk als hij haar suikerklontjes accepteerde.


  ‘Grote lieverd,’ fluisterde China.


  Cowboy zwiepte een keer met zijn staart om een horzel te verjagen, maar verder bleef hij doodstil staan.


  Zo vond Ben haar, half in slaap op de rug van zijn paard, met de warme zon op haar rug. Zijn adem stokte toen hij vrouw en paard zo zag. Vanaf het eerste moment dat ze elkaar hadden gezien, was er een hele speciale band tussen de twee ontstaan. Het was alsof het oude beest aanvoelde hoeveel pijn China had en zich daarom volledig voor haar had opengesteld. China had hem die toewijding in veelvoud teruggegeven. Ze mocht dan moeite hebben met het tonen van haar gevoelens voor mensen, maar wat Cowboy betrof kende ze geen enkele reserve.


  Zonder geluid te maken, klom hij op het hek. Cowboy hinnikte zachtjes.


  ‘Ja, ik zie je wel, jongen, en draai er maar niet omheen. Ze windt jou net zo makkelijk om haar vinger als mij,’ fluisterde hij.


  Bij het horen van zijn stem, ging China slaperig rechtop zitten, met haar haren nu los en wild om haar schouders en een luie glimlach om haar lippen. ‘Ik was bijna in slaap gevallen,’ zei ze.


  ‘Ik zag het,’ zei Ben. ‘En niks bijna. Je bent gewoon in slaap gevallen. Maar kom nu maar, lieverd. Ik weet niet hoe lang je hier hebt gelegen, maar je kunt beter niet te lang in de felle zon blijven.’


  Verschrikt legde China een hand in haar nek, die inderdaad heet aanvoelde. ‘O, verdorie, ik geloof dat je gelijk hebt!’ riep ze uit, haar armen naar hem uitstrekkend.


  Met het grootste gemak tilde hij haar van het paard en hield haar vast tot ze haar evenwicht gevonden had op het smalle hek. Daarna klom ze naar beneden, ondertussen wat paardenharen en sprietjes hooi van haar hemd kloppend. ‘Wat ben je vroeg thuis.’


  Hij knikte. ‘Ik heb vanmiddag vrij genomen.’


  Onderzoekend keek China hem aan. Hij had zich al omgekleed van zijn werkkleren in een spijkerbroek, een zacht denim hemd en een paar oude laarzen. ‘Je bent toch niet ziek?’


  ‘Nee, alleen moe. En ik miste jou.’


  De woorden vouwden zich als een warme deken om haar hart. ‘Echt?’ vroeg ze met een verlegen glimlach.


  ‘Ja, echt,’ beaamde hij, en hij nam haar in zijn armen. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Goed.’


  ‘Heb je geen pijn meer? Waar dan ook?’


  ‘Nee, helemaal nergens.’


  ‘Mooi. Kom dan maar mee, ik heb een verrassing voor je.’


  ‘Echt waar? Waar gaan we heen?’


  ‘Het is vlakbij.’


  Met grote ogen van opwinding vroeg China zich af wat het voor verrassing kon zijn, toen hij nog geen tien meter verderop plotseling stil stond. ‘Is het hier?’ Nieuwsgierig keek ze om zich heen, maar ze zag niets bijzonders.


  Met een lachje wees hij naar een ladder, die omhoog leidde naar een luik. ‘Nee, we gaan naar boven.’


  ‘Naar de hooizolder?’


  Hij knikte. ‘Jij eerst, dan kan ik je opvangen als je soms mocht vallen.’


  ‘Als je soms mocht vallen.’ China zuchtte. Ze voelde zich altijd zo veilig met deze man. ‘En wat mag daar dan wel te zien zijn?’


  ‘Wacht maar af.’


  Met een nerveus lachje begon ze te klimmen.
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  Op het moment dat China haar hoofd door het openstaande luik stak, vloog er een duif op van de balken en verdween door het open raam. Even bleef ze staan en bekeek de grote ruimte, op zoek naar de verrassing die Ben voor haar in petto had.


  ‘Gaat het?’ vroeg Ben van ergens beneden haar.


  ‘Ja, ik verken de boel alleen even.’ Snel klom ze helemaal door het luik, de zolder op.


  Hierboven was het nog warmer dan beneden. Tegen de muur stond een oude matras met een paardendeken erover. In de hoek lag een stapel jutezakken, aan de muur erboven hingen een paar grote haken. Ernaast stond een oeroude couveuse uit de tijd dat Bens ouders nog zelf kippeneieren uitbroedden. Overal lagen oude spullen die ooit dienst gedaan hadden op de ranch.


  ‘Wat is dit?’ vroeg China, toen Ben naast haar kwam staan.


  Ben raapte het op. ‘Een oud strijkijzer van mijn oma, uit de tijd dat ze op het platteland nog geen stroom hadden. Ze verwarmde het steeds opnieuw op de kachel. Ik geloof dat er een paar extra zolen bij hoorden, die opwarmden terwijl ze streek, zodat ze niet steeds hoefde te wachten.’


  ‘Misschien was die goede oude tijd toch niet zo goed als we denken,’ zei China met een grijns. Toen draaide ze zich naar hem om. ‘Je had een verrassing, zei je?’


  ‘Ja, hier.’ Lachend pakte hij haar bij de hand en nam haar mee naar een hoek van de zolder. ‘Maar je moet wel zachtjes doen, want onze oude Katie houdt niet zo van pottenkijkers.’


  ‘Katie?’ vroeg China wantrouwend.


  ‘Sst.’ Ben wees naar een houten kist.


  Voorzichtig boog China zich voorover, maar ze zag alleen maar een hoop oude kranten en tijdschriften. Opeens bewoog er iets en kwam de kop van een kat tevoorschijn. Ben haalde een krant weg, zodat ze kon zien wat eronder verborgen lag.


  ‘O, Ben,’ fluisterde China vertederd.


  In het midden van de kist lag een lapjeskat, die bezig was haar jongen te voeden. De kat blies naar hen.


  ‘Rustig maar, meisje,’ zei Ben tegen het beest, terwijl hij in een reflex China’s uitgestrekte hand pakte, voor ze de kat kon aaien. ‘Niet doen, lieverd. Niet terwijl ze aan het voeden is.’


  ‘O, oké.’ Voorzichtig deed China een stap achteruit, maar ze kon haar ogen niet afhouden van de drie piepkleine wriemelende poesjes. ‘Ze moeten wel een naam krijgen, vind ik.’


  ‘Eigenlijk wel, ja,’ beaamde Ben met een grijns. ‘Die mag jij verzinnen, ik denk niet dat Katie dat erg vindt.’


  Gebiologeerd bleef China naar de beestjes kijken, maar zolang ze ze niet mocht vastpakken, was het moeilijk om er verschil tussen te ontdekken. ‘Ze lijken allemaal op elkaar.’


  ‘Ja, Katie heeft de gewoonte om al haar kinderen op elkaar te laten lijken.’


  Nadat China de beestjes nog even aandachtig had bestudeerd, zei ze: ‘Weet je wat? We noemen ze Iene, Miene en Mutte.’


  Ben grinnikte. ‘Maar wie is wie?’


  ‘Met die namen maakt dat niet uit.’


  Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Kom, het is beter als we Katie nu een beetje met rust laten.’


  ‘Ik mag toch nog wel een keer komen kijken?’


  ‘Natuurlijk. Maar niet te vaak, anders wordt ze alleen maar zenuwachtig, en dan verplaatst ze het nest en weten we niet meer waar ze zijn.’


  ‘Zou ze dat echt doen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ja, hoor. Het hoort bij haar moederinstinct om haar kinderen te beschermen.’


  Het voelde alsof China een stomp in haar maag had gekregen, en ze moest een paar keer slikken en diep ademhalen voordat ze weer iets kon zeggen. ‘Dat kan ik me voorstellen. Het is natuurlijk heel belangrijk om te zorgen dat ze veilig zijn.’


  Ben zag de uitdrukking op haar gezicht en realiseerde zich hoe ontactisch zijn opmerking was geweest. Zacht raakte hij haar arm aan, en haar gezicht, alsof hij haar verdriet wilde wegvegen. ‘China, meisje, het spijt me, ik dacht er niet bij na.’


  Teder legde ze haar vingers tegen zijn lippen. ‘Het is niet erg.’


  Met zijn grote hand pakte hij de hare en draaide hem zo, dat zijn lippen tegen haar handpalm lagen.


  Haar hart maakte een sprongetje en ze kreeg een vreemd gevoel in haar buik, dat niets met verdriet te maken had. Toen ze zijn naam wilde zeggen, kon ze alleen maar een zacht gekreun uitbrengen.


  Ben keek haar aan en zijn adem stokte in zijn keel. Al zo lang had hij gehoopt dat ze ooit deze blik in haar ogen zou hebben. Nu het eenmaal zover was, was hij bang dat hij iets zou doen om de betovering te verbreken. Hij legde haar hand tegen zijn borst om haar te laten voelen hoe snel zijn hart klopte en zag dat haar ogen groot werden van verbazing. Met twee handen omvatte hij haar gezicht, streek toen met zijn duimen langs haar onderlip en begroef zijn vingers in haar haren.


  Voorzichtig trok hij haar naar zich toe, en toen hij merkte dat ze zich er niet tegen verzette, legde hij een hand achter haar hoofd. Aarzelend sloeg ze haar armen om zijn nek, en hij kuste haar, langzaam en teder.


  Zuchtend kwam ze nog een klein stapje dichter naar hem toe, waardoor hun lichamen tegen elkaar aan smolten.


  ‘Je maakt me gek,’ fluisterde Ben. ‘Stapelgek op jou.’


  Zijn blik was vol verlangen. Verlangen naar haar. Alleen naar haar. Het was een duizelingwekkende gedachte.


  ‘Ik zou zo graag met je willen vrijen, China. Ik wil blijdschap op je gezicht zien en weten dat ik daar de oorzaak van ben.’


  Opnieuw kuste hij haar, en China vlijde zich soepel tegen hem aan. Snel tilde hij haar op en droeg haar naar de matras die tegen de muur stond. Met een voet kiepte hij hem om, waardoor hij met een doffe klap op de grond terechtkwam. Een grote wolk stof dwarrelde door de lucht, maar geen van beiden leek zich daaraan te storen. Ben legde haar voorzichtig neer en ging naast haar liggen.


  Het leek haast alsof haar lichaam als een magneet naar hem werd toegetrokken, en in een vloeiende beweging trok ze hem tegen zich aan. Het was zo vreselijk lang geleden dat ze zich zo springlevend had gevoeld, en ze kon zich niet langer beheersen.


  Ben kuste haar gezicht, waarbij hij de vorm van haar lippen, de structuur van haar huid en de stille, vragende blik in haar ogen in zich opnam. Als vanzelf verdween zijn hand onder de band van haar spijkerbroek.


  Plotseling liet China zich van de matras rollen en stond op. Met trillende handen trok ze haar hemd wat dichter om zich heen. ‘Het spijt me, het spijt me vreselijk. Maar ik kan het je niet laten zien… Het is te lelijk om –’


  Razendsnel kwam Ben overeind. ‘Je had ook gewoon nee kunnen zeggen, China. Ik zou je nooit pijn doen.’ De pijn in zijn stem was onmiskenbaar. Hij draaide zich om en liep weg.


  ‘Nee! Wacht nou!’ riep China uit. ‘Niet zo, alsjeblieft. Ik wil niet dat je denkt dat ik niet… Dat je…’


  Ben draaide zich om, in de war en gekwetst. ‘Wat is er dan? Vertel me dan waarom.’


  Hulpeloos liet ze haar armen langs haar lichaam hangen en keek naar de vloer. De blik in zijn ogen kon ze niet verdragen. ‘Het ligt niet aan jou, het ligt aan mij,’ fluisterde ze, haar borsten en haar buik aanrakend. ‘De littekens… Ze zijn afschuwelijk… zo lelijk. Ik kan niet eens naar mezelf kijken, laat staan dat ik –’


  Ben vloekte, en onwillekeurig deed China een stap achteruit. ‘Denk je nou echt dat ik zo oppervlakkig ben?’ vroeg hij. ‘Denk je dat ik niet weet wat de gevolgen zijn van wat er met je gebeurd is?’


  ‘Nee, niet oppervlakkig. Jij niet. Ik –’


  ‘Houd op,’ mompelde Ben. Hij pakte haar bij haar schouder en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik heb je wonden gezien, die avond dat ze je van de straat hebben geraapt. En daarna nog een keer, in het ziekenhuis, toen je hele buik vol zat met nietjes. Ik heb urenlang bij je bed zitten bidden dat je in ’s hemelsnaam je ogen open zou doen. En het is nooit bij me opgekomen dat je door dat alles minder vrouw of minder aantrekkelijk zou zijn.’


  Vol afschuw hoorde ze hem aan. Het liefst zou ze zijn weggerend. Het was onmogelijk hem in de ogen te kijken nu ze wist dat hij delen van haar lichaam had gezien waar ze zelf niet eens naar durfde te kijken.


  ‘Waag het niet om ervandoor te gaan,’ zei hij kwaad. ‘Dat moet je met mij niet proberen. Je kunt je misschien voor jezelf verstoppen, China Brown, maar niet voor mij. Ik ben niet bang voor wat ik onder je kleren zal aantreffen. Jij bent hier degene die het daar moeilijk mee heeft.’ Met een wilde beweging trok hij zijn hemd uit en gooide het op de grond. ‘Als je je eigen littekens zo afzichtelijk vindt, dan moet je de mijne eens bekijken.’ Met een arm in de lucht draaide hij zich om. Het licht viel precies op het dikke, bobbelige litteken dat dwars over zijn ribben liep.


  ‘Een autobom, tijdens mijn eerste jaar bij de politie. Elke keer als ik dat litteken zie, word ik eraan herinnerd hoeveel geluk ik heb dat ik nog leef.’


  Geschrokken staarde China naar zijn lijf. Het moest wel een hele diepe wond zijn geweest, als het zo’n lelijk litteken had achtergelaten. ‘O, mijn hemel,’ bracht ze uit.


  En ineens had Ben er genoeg van. Hij had er genoeg van om constant een verloren strijd te strijden, om blijkbaar nog altijd de enige te zijn die hier verliefd was. Met een zucht bukte hij zich om zijn hemd op te rapen.


  Op dat moment pakte China zijn hand vast. ‘Ik schaam me zo,’ fluisterde ze. Voorzichtig legde ze zijn hand plat tegen haar borst. ‘Help me, alsjeblieft. Laat me zien hoe ik net zoveel van mezelf kan houden als ik van jou houd.’


  Heel langzaam maakte een gevoel van vreugde zich van hem meester. ‘Dat kan ik je niet laten zien, China. Ik kan alleen maar van je houden. De rest moet je zelf doen.’


  ‘Heb dan een beetje geduld met me, Bennett.’ Ze boog haar hoofd en begon de knoopjes van haar hemd open te maken.


  ‘Laat mij dat doen,’ smeekte hij, voordat hij haar kuste.


  Ze liet haar armen naast haar lichaam vallen en keek naar de grond.


  ‘Nee, zo niet,’ zei hij zacht, met een vinger haar kin optillend om in haar ogen te kunnen kijken. ‘Als je dan zo moedig bent om te zeggen dat je van me houdt, moet je ook doorzetten. Stel me op de proef, China. Kijk naar mijn gezicht, dan weet je hoe ik me vanbinnen voel.’


  Dus dat deed ze. Ze bleef naar zijn gezicht kijken, terwijl hij een voor een haar kleren uittrok. Daarna trok hij de rest van zijn eigen kleren uit, tot hij naakt voor haar stond, zonder zich te schamen voor zijn overduidelijke verlangen naar haar.


  ‘Schoonheid is iets heel persoonlijks, China Brown. En voor mij ben jij de mooiste vrouw op aarde. Ik houd al zo vreselijk lang van je. En ik weet dat je me al in je hart hebt toegelaten. Zou je me nu de rest van je lichaam willen toevertrouwen?’


  Met haar hand in de zijne liep ze naar de matras, trok hem naast zich en nam hem in haar armen. ‘Vrij met me, Ben.’


  Voorzichtig bedekte hij haar lichaam met het zijne, en de tijd stond stil.


  De oude kat in de hoek was klaar met voeden en lag nu opgerold te slapen met haar kleintjes tegen zich aan. De duif die China had verjaagd, cirkelde hoog boven de schuur, op zoek naar een veilige plek om te landen. En Cowboy stond in de schaduw van een boom te slapen, terwijl Ben op de hooizolder de vrouw van zijn hart beminde.


  Hun lichamen bewogen in exact hetzelfde ritme, opgezweept door een steeds groter wordende hartstocht, van het eerste moment dat ze verenigd waren tot het begin van het einde. Het zou net zo onmogelijk geweest zijn om nu nog te stoppen als het zou zijn om te stoppen met ademhalen. Het duurde echter niet lang voor het voorbij was, zo opgewonden en vol verlangen waren ze.


  Het begon eerst bij China, dat diepe, intense gevoel van extase. Hongerig duwde ze zichzelf van de matras omhoog om hem nog beter te kunnen voelen, tot ze zichzelf verloor in een allesoverheersende explosie van genot die zo krachtig was, dat ze dacht dat ze het niet zou overleven. Met een gedempte kreet, half schreeuwend, half kreunend, sloeg ze haar benen om Bens middel. Ze wilde het gevoel nog niet loslaten.


  Ben had zich toch al bijna niet meer kunnen inhouden, maar toen ze zich nog net iets verder tegen hem aanduwde, liet ook hij zich gaan in een golf van ongeremd genot.


  De stilte die volgde was net zo krachtig als hun daad was geweest. Overweldigd door hun gevoelens klemden ze zich aan elkaar vast, tot ze begonnen af te koelen. Eigenlijk moest hij zijn gewicht niet langer op haar lichaam laten rusten, dacht Ben, maar hij kon zich er niet toe brengen te bewegen. Uiteindelijk keek hij, steunend op een elleboog, op haar neer.


  Haar haren lagen uitgewaaierd over de matras. In haar ogen was de opwinding van haar hoogtepunt nog te lezen, maar haar lichaam was slap, verzadigd door hun liefdesspel.


  ‘Ik ben sprakeloos,’ zei hij.


  In zijn ogen zag ze de weerspiegeling van haar eigen gezicht. ‘Vond je het fijn?’ vroeg ze met een zucht.


  Ongelovig kreunde hij. ‘Nee. Fijn is niet het woord dat ik zou gebruiken om dit te beschrijven. Het zou kunnen dat ik niet eens meer kan lopen.’


  ‘Mooi zo.’ Als een slaperige kat sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Dan weet ik je in elk geval te vinden.’


  ‘Ik houd van je, China Brown. Geloof je me nu?’


  ‘Ja.’


  Met zijn neus in haar nek, zei hij: ‘Dan zal ik je nog iets geven om de rest van je leven over na te denken.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze, kreunend omdat hij haar tepel zacht tussen zijn vingers had genomen.


  ‘Een dezer dagen, als deze hele ellendige situatie voorbij is, koop ik de grootste diamant voor je die ik kan vinden, en dan mag je samen met mijn moeder onze bruiloft gaan plannen. Je hebt een keer tegen me gezegd dat je niet wist waar je thuishoorde, maar ik kan je verzekeren dat je bij mij hoort, schat.’


  Voordat ze weer langs de ladder naar beneden klommen, beminden ze elkaar nog een keer. En hoewel China zijn belofte diep in haar hart had weggeborgen, wist ze niet of het allemaal wel waarheid zou worden.


  


  De vrouw stormde de hut binnen, zo gefrustreerd als ze nog nooit was geweest. Haar behoefte aan een uitlaatklep voor alle woede die ze in zich droeg, was groter dan ooit, maar ze kon het spel nu niet spelen. Het was wel al maanden geleden dat die tekening in de krant had gestaan, maar er stond te veel op het spel om risico’s te nemen. Er bleef maar een mogelijkheid over. Er moest ergens een getuige rondlopen, iemand die ze over het hoofd had gezien. Als ze maar lang genoeg wachtte, zou ze er vanzelf wel achter komen wie het was. En dan…


  


  Er kwam opnieuw schot in de Finelli-zaak toen er een telefoontje binnenkwam bij de Dallas Morning News, waarin nieuwe informatie werd geboden in ruil voor geld. Veel geld. De journalist die de telefoon beantwoordde, had het druk met een stuk dat hij op tijd af moest hebben. ‘We runnen hier geen roddelblad, vriend,’ zei hij. ‘Wij betalen niet voor informatie.’


  ‘Dat is dan jammer voor jullie,’ was de reactie van de beller, waarna er werd opgehangen.


  Nadat de journalist de telefoon had neergelegd, werd hij toch eigenlijk wel nieuwsgierig naar de informatie die hij zo roekeloos had afgeslagen. Pas later die avond, toen hij met een pizza en een biertje voor zich op tafel bij de televisie zat, realiseerde hij zich wat hij aan zijn neus voorbij had laten gaan.


  Ronnie Boyle, die het late nieuws presenteerde, zat met een triomfantelijke grijns op zijn gezicht.


  Hoewel de journalist bijna zeker wist dat Channel 7 nooit betaalde voor informatie, was hij er niet zo zeker van dat Ronnie Boyle dat ook niet zou doen. Op het moment dat Boyle begon te praten, zette hij het geluid harder en nam een slok van zijn bier.


  ‘Vanavond is Channel 7 te weten gekomen dat er een overlevende is van de schietpartij die een tijdje geleden in Dallas heeft plaatsgevonden. Een zwangere vrouw, die volgens woordvoerders van de politie waarschijnlijk een onschuldige voorbijganger was, is ondergedoken in afwachting van het moment dat ze een bijdrage kan leveren aan de veroordeling van de dader. Het kind dat ze droeg is op de plaats van de moord overleden, maar zijzelf heeft het overleefd, dankzij de inspanningen van artsen en verpleegkundigen in het Parkland-ziekenhuis. Om begrijpelijke redenen is haar identiteit niet vrijgegeven.’


  ‘Shit,’ mompelde de journalist. Hij slikte zijn laatste hap pizza door en zette de televisie uit.


  


  China zat alleen in de woonkamer tv te kijken, toen het bericht kwam dat er nieuwe informatie was in de zaak van de seriemoordenaar. Onmiddellijk schoot ze overeind en riep naar Ben.


  Meteen kwam hij eraan gerend, met Mattie vlak achter zich. ‘Wat is er?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Sst. Luister!’


  Ze gingen zitten en luisterden naar Ronnie Boyle, die steen voor steen de beschermende muur die ze om zich heen hadden gebouwd, afbrak.


  Nog voor Boyle was uitgepraat, had Ben zijn baas al aan de lijn. Hij kon het gewoon niet geloven. ‘Iemand heeft haar verraden!’ schreeuwde hij. ‘Nu kan ze net zo goed op de hoek van de straat gaan staan met een bord om haar nek waarop staat: schiet me neer.’


  ‘Ze hebben haar naam niet genoemd,’ zei Floyd, hoewel hij wist dat dat een zwak excuus was.


  ‘Als iemand weet dat er een getuige is, weten ze haar naam natuurlijk ook, verdomme. En als er maar genoeg geld op tafel komt, is die binnen de kortste keren bij iedereen gekend.’


  ‘Misschien,’ gaf zijn baas toe. ‘Maar het is nu eenmaal gebeurd, en daar kunnen we niets aan veranderen. We kunnen alleen maar doorgaan met waar we mee bezig waren.’


  Dat was niet genoeg voor Ben. ‘Er is wel iets wat ik kan doen,’ zei hij. ‘Van nu af aan bewaak ik onze enige getuige vierentwintig uur per dag, en kom me niet aan met het verhaal dat politiemensen geen lijfwachten zijn. Zeg dat maar tegen de gouverneur. Hij is degene die zo graag wil dat deze zaak wordt opgelost.’


  ‘Je hoeft me niet te zeggen wat ik wel en niet moet doen,’ snauwde Floyd. ‘Je bent er tot over je oren persoonlijk bij betrokken geraakt, ontken het maar niet.’


  ‘Ja, natuurlijk is het persoonlijk!’ beet Ben hem toe. ‘Ik ben van plan met China Brown te trouwen, maar dat kan niet eerder dan dat de vrouw die haar heeft neergeschoten, achter de tralies zit. En als we China niet beschermen, komt dat er nooit van.’


  China kon maar niet ophouden met beven. Ze moest vluchten, zich verschuilen, maar ze kon nergens heen. Ben was haar enige hoop.


  Bij het zien van de uitdrukking van paniek op haar gezicht, trok Ben haar naar zich toe, waarna hij zijn armen stevig om haar heen sloeg. ‘Of je geeft me je toestemming hiervoor, of je ontslaat me. Aan jou de keus.’


  Floyd vloekte. English was gek genoeg om koste wat kost zijn zin door te drijven, en hij had absoluut geen zin om een van zijn beste mensen kwijt te raken, plus ook nog eens hun enige getuige. ‘Goed dan,’ zei hij kortaf. ‘Maar dit is tijdelijk, tot we iets beters hebben.’


  ‘We hebben bedacht dat we die vrouw moeten vinden, dat is alles. Er is geen enkele andere mogelijkheid.’ Plompverloren hing hij op en gooide de telefoon neer, met China nog in zijn armen. ‘Het komt wel goed, meisje, ik beloof het je. Ik ga hier niet meer weg tot het voorbij is.’ Zijn blik viel op Mattie, die alles had gehoord. ‘Mam, bel Dave. Als hij het nieuws niet heeft gezien, vertel hem dan wat er is gebeurd. We gaan vanaf nu om beurten de wacht houden.’


  ‘O, mijn hemel.’ China draaide zich om in Bens armen. ‘Mattie, het spijt me vreselijk. Ik had hier nooit naar toe moeten komen.’


  ‘Onzin,’ zei Mattie, de telefoon pakkend. ‘Je hoort bij de familie, en wij beschermen elkaar.’


  ‘Mij moeder heeft gelijk,’ zei Ben, toen Mattie de kamer uit liep om te bellen. Hij ging zitten en trok China bij zich op schoot. ‘Eigenlijk hebben we onszelf voor de gek gehouden als we dachten dat dit niet vroeg of laat zou gebeuren. We hebben geluk gehad dat het zo lang heeft geduurd voordat iemand zo slim was om te bedenken dat er wel een ooggetuige moest zijn om die tekening te kunnen maken.’


  Terwijl China nadacht over wat hij zei, voelde ze de spanning wegvloeien uit haar lichaam. Hij had gelijk. Het was inderdaad onvermijdelijk dat dit eens zou gebeuren, en misschien was het nu maar goed ook. Ze was helemaal beter, en sterker dan ze ooit was geweest. Als ze ooit een normaal leven wilde leiden, moest deze zaak worden opgelost. ‘Je hebt gelijk.’ De kalme toon waarop ze het zei, verraste niet alleen haarzelf. ‘Ik schrok me dood toen ik het hoorde, maar ik denk dat ik er eigenlijk stiekem blij om ben. Ik wil dat het wordt opgelost, en als dat betekent dat ik dus als lokaas moet dienen, het zij zo.’


  Ben verschoot van kleur. ‘Lokaas? Zet dat maar uit je hoofd!’


  ‘Maar het is toch zo, Ben. Zie je dat dan niet? Het zal niet lang duren voor ze erachter komt wie ik ben. Ze heeft mijn gezicht gezien. Daarna hoeft ze alleen nog maar wat navraag te doen, en voor je het weet is er iemand in het ziekenhuis die zich de vrouw herinnert die een bewaker voor de deur had zitten. En iemand anders die zich de rechercheur herinnert die hemel en aarde heeft bewogen om haar bij zich te houden, en… Nou ja, je snapt het wel.’


  ‘Shit,’ fluisterde Ben, haar nog dichter tegen zich aan trekkend. ‘Je maakt me bang, China.’


  ‘Ik word er zelf bang van,’ gaf ze toe. ‘Maar ik ben meer kwaad dan bang, eigenlijk. Dat mens heeft me iets afgenomen, iets wat ik nooit meer terugkrijg. Ik wil op mijn gemak door een winkelcentrum kunnen lopen, zonder bang te zijn dat iemand me in mijn rug schiet. Ik wil boodschappen doen en naar de film en op een bank in het park zitten. Ik houd van je, maar ik heb echt genoeg van het verstoppertje spelen. Ze heeft mijn leven gestolen, en ik wil het terug.’


  ‘Je hebt gelijk, China, en wees er in ’s hemelsnaam van overtuigd dat ik honderd procent achter je sta. Ik beloof je dat ik je zal beschermen, wat er ook gebeurt.’


  Glimlachend schudde China haar hoofd. ‘Ik heb je beloften niet meer nodig, Ben English. Ik heb je hart al.’


  


  Ben en China waren niet de enigen die overstuur waren door wat ze op het nieuws hadden gezien. Ver weg, in het centrum van Dallas, was er nog iemand die aan het scherm gekluisterd had gezeten. Toen het nieuws voorbij was, werd de televisie uitgezet. Een voor een flitsten er allerlei beelden en gezichten uit het verleden voorbij.


  Iemand had het overleefd. Maar wie? Bij het spel ging het steeds om maar één man tegelijk, en behalve bij Chaz Finelli…


  Opeens begon het te dagen.


  De zwangere vrouw, de vrouw die had gesmeekt om te mogen blijven leven! Maar in de krant had gestaan dat er bij de schietpartij twee doden waren gevallen. Hoe kon het dan…


  De baby! Natuurlijk. Dommerik. De báby was dood, niet de vrouw zelf.


  Shit. Ze heeft alles gezien en gehoord. Mijn hemel, o, mijn hemel. Ze kan het hele kaartenhuis omvergooien.


  


  Connie Marx zat achter haar computer. Haar vingers vlogen over de toetsen terwijl ze dit laatste feit toevoegde aan het dossier dat ze aan het samenstellen was.


  Een getuige! Al die tijd was er een getuige geweest, dacht ze kwaad. Waarom hadden ze dan verdorie aangenomen dat zij er iets mee te maken had? Al snel realiseerde ze zich echter waarom. Ze hadden alleen geweten dat de schutter een vrouw was; de getuige had waarschijnlijk in het begin niet meer informatie kunnen verstrekken, zwaar gewond als ze was geweest. En gezien het uiterlijk van de vrouwen die als serieuze verdachten waren ondervraagd, was het waarschijnlijk een lange, blonde vrouw geweest. Pas toen de compositietekening was gemaakt, hadden ze haar van de lijst kunnen schrappen.


  Ze typte nog wat en drukte op de printtoets. Zodra de printer in actie kwam, liep ze naar de archiefkast en trok een dossier tevoorschijn, waarvan ze de inhoud op tafel uitspreidde. Misschien zat de dader er wel tussen.


  Misschien ook niet.


  Het zou best kunnen dat de dader aan Finelli’s camera was ontsnapt. Misschien had het allemaal helemaal niets te maken met Finelli’s chantagepraktijken. Misschien was Finelli wel heel toevallig ter plaatse geweest. Natuurlijk! Tenslotte waren alle andere slachtoffers van de moordenaar betrokken geweest bij allerlei perverse seksspelletjes, voordat ze vermoord waren. Finelli niet. En stuk voor stuk waren ze vermoord op een manier die aan een executie deed denken. Bij Finelli was het anders, hij was op een impulsieve manier om het leven gebracht, ingegeven door woede. Misschien woede uit angst voor ontdekking? Maar wat had Finelli dan ontdekt dat de rest van Dallas nog niet wist?


  Connie liet haar papieren voor wat ze waren en liep naar het raam, haar gedachten de vrije loop latend. Als ze nou eens met die getuige zou kunnen praten. Ben English had haar praktisch een primeur beloofd. Hij wist vast wel wie ze was.


  Met haar hand al op de telefoon, veranderde ze echter van gedachten.


  Nee. Haar leven was al rommelig genoeg, en dit ging niet langer over haar. Op dit moment was ze niet meer dan een toeschouwer die wachtte tot ze de waarheid bekend zou mogen maken.


  17


  


  


  


  Het feit dat China nog leefde, was groot nieuws. De volgende dag werd er in heel Dallas gespeculeerd over wie ze zou kunnen zijn. Er deden veel geruchten de ronde die niets met de waarheid van doen hadden, maar die er wel voor zorgden dat het hele verhaal weer boven water werd gehaald.


  De compositietekening van de seriemoordenaar verscheen opnieuw in de kranten en op de televisie. De media bevochten elkaar om de laatste nieuwtjes te kunnen brengen. En de kappers deden goede zaken, omdat vrouwen die al jaren blond waren hun haren in een andere kleur lieten verven, zodat ze in elk geval niet voor de dader zouden kunnen worden aangezien.


  Charlotte Humboldt, redactrice van de societypagina van de Dallas Morning News, zat te bladeren in de archieven met foto’s van de Dallas’ jetset, toen ze een paar foto’s tegenkwam van Mona Wakefìeld, gemaakt op een liefdadigheidsbal. Wat een schandaal had die vrouw veroorzaakt, door te verschijnen in een dunne jurk van crêpe georgette. In het zonlicht was het ding volkomen doorzichtig geworden. Toby Walters, de directeur van Lone Star Savings and Loans, was zo afgeleid geweest door haar verschijning, dat hij zich had verstapt en was gevallen, waarbij hij zijn been brak.


  Grinnikend legde ze de foto’s neer. Ze wilde net een ander stapeltje pakken, toen een van de foto’s van Mona opnieuw haar aandacht trok. Het was een close-up van Mona, die net een slok champagne nam. Charlotte keek naar de foto en vroeg zich af waarom hij haar zo intrigeerde. Toen wist ze het.


  ‘Dat kan toch niet,’ mompelde ze. Met wild bonkend hart trok ze de ochtendkrant onder de troep op haar bureau vandaan. Ze legde Mona’s foto naast de compositietekening van de moordenaar en grijnsde breed. De twee leken als twee druppels water op elkaar.


  Onwillekeurig moest ze denken aan al die keren dat Bobby Lee Wakefìeld haar op de tenen had getrapt. Even dacht ze na of wat ze van plan was wel verstandig was. Toen pakte ze de telefoon. Hoewel ze geen moment geloofde dat de Wakefìelds ook maar iets met de moorden te maken hadden, kon het helemaal geen kwaad als ze eens even lekker door de politie aan de tand werden gevoeld.


  Op het moment dat ze de hoorn opnam, bedacht ze dat het nummer van de telefoon op haar bureau nagetrokken kon worden. Dus nam ze de lift naar beneden, naar de hal van het gebouw, waar een telefooncel was. Aangezien er per dag honderden mensen in en uit liepen, zouden ze er nooit achter komen dat zij degene was die gebeld had. Senator Bobby Lee zou zich na haar telefoontje in heel wat bochten moeten wringen voor de politie, dat was duidelijk.


  


  ‘Red, telefoon voor je, lijn twee!’ riep iemand. Red Fisher pakte de hoorn op in de hoop dat het Ben zou zijn, om hem te vertellen dat hij toch gewoon zou komen werken, in plaats van bij China op de ranch te blijven. ‘Detective Fisher, moordzaken.’


  ‘Leg maar eens een foto van Mona Wakefìeld naast het portret van je moordenaar.’


  Red hoorde een klik, en toen alleen nog maar de kiestoon. ‘Hallo, met wie spreek ik?’ vroeg hij nog, maar de beller had opgelegd.


  Het was vergezocht, maar tot nu toe hadden ze iedere tip opgevolgd, waarbij ze al behoorlijk wat invloedrijke mensen op de tenen hadden getrapt – en ze hadden de burgemeester toch al tegen zich. Er was geen reden om deze tip niet na te trekken, ook al ging het om de moeder van een senator.


  ‘Hé, heeft er misschien iemand een foto van senator Wakefìelds moeder?’ vroeg hij aan zijn collega’s.


  Er werden een paar schunnige opmerkingen over Mona gemaakt, maar niemand had een foto van haar bij de hand. Dus draaide Red het nummer van een bevriende journalist. ‘Mike, met Red. Ik wil dat je iets voor me doet.’


  ‘Ja, en ik heb duizend dollar nodig.’


  ‘Daarmee kan ik je niet helpen. Je moet stoppen met dat gewed op die paarden, dat heb ik al zo vaak gezegd. Je bent al net zo slecht in het selecteren van een winnaar als je bent in het selecteren van vrouwen.’


  Grinnikend vervloekte de man hem. ‘En, wat kan ik voor je doen?’ vroeg hij toen.


  ‘Kun je me een foto van Mona Wakefìeld faxen?’


  ‘Bobby Lees moeder?’


  ‘Ja, die Mona Wakefìeld. En liefst een foto van alleen haar gezicht, als je hebt.’


  ‘O, ongetwijfeld,’ zei Mike. ‘Zodra er niets meer over haar te roddelen valt, zorgt ze wel weer dat ze op de een of andere manier onder de aandacht komt. Ik was niet zo gek op mijn laatste schoonmoeder, maar ik ben heel blij dat ze niet op Mona leek. Man, kun je je voorstellen dat je een moeder hebt die zich zo gedraagt en er zo bij loopt?’


  ‘Fax me die foto nou maar,’ antwoordde Red grinnikend.


  ‘Komt eraan.’ Mike hing op.


  Een paar minuten later stond Red bij de fax te kijken naar de foto die eruit gerold kwam. Hij kon het haast niet geloven. De vrouw leek sprekend op de compositiefoto. Een onderzoek naar deze vrouw zou enorme gevolgen hebben, maar als er ook maar een klein kansje bestond…


  Met de foto in zijn hand liep hij naar het kantoor van zijn baas.


  Aaron Floyd had het helemaal gehad. De hele dag werd hij gek gebeld door mensen die wilden weten of er echt een getuige was. Toen Red op zijn deur klopte, was hij blij met de afleiding. Tot Red de foto onder zijn neus hield. ‘Dat is Mona Wakefìeld,’ zei Floyd.


  ‘Leg hem maar eens naast onze compositietekening.’


  ‘Ben je belazerd!’


  ‘Doe het nou maar,’ drong Red aan.


  Hoofdschuddend pakte Floyd de krant die op zijn bureau lag. Het was niet eens nodig de foto’s naast elkaar te leggen. Vloekend sprong hij op. ‘Van wie heb je dit?’


  ‘Een anonieme beller.’


  ‘Shit.’


  ‘Het was een vrouwenstem.’


  Floyds gedachten sloegen op hol. ‘Hebben we haar ooit ondervraagd?’


  ‘Nee, sir. Voorzover we weten, stond ze op geen van Finelli’s foto’s, dus haar naam is nooit genoemd. Hoewel ik het, als ik erover nadenk, ongelofelijk vind dat hij haar nooit heeft gefotografeerd. Er doen zoveel wilde verhalen over haar de ronde.’


  ‘Misschien heeft hij haar ooit wel gefotografeerd. Trek dat eens na.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘En bel Ben. Houd hem op de hoogte van wat er gebeurt. Misschien wil hij hier wel bij zijn.’


  Reds lippen plooiden zich in een grijns. Dat zou nog eens goed nieuws zijn.


  


  Dave en Mattie zaten luidruchtig te scrabbelen, China was op de hooizolder bezig vriendjes te worden met Katie door haar te paaien met een stuk ham dat was overgebleven van de lunch, en Ben was voor het huis zijn auto aan het wassen. Eigenlijk was dat niet nodig, maar het was het enige wat hij kon verzinnen waarbij hij een oogje op de schuur kon houden. Hij wilde niet dat China het gevoel kreeg dat ze helemaal geen vrijheid meer had, maar eigenlijk was dat wel zo.


  Op het moment dat hij de kraan dichtdraaide, kwam zijn moeder naar buiten. ‘Ben, telefoon! Het is Red.’


  Hij liet de tuinslang op de grond vallen en rende naar binnen. ‘Hoi, wat is er aan de hand?’


  ‘We hebben net een anoniem telefoontje gekregen. Misschien is het iets, misschien niet. De baas zei dat ik je moest bellen, omdat je misschien wel bij de ondervragingen wilt zijn.’


  ‘Slaat het ergens op, of is het een trucje om me weer aan het werk te krijgen?’


  ‘Het gaat om een foto van Mona Wakefìeld. Ze lijkt echt als twee druppels water op onze schets.’


  Snel dacht Ben na. ‘Is haar naam ooit genoemd in verband met Finelli?’


  ‘Nee.’


  ‘Nu ik erover nadenk, is dat eigenlijk wel een beetje vreemd. Gezien haar reputatie, bedoel ik.’


  ‘Daarom zijn we nou partners,’ zei Red grinnikend. ‘Ik dacht precies hetzelfde. Heb je zin om mee te gaan als ik haar een bezoekje breng?’


  ‘Wat dacht jij dan! Maar ik zie je daar wel, over een halfuur, oké?’


  ‘Prima. Hoe gaat China trouwens om met de hele situatie?’


  ‘O, zoals te verwachten was. Maar ze is sterk, Red, en ik heb nog nooit iemand meegemaakt die zo gericht was op het vinden van gerechtigheid.’


  ‘Behalve jezelf, misschien?’


  ‘Misschien. Zeg, ik kom eraan.’ Hij had de telefoon nog niet opgehangen, of hij had zijn hemd al uit.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Mattie, toen Ben langs hen heen liep op weg naar zijn slaapkamer.


  ‘Misschien een doorbraak, misschien ook niet. Wil je tegen China zeggen dat ik –’


  ‘Ik ben hier,’ zei China, die net binnenkwam.


  ‘Loop even mee naar mijn kamer, dan kan ik het je vertellen terwijl ik me omkleed.’


  De angst sloeg China om het hart, maar ze dwong zichzelf tot kalmte, voor ze Bens kamer binnen liep. ‘Gaat het over mij?’ vroeg ze.


  ‘Het gaat over de zaak. Er is een anonieme tip binnengekomen over iemand die we nog niet eerder hebben ondervraagd.’


  ‘Lijkt ze op de tekening?’


  ‘Ken je Mona Wakefìeld?’ beantwoordde hij haar vraag met een tegenvraag, ondertussen een schoon hemd in zijn broek stoppend. Hij ging zitten om zijn schoenen aan te trekken.


  ‘De moeder van senator Wakefìeld? Eh, ik geloof het wel.’


  ‘Denk eens even goed na, lieverd. Lijkt ze ook maar enigszins op de vrouw die je heeft neergeschoten?’


  ‘Ik kan me haar gezicht niet precies voor de geest halen, maar ik weet dat ze lang en blond is.’


  ‘Ik breng straks wel een paar foto’s mee terug. Dave is hier, en –’


  ‘Ga nou maar,’ onderbrak ze hem. ‘En doe wat je moet doen om hier een einde aan te maken.’


  Met zijn jasje in zijn hand, nam hij haar in zijn armen. ‘En, is het je al gelukt om Katie te voeren?’ vroeg hij.


  Ze leunde tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn middel en keek glimlachend naar hem op. ‘Ja, en ik heb zelfs de kleintjes gezien. Maar ik heb ze niet aangeraakt, zoals je had gezegd.’


  ‘Als ze je eenmaal een beetje kent, en de kleintjes iets ouder zijn, vindt ze het vast niet erg dat je met ze speelt. En geef me nu maar een zoen, meisje, want ik heb met Red afgesproken bij de Wakefìelds.’


  Gehoorzaam draaide ze haar gezicht wat verder naar hem toe, en hij boog zijn hoofd. Meteen stonden ze in vuur en vlam.


  ‘Mmm,’ mompelde Ben, die haar met tegenzin losliet. ‘Houd die gedachte maar vast, oké?’


  Ze knikte. ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Maak je geen zorgen. En ik blijf niet lang weg, dat beloof ik.’


  Met die woorden liep hij de kamer uit. In een paar passen stond hij buiten, waarna hij in de auto stapte en wegreed, een grote wolk stof achterlatend.


  ‘Nou moet hij de auto weer opnieuw wassen,’ merkte Mattie op.


  Verrast draaide China zich om. Ze had niet gemerkt dat Bens moeder achter haar stond.


  De angst op China’s gezicht was duidelijk zichtbaar, en troostend legde Mattie haar arm om haar schouders. ‘Denk nou maar niet aan wat Ben aan het doen is, maar kom liever bij ons zitten. Volgens mij zit Dave weer eens vals te spelen.’


  ‘Dat hoorde ik!’ riep Dave vanuit de keuken.


  China zuchtte en forceerde een glimlach. Haar gedachten bleven echter de rest van de middag bij Ben.


  


  Red stond al te wachten bij de oprit van de Wakefìelds. ‘Dat heb je snel gedaan,’ zei hij, toen Ben uit zijn eigen auto stapte en bij hem in de auto ging zitten.


  ‘Daar had ik ook een hele goede reden voor. Kom op, ik heb hier een voorgevoel over.’


  ‘Ik ook, man, ik ook.’


  Even later stonden ze voor de deur van het grote huis en hoorden ze de bel door het huis galmen. De deur werd opengedaan door een dienstmeisje.


  ‘Goedemiddag, heren. Wat kan ik voor u doen?’


  De beide mannen lieten hun penning zien. ‘We willen Mona Wakefìeld graag even spreken,’ zei Ben. ‘Is ze er?’


  ‘Ja, sir, ik zal even –’


  ‘Delia?’


  Het meisje draaide zich om. ‘O, senator Wakefìeld, deze rechercheurs willen Miss Mona spreken, en ik was net op –’


  Bobby Lee schrok, maar verborg dat onder een brede glimlach. ‘Ga maar gauw tegen moeder zeggen dat we bezoek hebben, dan zal ik intussen zien of ik de heren misschien ergens mee kan helpen.’ Hij stapte opzij en deed de deur verder open. ‘Kom toch binnen, heren.’


  De mannen volgden hem naar de bibliotheek. Het was duidelijk dat de senator van plan was zijn ouwejongenskrentenbrood-toneelstukje op te voeren. ‘Ik mag jullie zeker niets aanbieden?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordden ze tegelijk. ‘Niet onder diensttijd,’ voegde Ben eraan toe. Voordat Bobby Lee weer iets kon zeggen, ging hij verder: ‘senator, we willen uw moeder graag spreken.’


  ‘Dat kan, maar mag ik misschien vragen waarover het gaat?’


  ‘Ik zou liever eerst even met haar zelf spreken,’ antwoordde Ben beslist.


  Bobby Lee glimlachte, hoewel hij niet echt gelukkig was met de situatie. Hij vond het altijd prettig als de dingen op zijn manier gebeurden, en deze politieman werkte niet erg mee. ‘Gaat u zitten, dan zal ik zien of ik kan zorgen dat ze een beetje voortmaakt.’ Met snelle passen liep hij de kamer uit.


  ‘Wat een kast van een huis, zeg,’ merkte Red bewonderend op.


  Voordat Ben kon reageren, klonk er geruzie op de gang, hoewel ze niet konden verstaan wat er precies werd gezegd.


  Korte tijd later kwam Mona Wakefìeld de kamer binnen, op de hielen gevolgd door haar zoon. Ze droeg een lichtblauw mantelpakje met een rok tot net boven de knie en ze had rossig haar dat in een korte bob was geknipt, zodat het haar elegante gezicht omlijstte.


  De moed zakte Ben in de schoenen. Deze vrouw leek in niets op de foto die Mike naar Red had gefaxt. In een moment van paniek dacht hij dat Mike misschien de verkeerde foto had gefaxt.


  ‘Welkom,’ zei Mona. ‘Gaat u toch zitten.’ En tegen Delia, die bij de deur stond: ‘Delia, zou je ons koffie willen brengen, alsjeblieft?’


  ‘Niet voor ons,’ protesteerde Ben, die niet wilde dat de ondervraging zou uitdraaien op een gezellig onderonsje.


  ‘Onzin.’ Met een gebaar naar het meisje dat ze kon gaan, liet ze zich sensueel in een grote fauteuil zakken. ‘Wat kan ik voor u doen, heren?’


  Hoewel hij inmiddels sterke twijfels had, stelde Ben zijn vragen toch maar. ‘Zoals u weet, is de politie van Dallas al enige tijd bezig met het opsporen van een seriemoordenaar. We trekken alle tips na, ongeacht om wie het gaat.’


  Mona glimlachte. ‘Dat heb ik gehoord, ja. Een aantal van mijn kennissen is al onder de loep genomen.’ Haar wenkbrauwen schoten omhoog in geveinsde geamuseerdheid. ‘U bent toch niet gekomen om mij te ondervragen?’ Met een blik op haar zoon ging ze verder: ‘Bobby Lee, probeer je je moeder soms voor de gek te houden?’


  Weliswaar grijnsde Bobby Lee breed, maar hij zag eruit alsof hij een vlieg had ingeslikt. ‘Nee, moeder, het is geen grap. Hoewel ik moet zeggen dat het er wel op lijkt.’


  Met een nieuwsgierige uitdrukking op haar gezicht gaf Mona de mannen haar volle aandacht. ‘Het spijt me, ik dacht even… Gaat u verder.’


  ‘Ik zou graag van u willen weten waar u was in de nacht van elf december vorig jaar.’


  Mona trok een gezicht. ‘Goeie genade, dat zou ik echt niet meer weten.’


  ‘Kijk dan in je agenda, moeder. Als je die avond een afspraak had, dan heeft je secretaresse dat vast genoteerd.’


  ‘Ach, natuurlijk. Als u me even wilt excuseren, ik ben zo terug.’ Met de bevalligheid van een model kwam ze overeind en heupwiegde de kamer uit, zich duidelijk bewust van het feit dat er drie paar ogen op haar gericht waren.


  Zodra zijn moeder de kamer had verlaten, ging Bobby Lee tot de aanval over. ‘Ik kan u wel zeggen dat ik uw bewering dat mijn moeder iets met moord te maken zou kunnen hebben, niet erg op prijs stel,’ snauwde hij. ‘Ze weet niet eens hoe ze met een wapen moet omgaan.’


  ‘O, jawel hoor,’ zei Mona, die met een agenda in haar hand de kamer weer binnen kwam. ‘Je vader heeft me geleerd op ratelslangen te schieten, maar dat was voor jouw geboorte.’ Met een glimlach naar Ben, ging ze weer zitten. ‘We woonden toen in Amarillo, en u weet hoeveel slangen er in dat gedeelte van Texas kunnen zitten.’


  ‘Niet echt, ma’am, maar ik neem aan dat u het wel zult weten. Eh, over elf december?’


  Snel bladerde Mona door de agenda. ‘Aha, ik zie het al. Ik was op een kerstfeestje van de countryclub.’ Met een glimlach keek ze op. ‘Ik herinner me dat ik expres wat later ging. Dan val je meer op als je binnenkomt.’


  ‘Hoe laat kwam u aan en hoe laat ging u weer weg?’ vroeg Ben.


  ‘Eens kijken, het zal ongeveer half negen zijn geweest dat de chauffeur me heeft afgezet, en ik was pas na tweeën thuis. Dat herinner ik me nog, omdat Bobby Lee nog op was toen ik thuiskwam.’ Ze glimlachte liefdevol naar haar zoon. ‘Het sneeuwde die avond, hè, Bobby Lee? Je hebt me nog een standje gegeven omdat ik zo laat nog buiten was in dat slechte weer, en je was net van plan me te gaan zoeken, toen ik binnenkwam.’


  Nu glimlachte ze naar de beide rechercheurs. ‘Hij zat al met zijn jas en zijn overschoenen aan, klaar om zijn moeder te gaan zoeken. Dat is toch de zoon die iedere moeder zich wenst? Hij heeft me zelfs een reisje naar een beautyfarm in Hollywood gegeven voor Kerstmis. Vond dat ik wel wat afwisseling kon gebruiken, en daar had hij gelijk in. Ik heb een paar van die collageeninjecties laten zetten, tegen die lelijke fronsrimpels. Bovendien had ik al twintig jaar hetzelfde kapsel, dus Bobby zei dat ik misschien wel zin had om het eens heel anders te laten knippen. En dat heb ik gedaan. Vroeger was het heel lang en blond, weet u nog? Dit rossige staat me veel beter, vindt u niet?’


  ‘Moeder! Deze heren hebben echt geen zin om te luisteren naar je avonturen bij de kapper,’ riep Bobby Lee uit, met een geforceerde glimlach naar de rechercheurs. ‘Sorry, jongens, maar je weet hoe vrouwen zijn als ze eenmaal over kappers en make-up beginnen.’


  ‘Het hindert niet,’ zei Ben, die eigenlijk wel heel benieuwd was wanneer dit uitje had plaatsgevonden. ‘Wanneer was u precies in Californië, Mrs. Wakefìeld?’


  ‘Net voor de kerst, want Bobby Lee is nog overgekomen om het daar samen met mij te vieren.’


  ‘Mooi,’ zei Ben. ‘Voor de goede orde is het misschien goed dat u weet dat we uw alibi voor de elfde december zullen nagaan.’


  Het woord alibi beviel Mona helemaal niet. Abrupt stond ze op, om aan te geven dat haar praatgrage bui voorbij was. ‘Bel de countryclub maar en vraag naar Carl. Die kan u een lijst geven van de mensen die er die avond waren.’


  Op dat moment kwam Delia binnen met de koffie. Ongeduldig wuifde Mona haar weg. ‘Sorry, Delia, maar dat blijkt toch niet nodig te zijn. Neem maar weer mee naar de keuken.’ Met een vurige blik in haar ogen keek ze eerst naar haar zoon en toen naar Ben. ‘Was er verder nog iets?’


  ‘Dat was het voor dit moment,’ antwoordde Ben. ‘Als we nog iets willen weten, nemen we wel weer contact met u op.’


  ‘Je zou je kunnen afvragen waarom Bobby Lee zo graag wilde dat zijn moeder haar uiterlijk veranderde,’ zei Red, toen ze eenmaal weer in de auto zaten.


  Ben knikte. ‘Ik zou weleens willen weten hoeveel tijd er zat tussen het moment dat onze tekening in de krant verscheen en het moment dat Mona Wakefìeld naar Californië vertrok.’


  ‘Man, heb je wel enig idee wat een tumult dit zal veroorzaken?’


  ‘Ik denk dat deze twee zich daar heel goed van bewust zijn. Zou je het erg vinden om het rapport hierover uit te werken? Ik wil graag voor donker thuis zijn. China slaapt op het moment niet zo best.’


  ‘Nachtmerries?’


  ‘Zou jij die niet hebben?’


  Red zuchtte. ‘Af en toe vind ik dit echt een klotebaan.’


  Toen ze wegreden, hadden ze geen idee wat voor storm ze in huize Wakefìeld hadden teweeggebracht met hun vragen.


  Bobby Lee zorgde dat hij aan zijn kant van het bureau bleef, want als hij bij zijn moeder in de buurt kwam, zou hij haar zeker een lel verkopen. ‘Je kon weer niet gewoon alleen maar antwoord geven op hun vragen, hè?’ gilde hij. ‘Je moest weer eindeloos doorouwehoeren, als een wijf uit een achterbuurt.’ Trillend van woede pakte hij een presse-papier van zijn bureau en gooide hem door de kamer, waar hij tegen een schilderij terechtkwam. De scherven vlogen in het rond.


  Mona was diep gekwetst. Haar hele leven lang had ze haar best gedaan om haar afkomst te verbloemen, en het deed haar pijn om uit de mond van haar zoon dit soort uitspraken te horen. ‘Als ik een wijf uit een achterbuurt ben, wat ben jij dan?’


  ‘Ongelukkig!’ schreeuwde haar zoon. ‘Mijn hele leven ben ik al bezig om almaar de sporen van jouw escapades uit te wissen. Maar hoe hard ik mijn best ook doe, jij doet er alles aan om onze reputatie keer op keer weer terug de goot in te trekken, waar je je kennelijk zo thuis voelt.’


  Bij het horen van zijn kwetsende woorden, woorden die haar meer pijn deden dan ze kon verdragen, verschoot Mona van kleur. ‘Je hebt geen idee wat ik allemaal voor jou heb overgehad,’ fluisterde ze.


  ‘Dat zal best, moeder, maar ik heb een heel goed idee van wat je ons allemaal aandoet. Nu hebben we zelfs de politie achter ons aan omdat je je slipje niet aan kon houden. Je hebt alles kapot gemaakt, alles! Ik heb de kortste presidentscampagne uit de geschiedenis gevoerd. Nee, het was al voorbij voor het begon!’


  Met ogen vol tranen stak Mona haar kin in de lucht. ‘Dat is dan niet het enige wat voorbij is,’ zei ze, voordat ze de kamer uitliep.


  Bobby Lee raasde en tierde nog wat door, verweet het zijn vader dat hij met zo’n hoer getrouwd was, en beklaagde zichzelf dat hij geen wees was. Het duurde lang voordat hij kalmeerde en zich realiseerde wat hij had gedaan. Met grote stappen liep hij de kamer uit en de trap op, naar zijn moeders kamer. Ze was er niet. In paniek rende hij van kamer tot kamer, maar geen Mona. Pas toen hij de keuken in kwam stormen en Delia aan het huilen maakte, hoorde hij dat ze was verdwenen.


  ‘Hoezo, verdwenen?’ schreeuwde hij.


  ‘Ze heeft haar sleutels gepakt en is de deur uit gegaan, zonder eerst nog boven te zijn geweest,’ kon Delia nog net snikkend uitbrengen.


  ‘Zei ze ook waar ze heen ging?’


  Delia begon nog harder te huilen. ‘Nee, sir. Ze bedankte me alleen maar dat ik zo goed voor haar heb gezorgd, en ze zei dat als ik ooit kinderen kreeg, ik ze maar beter meteen kon verdrinken.’


  Bobby Lee werd lijkbleek. Dit was erger dan hij had gedacht! Abrupt draaide hij zich om en ging terug naar de bibliotheek om zijn campagneleider te bellen.


  


  Ainsley genoot net van een staaltje zeer kundige orale seks, toen zijn telefoon ging. ‘Niet stoppen,’ bracht hij kreunend uit. De telefoonbeantwoorder stond aan, dus de prostituee kon rustig afmaken waar ze mee bezig was.


  Bij het horen van een schreeuwende Bobby Lee aan de andere kant, verging hem echter de lust. Hij duwde de vrouw opzij in zijn haast om bij de telefoon te komen. ‘Ja, hallo,’ onderbrak hij de tirade.


  ‘Ainsley, waar heb jij verdomme gezeten? We zitten diep in de problemen. De politie is vandaag hier geweest om Mona over de moord op Finelli te ondervragen, en nu is ze verdwenen.’


  ‘Wat bedoel je, ze is verdwenen?’


  ‘Gewoon, dat ze verdwenen is. We kregen een beetje ruzie nadat de politie was vertrokken, en dat heeft ze helemaal verkeerd opgevat. Je moet er iemand op zetten. Je moet haar vinden, verdomme, voordat de politie erachter komt dat ze weg is. Shit, heb je wel enig idee wat de politie zal denken als ze weten dat ze ervandoor is?’


  ‘Bobby Lee, ik moet je iets vragen, en ik wil niet dat je het verkeerd opvat.’


  ‘Wat dan?’ schreeuwde Bobby Lee.


  ‘Heeft ze reden om bang te zijn voor de politie?’


  Bobby Lee kreunde. ‘Weet ik veel. Maar ik in ieder geval wel. Als dit bekend wordt, kan ik het schudden.’


  ‘Ik kom eraan.’
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  China zat vol ongeduld op Ben te wachten toen hij uiteindelijk voor de deur parkeerde. Meteen rende ze naar buiten en vloog hem in de armen.


  Op het moment dat Ben haar zag, stokte zijn adem. Toen hij haar optilde en met haar in de rondte draaide, schaterde ze het uit, wat hem zo diep raakte, dat de tranen hem in de ogen sprongen. Het was nog niet zo lang geleden dat hij had gehoopt dat hij degene zou zijn die haar aan het lachen zou maken.


  ‘Dit is nog eens leuk thuiskomen,’ zei hij, met zijn neus begraven in haar nek.


  ‘Ja, het heeft wel wat,’ mompelde ze lachend, waarna ze hem speels naar zich toe trok en hem op zijn mond kuste.


  Beter dan dit kon het niet worden. ‘O, ik houd zoveel van je,’ fluisterde hij, haar dicht tegen zich aan drukkend. Ze vulde hem aan, compleet en absoluut.


  ‘Hoe ging het vandaag?’ vroeg ze.


  ‘Kom mee naar binnen. Ik wil je iets laten zien.’


  ‘Heb je een foto bij je? Is ze het? Heb je de vrouw die me heeft neergeschoten gevonden?’


  ‘Dat weet ik niet, dat moet jij uitmaken.’


  Bij de deur kwamen ze Dave tegen. ‘Ik ga even bij de beesten kijken,’ zei hij. ‘Wil je dat ik straks nog terugkom?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde Ben. ‘Nu meer dan ooit.’


  Verbaasd trok Dave zijn wenkbrauwen op. ‘Hoezo?’


  ‘Het zou weleens kunnen dat we deze keer beet hebben.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Senator Wakefield is in elk geval niet blij,’ zei Ben.


  ‘Wakefìeld? Wat heeft die ermee te maken?’


  Ben haalde een foto uit zijn zak en gaf hem aan China. ‘Dat mag China ons vertellen.’


  Met trillende handen pakte China de foto aan. Langzaam draaide ze hem om, en het was alsof er een nachtmerrie tot leven kwam.


  ‘Zegt het je iets, lieverd?’ vroeg Ben.


  Kreunend liet China de foto vallen en sloeg haar handen voor haar gezicht. Haar knieën werden opeens helemaal slap.


  Ben kon haar nog net opvangen. Zo’n sterke reactie had hij niet verwacht. ‘China, lieverd, zeg eens wat. Is zij het?’


  ‘Ik moet overgeven,’ kon ze nog net uitbrengen, voor ze zich losrukte uit zijn armen en naar de wc rende.


  Zonder een moment te aarzelen, rende Ben achter haar aan.


  Met open mond raapte Dave de foto op. ‘Shit,’ mompelde hij. ‘Mona Wakefield. Hoe kan dat nou, verdorie.’


  Mattie kwam net de keuken uit lopen, toen China voorbij vloog. ‘Kind, wat is er met je?’ riep ze uit, maar China rende verder. Toen ze Ben achter China aan zag hollen, begreep ze dat er iets ernstigs aan de hand was. En als er in haar huis iets aan de hand was, wilde ze weten wat het was.


  China hing boven de wastafel toen Ben de badkamer binnen kwam. ‘Gaat het?’


  Met twee handen steunend op de rand van de wastafel, schudde ze haar hoofd.


  Zwijgend pakte Ben een handdoek en droogde haar gezicht af. Inmiddels was ook Mattie gearriveerd. ‘Kan iemand me misschien vertellen wat hier aan de hand is?’


  China liet zich op de rand van het bad zakken en steunde met haar hoofd op haar handen. Ben moest het woord maar doen.


  ‘Ik heb China een foto laten zien van een verdachte, en dit is hoe ze reageerde.’


  Matties mond viel open, en ze ging naast China op de badrand zitten. ‘Kindje, is het waar? Is het de vrouw die je heeft neergeschoten?’


  ‘In elk geval leek ze erop. O, God, ze leek er precies op.’ China huiverde.


  ‘Meer hoef ik niet te weten,’ zei Ben. ‘Ik bel Captain Floyd; we hebben een arrestatiebevel nodig.’


  ‘Wie is het?’ vroeg Mattie.


  ‘Mona Wakefield.’


  Weer viel Matties mond open van verbazing. ‘Dé Mona Wakefield? De moeder van de senator?’


  ‘Ja, die.’


  ‘Ach, Bennie, waarom zou een vrouw als zij nou aan het moorden slaan?’


  ‘Wie zal het zeggen? In elk geval zal ze ervoor gestraft worden. Zou jij bij China willen blijven? Ik moet een paar telefoontjes plegen.’


  ‘Ga je haar vanavond arresteren?’ vroeg China.


  ‘Ik moet eerst mijn baas bellen, lieverd. Ik vertel het je zo.’


  ‘Ik wil erbij zijn als je erheen gaat.’


  ‘Komt niets van in,’ mompelde hij.


  Koppig stond China op en keek hem recht in de ogen, zonder een spoor van angst. ‘Het moet, Ben. Ik moet haar gezicht zien. Ik moet haar zien met handboeien om, zodat ik weet dat ze me nooit meer iets kan aandoen.’


  Ben liet zijn schouders hangen. ‘We zullen zien,’ zei hij zacht.


  ‘En ik wil erbij zijn als je belt, dan weet ik tenminste wat er gebeurt.’


  Met een zucht stak hij zijn hand uit, die ze gretig beetpakte en vasthield alsof ze hem nooit meer los zou laten.


  ‘Ik dacht dat jij allang weg was,’ zei Mattie, toen ze Dave in de gang zag staan.


  ‘Het ziet ernaar uit dat er iets staat te gebeuren, en dat zou ik voor geen goud willen missen.’


  ‘Daarom houd ik nou zoveel van je,’ mompelde Mattie. ‘Bloeddorstig tot het bittere einde.’


  ‘O, dus je houdt van me, hm?’ Dave legde zijn handen op haar schouders en kuste haar vluchtig.


  Mattie bloosde.


  ‘En wanneer was je van plan daar iets mee te doen? We worden er niet jonger op.’


  ‘Is dit een aanzoek, of zo?’ vroeg Mattie, hem schuin aankijkend.


  ‘Zou je ja zeggen als het zo was?’ kaatste hij terug.


  ‘Als dit allemaal voorbij is, zou dat best eens kunnen.’ Glimlachend pakte ze hem bij de hand. ‘Het ziet ernaar uit dat er vanavond niet gegeten gaat worden, maar we kunnen in elk geval popcorn maken. Ik barst van de honger.’


  ‘Gaat u voor,’ zei Dave. ‘Ik volg wel.’


  Toen ze de keuken inliepen, hoorden ze Ben aan de telefoon in de woonkamer. Eigenlijk wilde Dave horen wat er werd gezegd, maar toen hij Mattie opnieuw naar hem zag glimlachen, volgde hij haar.


  ‘Hoor eens, Captain, ik heb een positieve identificatie van onze enige getuige. Zij zegt dat Mona Wakefield de vrouw is die op haar geschoten heeft. Wat wilt u nou nog meer?’


  Aandachtig volgde China wat hij zei. Waarschijnlijk bracht Bens baas argumenten naar voren die hij liever niet wilde horen.


  ‘Ik weet het,’ zei Ben. ‘Ja, ze zei dat ze een alibi had, maar daar zijn we nog niet achteraan geweest. Ze was op een of ander feest van de countryclub, maar je weet hoe dat gaat. Op zo’n feest kun je verdwijnen zonder dat iemand je ooit mist, en ongemerkt ook weer terugkomen. Weet je nog het eerste wat China over haar zei, dat ze een avondjurk en een lange bontjas droeg? Dat is wel typisch een outfit voor zo’n avondje, zou ik zeggen.’


  Met de telefoon aan zijn oor, begon Ben te ijsberen. China probeerde zijn blik te vangen, in de hoop dat ze daaruit iets zou kunnen opmaken, maar hij keek haar niet aan. Plotseling viel hij uit.


  ‘Mooi is dat! Dan heeft ze ruim de tijd om het land te verlaten. Dat kan echt niet!’


  Aaron Floyd hield echter voet bij stuk. ‘Het kan me geen moer schelen of je het met me eens bent of niet,’ zei hij. ‘We gaan echt de bejaarde moeder van een van onze senatoren niet arresteren voordat we zeker weten of haar alibi wel of niet klopt.’


  ‘Mona Wakefield is een wandelende barracuda, en verre van bejaard. En als het je niet eens kan schelen wat je enige ooggetuige erover te zeggen heeft, dan doe je het verder maar zonder haar.’ Zonder nog iets te zeggen, verbrak hij de verbinding en smeet de telefoon op de bank. ‘Shit.’


  China durfde het bijna niet te vragen. ‘Dus ze willen haar niet arresteren?’


  ‘Nog niet. Ze zijn veel te bang om op invloedrijke tenen te trappen. Maar het lukt ons wel. Red heeft de lijst met gasten van het feest op de countryclub, en Captain Floyd heeft vier man ingezet om met iedereen die op de lijst staat te gaan praten. Vóór morgenochtend zal ik erachter zijn wat Mona Wakefield aanhad, zelfs wat ze heeft gegeten. Als ze iets te verbergen heeft, dan zal ik daar achter komen.’


  ‘Loop ik nou nog steeds gevaar?’


  Aarzelend knikte Ben. Hij moest eerlijk tegen haar zijn. ‘Nu waarschijnlijk meer dan ooit, maar Dave en ik zijn hier, en we zullen om beurten de wacht houden. Ik denk niet dat iemand weet hoe je heet, laat staan waar je bent. Maar we kunnen natuurlijk niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Het is nu toch bijna voorbij, hè, Ben?’


  Met een paar passen was hij bij haar, en hij nam haar in zijn armen. ‘We komen in de buurt, lieverd. Houd nog even vol, oké?’


  ‘Oké.’


  ‘Heb je geen honger?’ vroeg hij. ‘Ik heb opeens ontzettende trek.’


  ‘Dat zal je moeder vast fijn vinden,’ zei China met een glimlach. ‘Als ik één ding over Mattie weet, is het wel dat ze denkt dat je met eten alles kunt oplossen.’


  ‘En dat is ook zo, toch?’


  ‘Tenzij je te veel eet, maar dat is weer een heel ander verhaal.’


  


  Mona reed op goed geluk naar het zuiden. Met als enige doel zo ver mogelijk van Dallas vandaan zien te komen, had ze al haar geld van de bank gehaald. Maar hoe verder ze reed, hoe pijnlijker de herinneringen waren die naar boven kwamen.


  Bobby Lee, haar eigen zoon, had haar een wijf uit een achterbuurt genoemd. Hij had gezegd dat hij liever wees had willen zijn dan dat hij iets met haar te maken had. Mijn hemel, hoe kon dit? Had ze niet haar hele leven alles voor haar man en haar zoon overgehad? Nadat ze weduwe was geworden, had ze diverse kansen gehad om te hertrouwen, en sommigen van die mannen waren niet alleen rijk maar ook nog eens knap geweest. Maar was ze opnieuw getrouwd? Had ze ook maar één moment aan zichzelf gedacht? Nee. Ze was bij Bobby Lee gebleven.


  Ze had altijd al geweten dat hij bijzonder was. Hij had altijd harder zijn best gedaan dan andere jongens van zijn leeftijd. Had nooit genoegen genomen met minder dan het beste. Wilde altijd meer, meer, meer. Zelfs tijdens zijn korte huwelijk had ze altijd voor hem klaargestaan, en toen dat misging, was ze er voor hem geweest om hem te helpen zijn leven weer op te bouwen.


  Het mocht dan zo zijn dat ze niet had gestudeerd, maar dat betekende nog niet dat ze dom was. Ze wist dingen, heel veel dingen zelfs.


  Met een ingehouden snik snoot ze haar neus en veranderde van rijstrook. Ze moest iets verzinnen, maar ondertussen had ze een plek nodig waar ze kon onderduiken. Ondanks het feit dat haar zoon haar had vervloekt, wist ze dat hij haar terug zou willen. En niet omdat hij spijt had, o, nee. Omdat hij bang was voor gezichtsverlies, alleen daarom. Hij zou haar terug willen, voordat bekend werd dat zijn moeder van huis was weggelopen. Ze had al besloten dat ze niet in een motel kon gaan, want dat was te gevaarlijk. Zelfs als ze contant zou betalen, zou hij haar nog vinden.


  Pas toen ze Houston binnen reed, dacht ze aan haar oude schoolvriendin. Als Bitsy Chance nog steeds in Pasadena woonde, zou ze haar zeker helpen. O, ja, Bitsy en zij hadden al heel wat met elkaar meegemaakt.


  Blij dat ze een idee had van wat ze zou gaan doen, stopte ze bij een benzinestation en liep naar de telefooncel. Gelukkig lag er een telefoonboek, zodat ze kon kijken of Bitsy er nog in stond. Tot haar opluchting was dat inderdaad het geval, hoewel de gids wel al vijf jaar oud was.


  ‘O, God, laat haar alsjeblieft thuis zijn,’ mompelde ze toen de telefoon overging. Na een tijdje werd er door een man opgenomen. ‘Hallo,’ zei Mona. ‘Is Bitsy thuis?’


  ‘En wie wil dat weten?’ snauwde de man.


  ‘Ik ben een vriendin van haar, uit de tijd dat ze nog in Amarillo woonde. Zeg maar tegen haar dat Baby Doll haar wil spreken.’


  ‘Hé, Bitsy,’ hoorde ze de man schreeuwen. ‘Een of ander mens dat zichzelf Baby Doll noemt, wil je spreken. Zegt dat ze je uit Amarillo kent.’


  Op de achtergrond hoorde Mona Bitsy gillen van vreugde. ‘Baby!’ klonk het even later door de hoorn. ‘Baby, ben je het echt?’


  Mona onderdrukte haar tranen. ‘Ja, Bitsy. Ik ben het echt.’


  ‘O, meid. Ik volg het hele gedoe over jou en je zoon op de voet. Je bent een hele dame geworden, hè? Ik ben verbaasd dat je je mij nog herinnert.’


  ‘O, Bitsy, ik denk dat ik in de problemen zit. Ik heb onderdak nodig.’


  Meteen was alle afgunst die Bitsy Chance koesterde verdwenen en was ze weer terug in die goeie ouwe tijd, toen Mona en zij stiekem het huis uit slopen om te gaan swingen in een of andere cowboybar. ‘Waar zit je, meid?’


  Met moeite kon Mona door de vieze ruit van de cel heen kijken. ‘Ik sta in Pasadena, bij een tent die The In and Out heet.’


  Opnieuw gilde Bitsy van plezier. ‘Dat is nog eens geluk hebben! Ik woon daar maar een paar straten vandaan.’


  ‘Weet je zeker dat je man er geen bezwaar tegen heeft?’


  Bitsy lachte. ‘Meid, dat is mijn man helemaal niet. En maak je geen zorgen, hij is verdwenen voordat je er bent.’


  ‘Niet zeggen wie ik ben, hoor,’ smeekte ze.


  ‘Maak je geen zorgen. Blijf waar je bent, ik kom je halen.’


  Mona hing op en sloot zichzelf op in haar auto, in afwachting van haar reddende engel. Later, als ze niet meer hoefde te rijden, zou ze wel huilen.


  


  Het was half zeven in de ochtend toen Bobby Lee de deur voor Ainsley Been opendeed, die al begon te praten nog voor hij binnen was.


  ‘Het spijt me, Bobby Lee, maar het lijkt wel of Mona van de aardbodem is verdwenen.’


  Bobby Lee kreunde en trok de man aan zijn mouw naar binnen. ‘Dit is vreselijk, echt vreselijk. Zet er dan een paar man extra op. Ze moet toch minstens een spoor achterlaten van betalingen met haar creditcard, en zo.’


  ‘Ze heeft haar bankrekening geplunderd, Bobby Lee. Stond er veel geld op?’


  ‘Eh, ja, ik denk zo’n twintig- of dertigduizend,’ antwoordde hij, ijsberend. Dit was echt nog erger dan hij had gedacht. Hij had verwacht dat ze een tijdje zou mokken en dan thuis zou komen met een of andere jonge hengst, om te bewijzen dat ze het nog niet was verleerd. Het was helemaal geen goed teken dat ze al dat geld van de bank had gehaald. Helemaal geen goed teken.


  In gedachten liet hij zijn leven de revue passeren, en steeds weer kwam hij uit bij de verkiezingscampagne. ‘Ik heb er de hele nacht over nagedacht,’ zei hij.


  ‘Waarover?’


  ‘Ik wil dat je een persconferentie organiseert.’


  ‘Waarom dat dan? Je bent toch zeker niet van plan dit aan de grote klok te hangen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wil me zo veel mogelijk terugtrekken uit de publiciteit, voordat de hele boel instort. Ik ben nog steeds senator Wakefield. Ik heb mijn trots, en mijn reputatie is nog intact. Ik kan me altijd later nog wel een keer kandidaat stellen. Bovendien moet ik eigenlijk dit weekend weer in Washington zijn, en ik kan Dallas niet verlaten, niet nu deze situatie ieder moment uit de hand kan lopen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ainsley ongerust.


  ‘Ik trek me terug uit de verkiezingen om persoonlijke redenen, en dat is dat.’


  Kreunend schudde Ainsley zijn hoofd. Zijn eigen toekomst zag er opeens al net zo somber uit als die van Bobby Lee. Niemand zou ooit een campagneleider inhuren die er niet eens voor kon zorgen dat de kandidaat voor wie hij werkte, uit handen van de roddelpers bleef. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Doe het,’ antwoordde Bobby Lee heel beslist. ‘Regel het maar voor morgenochtend in het Wyndham Anatole, voor ik van gedachten verander. Daar heb ik mijn kandidatuur aangekondigd, en daar zal ik mijn kandidatuur intrekken.’


  ‘Jawel, sir,’ zei Ainsley. ‘Ik laat je straks de details wel weten.’


  Ainsley was de deur nog niet uit, of Bobby Lee zat al achter zijn bureau om zijn toespraak voor te bereiden. Als het hem lukte om te huilen terwijl hij zijn aankondiging deed, zou de pers hem misschien wat vriendelijker behandelen, hem zien als een held die, gebroken en verdrietig, bereid was zijn familie voor zijn persoonlijke ambitie te laten gaan.


  


  Mona werd wakker op haar rug, precies op het moment dat er een enorme kakkerlak over het plafond boven haar hoofd liep. Slaperig en gefascineerd keek ze ernaar, zich afvragend hoe het dat soort beesten lukte de zwaartekracht te slim af te zijn. Het was niet voor het eerst dat ze ergens wakker werd en niet wist waar ze was, maar dat was inmiddels al wel een paar jaar geleden. Pas toen ze Bitsy hoorde hoesten en rochelen in de badkamer, wist ze weer waar ze was. In Pasadena, Texas. Van huis weggevlucht.


  Ze draaide zich om en ging op de rand van het bed zitten, waarna ze opstond en in haar blootje naar de badkamer liep. ‘Bitsy, ben je bijna klaar? Ik moet plassen.’


  ‘Alleen nog even mijn mond spoelen,’ riep Bitsy terug.


  Even later ging de badkamerdeur open en kwam Bitsy tevoorschijn. Haar ogen vielen bijna uit haar hoofd. ‘Wow, meid, je bent niets veranderd, zie ik. Je loopt nog steeds rond in je Evakostuum, net als vroeger.’


  Nonchalant haalde Mona haar schouders op. ‘Het is maar een lichaam,’ zei ze, terwijl ze Bitsy opzij duwde en de deur achter zich dichttrok.


  ‘Kan wel zijn, maar jouw lichaam ziet er altijd net effe iets beter uit!’ riep Bitsy door de deur heen. Toen ze haar slaapkamer inliep om zich aan te kleden, kwam ze langs de spiegel. Ze was bijna tien jaar jonger dan Mona, maar dat was niet te zien. In feite zag Mona er nu niet veel ouder uit dan toen ze veertig was. Even keek Bitsy boos naar de blubbers en rimpels op haar eigen lichaam, maar toen haalde ze haar schouders op. Wat deed het er ook nog toe? Ze was toch niet op zoek naar een kerel. Daar had ze er zat van gehad, en ze had er niet een willen houden.


  Tegen de tijd dat Mona de badkamer uit kwam, was Bitsy koffie aan het zetten met de tv keihard aan op de achtergrond.


  Heupwiegend slenterde Mona de woonkamer binnen, met alleen een handdoek om.


  Pijlsnel sprong Bitsy op en trok de rolgordijnen naar beneden. ‘Mijn hemel, Baby Doll, ik moet zeggen dat je er een vreemde manier van onderduiken op na houdt. Je loopt gewoon halfnaakt voor het raam te paraderen.’


  In een achteloos gebaar haalde Mona haar schouders op. ‘Ik dacht er niet bij na.’


  ‘Pak een kop koffie en kom zitten,’ zei Bitsy grinnikend, ‘dan kun je me er alles over vertellen.’


  Mona schonk zichzelf een kop van het sterke brouwsel in. Als ze erover nadacht, had ze eigenlijk helemaal geen zin om haar problemen te bespreken met iemand die ze in geen jaren had gezien. Stel je voor dat ze iets zou zeggen waardoor Bobby Lees kans om in het Witte Huis te komen in gevaar kwam? Nee, ze kon beter haar mond houden. Gelukkig ging Bitsy’s telefoon op dat moment.


  ‘Dat is waarschijnlijk mijn baas,’ zei Bitsy. ‘Ik heb me vanmorgen ziek gemeld, maar ik denk dat hij me niet geloofde. Ik neem de telefoon wel mee naar de slaapkamer, om het echt te laten lijken.’


  ‘Moet jij weten,’ zei Mona, met haar aandacht bij het nieuws op de televisie. Toen ze Bobby Lees naam hoorde, ging ze rechtop zitten. Ze nam een slok van haar koffie en dacht, niet voor het eerst, aan alles wat ze had achtergelaten. Mooie kleren, schone lakens en Delia’s zelfgebakken koekjes, bijvoorbeeld.


  


  ‘Senator Wakefìeld heeft voor vanmiddag een persconferentie bijeengeroepen in het Wyndham Anatole hotel in Dallas. Uit betrouwbare bron hebben we vernomen dat verwacht wordt dat hij zijn kandidatuur voor het presidentschap zal intrekken. Mocht dat waar zijn, dan was zijn kandidatuur de kortste uit de geschiedenis. Nog voordat hij een program heeft opgesteld, houdt hij het voor gezien.’


  


  ‘Nee,’ zei Mona kreunend. ‘Nee, Bobby Lee, dat kun je me niet aandoen.’


  Op het moment dat Mona met moeite overeind kwam, liep Bitsy de kamer weer in. ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Ik moet naar huis. Bobby Lee staat op het punt de grootste vergissing van zijn leven te begaan, en ik moet hem tegen zien te houden, voor het te laat is.’


  ‘Maar je bent er net!’


  ‘Ja, en ik kan je niet genoeg bedanken voor je gastvrijheid,’ zei Mona. ‘Maar ik moet zorgen dat ik om twaalf uur terug ben in Dallas.’


  ‘Je bent gek, dat haal je nooit.’


  ‘Het moet,’ hield Mona vol. ‘Er staat te veel op het spel.’


  Binnen vijf minuten was ze aangekleed en had ze het huis verlaten, Bitsy achterlatend met een onopgemaakt bed, vier natte badhanddoeken en een vuile koffiemok. Mona had gewoon te veel geld, concludeerde Bitsy, om nog te weten wat lol trappen was.


  Geld was echter wel het laatste waar Mona op dat moment aan dacht. Eenmaal op de snelweg naar het noorden, trapte ze het gaspedaal helemaal in.


  


  Toen China wakker werd, lag ze in Bens armen. Het laatste wat ze zich van gisteravond herinnerde, was dat Ben haar naar bed had gebracht. Daarna had ze de voordeur open en dicht horen gaan, toen hij naar buiten was gegaan om Dave af te lossen. Hij had donkere kringen onder zijn ogen, en zijn wangen waren een beetje ingevallen. Meteen voelde China zich schuldig, want ze wist dat zij daar de oorzaak van was.


  Ze kroop nog iets dichter tegen hem aan en zuchtte voldaan toen hij haar in zijn slaap naar zich toe trok. Het leek ongelofelijk dat hij van haar hield, maar het was toch echt zo. Elke dag zei hij het tegen haar en hij bewees het haar keer op keer, op alle mogelijke manieren. Ze hoefde alleen maar te geloven dat het eeuwig zou duren, en hun leven zou perfect zijn. Nadat de moordenaar was opgepakt, natuurlijk. Dat had nu de hoogste prioriteit.


  Net toen ze weer in slaap dommelde, ging de telefoon. Ben werd onmiddellijk wakker en had de telefoon al in zijn hand nog voor hij zijn ogen open had. ‘Hallo?’


  ‘Ben, met Red. We hebben een arrestatiebevel.’


  Al pratend draaide Ben zich op zijn rug. ‘Dus haar alibi klopte niet.’


  ‘Iedereen herinnerde zich haar gezien te hebben, maar niemand wist zeker of ze er de hele tijd gebleven is, of hoe laat ze precies wegging.’


  ‘Ben je erachter gekomen wat ze aan had?’


  ‘Ja. Een lange avondjurk met kraaltjes. Een paar vrouwen dachten een lichtgrijze, een paar andere dachten lichtblauw.’


  Bens hart sloeg een slag over. Een blauwe avondjurk. ‘En een bontjas? Had ze een bontjas aan?’


  ‘Ja, zeker. Daar waren ze zelfs kwaad om. De meeste vrouwen daar zijn dierenliefhebbers, dus het viel niet in goede aarde dat Miz Mona zich in dode beesten had gehuld.’


  ‘Mooi zo!’ Met een knipoog naar China, die op haar knieën in bed zat en aan zijn lippen hing, liet hij zich uit bed rollen. ‘Mogen we ook het huis doorzoeken?’


  ‘Ja. De baas ging overstag toen de kleren ook nog bleken te kloppen. Zodra hij dat hoorde, gaf hij meteen het groene licht. Hij heeft een paar telefoontjes gepleegd en een rechter gevonden die Bobby Lee toch al niet zo mocht. Dus we kunnen onze gang gaan. Wanneer kun je klaar zijn?’


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Bijna zeven uur.’


  ‘Ik zie je om acht uur voor het huis van de Wakefìelds.’


  ‘We zullen op je wachten.’


  Ben hing op. ‘We hebben een arrestatiebevel,’ zei hij.


  ‘Ik ga mee,’ riep China uit, die uit bed sprong en haar kleren bij elkaar begon te rapen.


  Aarzelend volgde Ben haar bewegingen. ‘Lieverd, ik weet niet of dat wel zo’n goed –’


  Midden in de kamer stond ze stil, met haar spijkerbroek in haar hand. ‘We hebben het hier al een keer over gehad.’


  Met een zucht ging hij overstag. ‘Schiet dan maar op, je hebt geen tijd om te douchen. Kleed je maar aan en kijk even of ma al koffie gezet heeft. Ik heb maar drie uur geslapen, en ik heb geen zin om tegen een lantaarnpaal te rijden voordat ik de kans krijg dat mens in de boeien te slaan.’
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  Bobby Lee liep nog in zijn pyjama toen de bel ging. Met zijn ochtendjas half aan rende hij de trap af. Alsjeblieft, God, laat het iemand zijn met nieuws over mijn moeder. De moed zonk hem in de schoenen toen hij echter niet zijn moeder, maar de twee rechercheurs van gisteren voor de deur zag staan, vergezeld van een paar geüniformeerde agenten.


  Delia stond bij de deur, bijna in tranen. ‘O, senator, deze mannen zijn op zoek naar Miz Mona. Ik wist niet wat ik moest zeggen.’


  ‘Ga maar naar de keuken,’ zei Bobby Lee. ‘En zeg tegen de kok dat ik mijn koffie in de eetkamer wil.’ Hij streek zijn haar glad naar achteren en knoopte de ceintuur van zijn ochtendjas dicht. ‘Heren, ik heb liever dat u binnen komt, dan komen er tenminste geen vliegen het huis in.’


  ‘We komen voor uw moeder, sir. We hebben een arrestatiebevel voor haar.’


  Bobby Lees oren begonnen te suizen, en hij voelde het bloed wegtrekken uit zijn gezicht. Vaag vroeg hij zich af of hij zou gaan flauwvallen. ‘Dat kan toch niet waar zijn,’ mompelde hij.


  ‘O, zeker wel,’ zei Ben. ‘Ze is herkend als de vrouw die Charles Finelli heeft neergeschoten. En zoals u weet, is met hetzelfde wapen nog een aantal andere mensen gedood. Dus óf u gaat haar nu voor ons roepen, óf we lopen zelf naar boven om haar te halen.’


  ‘Nee, nee, u begrijpt iets niet,’ zei Bobby Lee, toen Ben gebaarde dat de agenten naar boven moesten lopen. ‘Ze is er niet, ik zweer het.’


  Iedereen bleef staan, en even heerste er volkomen stilte. Toen deed Ben een stap naar voren en greep de senator bij de revers van zijn ochtendjas. ‘Hoezo, ze is er niet?’


  ‘Nadat u gisteren was vertrokken, kregen we ruzie. Daarna is ze het huis uit gerend en heb ik haar niet meer gezien. Ik heb mijn mannen de hele nacht naar haar laten zoeken, maar ze hebben haar niet kunnen vinden.’


  Ben duwde de man naar achteren, tot hij met zijn rug tegen de muur stond. ‘Als u liegt, arresteren we u voor medeplichtigheid, voor het verlenen van onderdak aan een voortvluchtige en voor alles wat ik verder nog zou kunnen bedenken.’


  ‘Ik lieg niet, echt niet,’ mompelde Bobby Lee. ‘Maar u moet het mis hebben, mijn moeder zou nooit een vlieg kwaad doen. Daar is ze gewoon niet toe in staat.’


  Met een blik vol verachting liet Ben hem los. ‘Mannen, begin maar te zoeken,’ zei hij, zich ondertussen omdraaiend naar Red. ‘Ik ga een opsporingsbevel uitvaardigen voor Mona Wakefìeld, terwijl de senator je naar haar kamer begeleidt.’


  ‘Eh, j-ja, natuurlijk,’ stamelde Bobby Lee. Op het moment dat hij zijn voet op de onderste trede van de trap zette, kwam China de voordeur binnen.


  Abrupt draaide Ben zich om. ‘Ik had gezegd dat je buiten moest wachten,’ zei hij.


  ‘Waar is ze?’ vroeg China. ‘Ik wil haar nog een keer recht in haar gezicht kijken, net als toen.’


  ‘Ze is er niet.’


  ‘Is ze ontsnapt?’ vroeg China ongelovig.


  ‘Ik weet niet wat er is gebeurd.’ Teder nam hij haar bij de arm. ‘Alsjeblieft, lieverd, ga nou in de auto zitten, oké?’


  China knikte en wilde zich net omdraaien, toen ze Bobby Lee op de trap zag staan. Het was de eerste keer dat ze de senator in het echt zag, en hij zag er niet zo goed uit als ze had verwacht. Eigenlijk zag hij eruit alsof hij zojuist een spook had gezien.


  ‘U bent de getuige, is het niet? De vrouw die mijn moeder zou hebben neergeschoten?’


  Voor Ben haar kon tegenhouden, deed China een stap naar voren. ‘Ze heeft mijn kind doodgeschoten.’


  Bobby Lees benen lieten het afweten, en kreunend ging hij op de trap zitten. ‘Dit is allemaal een grote vergissing.’


  Niemand leek hem echter te willen geloven. ‘Senator, u zou mijn partner naar uw moeders kamer brengen.’


  ‘Boven aan de trap, eerste deur links. Ga uw gang, ik voel me niet zo lekker.’


  De mannen liepen verder de trap op, Red Fisher voorop, terwijl de senator op de trap bleef zitten.


  Ben nam China bij de arm en trok haar naar de deur toe. ‘In de auto. Nu.’


  ‘Oké, oké, ik ga al,’ zei ze verontwaardigd.


  ‘De baas zou het niet zo waarderen als hij wist dat je hier was, dus doe nou niet moeilijk.’


  ‘Denk je dat ze kan ontsnappen?’


  ‘Welnee. Mona Wakefields gezicht is in Texas net zo bekend als het logo van McDonald’s. Ze komt vanzelf wel een keer tevoorschijn, en dan arresteren we haar. Wacht buiten maar op me. Ik moet straks nog even langs het bureau, maar ik denk dat we voor twaalven wel thuis zijn.’


  Dat was niet wat ze wilde horen, maar ze deed het er maar mee. Teleurgesteld liep ze terug naar de politieauto, terwijl Ben de mannen hielp het huis te doorzoeken.


  Bobby Lee had zich teruggetrokken in de bibliotheek en was wanhopig op zoek naar het privé-nummer van zijn advocaat. Iedere vrouw op aarde vervloekend besloot hij Ainsley te bellen, die meteen opnam.


  ‘Met mij,’ zei Bobby Lee. ‘De politie is hier met een arrestatiebevel voor mijn moeder, en mijn huis wordt op dit moment doorzocht. Voor hoe laat heb je de persconferentie gepland?’


  ‘Godallemachtig, Bobby Lee, is dat echt het enige waar je je zorgen over maakt?’


  ‘Geef nou maar antwoord, ik weet wat ik doe.’


  Ainsley zuchtte. ‘Om twaalf uur.’


  ‘Dat is te laat. Het moet om tien uur.’


  ‘Vanochtend? Maar dat is al over twee uur. Het lukt me nooit om alle –’


  ‘Doe het,’ snauwde Bobby Lee. ‘Ik ga het zelf bekendmaken, voordat de pers erachter komt. Ik wil absoluut niet dat het lijkt of ik hier ook maar iets mee te maken heb.’


  ‘Als je dit doet, verkoop je je moeder echt aan de duivel.’


  ‘Dat heeft ze zelf jaren geleden al gedaan. Hij komt haar nu alleen halen.’


  ‘Goed, dan. Ik hoop dat je weet waar je mee bezig bent.’


  ‘Ik weet altijd waar ik mee bezig ben,’ zei Bobby Lee, voor hij ophing.


  Op weg naar zijn kamer, waar hij zich ging aankleden, liep hij langs zijn moeders kamer. Hij wilde niet eens weten wat ze hadden gevonden. Hoe minder hij wist, des te onschuldiger hij zou overkomen. Tegen de tijd dat hij weer naar beneden liep, had hij alles onder controle. Hij zou zorgen dat hij als een held werd gezien. Het zou niet makkelijk zijn, maar hij zou de burgers van zijn mooie stad vertellen dat hij zijn moeder had uitgeleverd aan de politie zodra hij erachter was gekomen dat ze een dubbelleven leidde.


  Daarna stond hem nog maar één ding te doen, en dan zou alles weer normaal worden. Dan nam hij maar geen deel aan de presidentsverkiezingen, wat dan nog. Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat het eigenlijk altijd zijn moeders droom was geweest, niet de zijne.


  


  Ongelukkigerwijs kreeg Mona een lekke band, even buiten Austin. Dus reed ze een parkeerplaats op en deed de achterbak open, hoewel ze geen idee had hoe ze de reserveband eruit moest krijgen, laat staan hoe ze de band moest verwisselen. Ze zei tegen zichzelf dat ze sterke genen had. Haar overgrootmoeder was ooit het hele land door gelopen, van Boston naar Texas, achter de huifkar van de familie, op weg naar een nieuwe toekomst. Als die vrouw een paar duizend mijl kon lopen, dwars door indianenoorlogen en rellen met Mexicanen heen, dan kon zij, Mona, er echt wel achter komen hoe ze een band moest verwisselen.


  Met de mouwen van haar haute couturepakje hoog opgerold, boog ze zich voorover om in de achterbak te kijken. De reserveband leek veel te klein, dus die zou ook wel lek zijn. Voor de zekerheid haalde ze het instructieboekje uit het handschoenenvakje en begon te lezen. Nog voordat ze had kunnen lezen hoe je het dashboardklokje op zomertijd kon zetten, stopte er een vrachtwagen achter haar.


  ‘Dank u, Lieve Heer,’ zei ze. Met een brede glimlach op haar gezicht heupwiegde ze op de chauffeur af, die dacht dat hij in de hemel terechtgekomen was.


  In een mum van tijd was hij bezig de reserveband uit de achterbak van haar auto te halen en liet hij haar zien waar ze het beste de krik kon plaatsen om te zorgen dat de auto niet omkiepte.


  ‘Ik weet niet wat ik zonder jou had moeten beginnen,’ slijmde Mona, die zich zo hulpeloos als ze maar kon opstelde.


  ‘Graag gedaan.’ De chauffeur trok uit alle macht aan de moersleutel, zonder dat de moer ook maar iets bewoog. Hij leunde nog iets verder de kofferbak in om extra kracht te zetten, waardoor het tapijt los kwam van de bodem. ‘Volgens mij is hij nog nooit gebruikt, anders zou ik hem er nu veel makkelijker uitkrijgen.’


  Mona knikte, maar het kon haar in werkelijkheid niets schelen wat de man allemaal te vertellen had. Ze wilde alleen maar opschieten. ‘Ik trek het tapijt wel recht,’ zei ze. ‘Doe jij je best nou maar met die band, oké?’


  Er verscheen een brede grijns op het gezicht van de chauffeur. O, hij zou zeker zijn best doen, en hij hoopte dat er met haar daarna nog iets anders te doen viel.


  Natuurlijk wist Mona wat hij dacht, en hij vergiste zich. Het idee alleen al, met een volkomen vreemde. Zo diep was ze nog nooit gezonken. Toen ze zich vooroverboog om het tapijt in de achterbak recht te trekken, zag ze iets glinsteren. Ze schoof het tapijt weer opzij en keek eronder. Haar hart sloeg een slag over.


  Een pistool. Godallemachtig, het was een pistool.


  Maar waar kwam het vandaan? Dit was háár auto. Nog geen jaar geleden rechtstreeks uit de showroom gekocht. Niemand reed erin, behalve zijzelf. Het kon toch niet dat…


  Met een blik op de chauffeur trok ze het tapijt weer recht. Hij had niets gezien.


  Een paar minuten later was de man klaar.


  ‘Leg dat vieze oude ding hier maar neer,’ zei Mona. ‘Wat ben ik u schuldig voor uw hulp?’


  De chauffeur gooide de lekke band en de krik in de kofferbak en sloeg het deksel dicht. ‘Met zo’n band kun je niet harder dan ongeveer tachtig rijden,’ antwoordde hij. ‘En ik laat het geheel aan je eigen beleefdheid over wat je denkt dat mijn hulp waard is.’


  Liefjes glimlachend, keek Mona de man aan. ‘Waarom kruip je niet in je lekkere bedje in de vrachtwagen, dan zal ik eens zien wat ik kan doen.’


  Toen hij haar hand pakte en haar op een holletje meetrok, dacht ze dat ze een hak zou breken. Haar plan was ervoor te zorgen dat ze een beetje afstand tussen deze dikzak en zichzelf creëerde, door snel in het verkeer te duiken en te verdwijnen, zodat hij haar niet kon volgen. Ze wist wat haar te doen stond.


  De chauffeur klom naar binnen en trok Mona omhoog. Haastig trok hij zijn broek uit en klom in het smalle bed achter zijn stoel. Mona wierp een blik op het slappe ding dat tussen zijn benen hing, trok de sleutels uit het contact en sprong de wagen uit.


  Met een klap kwam ze op de grond terecht, waarbij er nu daadwerkelijk een hak afbrak, maar ze had te veel haast om zich daar nu druk over te maken. Met een grote zwaaibeweging gooide ze de sleutelbos zover als ze kon het open veld in. De sleutels glinsterden in het zonlicht. Mona begon te rennen.


  De chauffeur kwam vloekend de wagen uit vallen, ondertussen zijn broek aansjorrend. Hij wist niet goed waar hij achteraan moest gaan: achter haar, of achter zijn sleutels. De vrouw zat echter al in de auto en reed weg nog voor hij zijn broek dichthad, dus bleef er maar een mogelijkheid over: zijn sleutels.


  Vaag herinnerde Mona zich dat de man haar had gewaarschuwd dat ze met de reserveband niet te hard mocht rijden, maar ze had geen tijd te verliezen. Opnieuw trapte ze het gaspedaal helemaal in en ging er in volle vaart vandoor, zonder dat ze wist wat haar in Dallas te wachten stond.


  Uren later, toen ze bij de rand van de stad aankwam, realiseerde ze zich dat ze te laat was. Op alle radiostations was het grote nieuws te horen. Dallas’ meest geliefde burger had zijn kandidatuur voor het presidentschap ingetrokken. Voordat het bericht volledig tot haar was doorgedrongen, volgde er een nog schokkender bericht. Er was een arrestatiebevel uitgegeven voor Mona Wakefield. Volgens het nieuwsbulletin was het haar eigen zoon geweest die haar had aangegeven. Dit kwetste haar meer dan ze voor mogelijk had gehouden. Automatisch, uit een soort instinct tot zelfbehoud, reed ze naar de hut bij Lake Texoma. Ze was er in geen jaren geweest, maar het leek haar een goede plek om zich schuil te houden tot ze wist wat ze zou gaan doen. Het was niet eens zo dat ze zich wilde verstoppen, maar ze wilde in alle rust haar wonden likken.


  Terwijl ze door de stad reed, was ze steeds bang dat ze herkend zou worden. In paniek bleef ze doorrijden, hoewel ze bijna geen benzine meer had. In haar haast miste ze de afslag naar de hut, en ze moest rechtsomkeert maken. Tegen de tijd dat de auto bij de hut tot stilstand kwam, stond de benzinemeter op leeg.


  Met knikkende knieën stapte ze uit, haar maag knorrend van de honger. Maar dat was allemaal niet belangrijk nu. Het enige wat ze nu wilde, was een douche en een bed, en als het water niet was aangesloten, zou ze wel in het meer baden.


  Tot ze de deurknop in haar hand had, was het niet bij haar opgekomen dat de hut natuurlijk op slot was. Op de deur bonkend van frustratie, begon ze te huilen. Dit was de druppel!


  Doordat ze zo hard op de deur bonkte, viel er iets van de richel erboven naar beneden. Rinkelend kwam het voor haar voeten terecht. Een sleutel! Natuurlijk. De reservesleutel.


  Het slot klikte open, en ze glipte naar binnen. Wat ze daar aantrof, was absoluut niet wat ze had verwacht. In plaats dat alle meubels met witte lakens bedekt waren en alles onder een dikke laag stof zat, was het smetteloos schoon en zag het er zelfs nieuw uit. In elk geval een stuk nieuwer dan toen ze hier voor het laatst was geweest.


  Ze deed het licht aan en liep van kamer naar kamer, waar ze in alle kasten en laden keek, die vol lagen met spullen, alsof er iemand woonde. Bij die gedachte rende ze naar de deur en deed hem op slot, waarbij ze voor de zekerheid ook de grote schuif dichtdeed. Het was duidelijk dat Bobby Lee de hut had verhuurd, zonder haar daarvan op de hoogte te stellen. Mooie boel. Ieder moment kon er iemand thuiskomen, en dan was ze verloren. Wat een toestand.


  In elk geval kon ze een douche nemen en schone kleren aantrekken. Wat voelde ze zich moe en vies! En ze kon eten – ze zou zelfs wat geld achterlaten om ervoor te betalen. Daarna moest ze zorgen dat ze voor sluitingstijd bij het plaatselijke tankstation was. Eigenlijk was ze te moe om nog te rijden, maar het zag ernaar uit dat ze weinig keus had.


  In paniek rende ze de badkamer in, waar ze haar kleren uittrok en onder de douche stapte. Een paar minuten later kwam ze er druipend onder vandaan en ging in de slaapkamer op zoek naar wat schone kleren.


  Een van de slaapkamers was wel gemeubileerd, maar de kasten waren leeg. In de tweede slaapkamer vond ze alles wat ze nodig had. Op de kaptafel lag allerlei make-up, alsof de vrouw die hier woonde hier net nog was geweest. De kast hing vol jurken. Bij nadere inspectie vond Mona alleen maar avondjurken en lingerie. Dat was vreemd. Dit soort kleren paste niet echt bij iemand die in een hut bij een meer woonde. Toen ze de volgende kast opendeed, liet ze met een gil de deur los. Eerst dacht ze dat ze op een stel mensenhoofden was gestuit, maar toen ze nog een keer keek, bleken het lange blonde pruiken te zijn, die op standaards stonden.


  ‘Mijn hemel,’ mompelde ze, terwijl ze er met haar vingers langs gleed. ‘Wat een goedkope troep.’


  Na nog wat zoeken vond ze in de onderste la uiteindelijk een spijkerbroek en een overhemd. Haastig begon ze ze aan te trekken, en tot haar verbazing pasten ze. De broek was van boven een beetje te wijd, maar de lengte was precies goed. Ook de mouwen van het hemd kwamen tot over haar polsen, wat uitzonderlijk was, met haar lengte.


  Toen ze met haar handen in de zakken voelde, vond ze een paar bonnetjes. Nieuwsgierig ging ze op de rand van het bed zitten, vouwde ze een voor een open en bestudeerde ze. Na een tijdje begon het haar allemaal te dagen.


  Ze keek op en liet haar blik rusten op de kleren en de pruiken in de kast. Daarna keek ze weer naar de bonnetjes die ze in haar hand had en dacht aan het pistool in de achterbak van haar auto. Zij werd gezocht voor moord, omdat haar zoon haar had aangegeven. Opeens schoot haar de korte vakantie te binnen die ze van hem had gekregen, en de manier waarop hij erop had aangedrongen dat ze van kapsel veranderde. Als ze iets in haar maag had gehad, had ze overgegeven. Met haar hoofd tussen haar knieën, dacht ze terug aan de dag dat hij was geboren. Al dat bloed. Al die pijn. Al die slapeloze nachten toen hij klein was. En nu dit.


  ‘O, God, O, lieve God, wat heb ik gedaan?’


  Na een tijdje klom ze op het bed en rolde zich op. Wat er haar ook te wachten stond, morgen was er weer een dag. Nu wilde ze alleen nog maar slapen.


  


  Het was inmiddels in het hele land op het nieuws geweest. Er was een arrestatiebevel uitgevaardigd voor Mona Wakefìeld, senator Bobby Lee Wakefìelds moeder.


  Ariel Simmons, die in een motel zat toen ze het nieuws hoorde, begon te lachen. Godzijdank was het voorbij. Hoe meer ze echter lachte, hoe slechter ze zich voelde. Het duurde niet lang, of ze begon te huilen. Nee, het was helemaal niet voorbij. Het zou nooit voorbij zijn. Haar hele reputatie was naar de maan, ondanks het feit dat ze niet meer verdacht werd. Er kwamen nog maar weinig mensen naar haar luisteren, en dat waren bijna alleen maar oude mensen, die haast geen geld gaven. Het loonde niet om te preken voor mensen die alleen maar kwamen om het Woord van God te horen. Het waren degenen die dachten dat ze een plek in de hemel konden kopen, die tot nu toe altijd voor brood op de plank gezorgd hadden. Nu die mensen wegbleven, kon ze zich slechts dit soort miezerige motels veroorloven, in plaats van de luxe die ze altijd gewend was geweest.


  Na een tijdje stond ze op om in de badkamer haar gezicht te wassen. Dit was de laatste avond van haar tournee. Ze dacht erover om daarna naar het zuiden te trekken, misschien wel naar Florida, ergens waar ze kon opgaan in de massa en een nieuw leven voor zichzelf kon creëren. Misschien zelfs wel met een hele nieuwe identiteit. Als ze haar huis in Dallas en de rest van haar bezittingen verkocht, zou ze lange tijd heel comfortabel kunnen leven.


  Hoe meer ze erover nadacht, hoe beter het begon te klinken. Zolang er leven was, waren de mogelijkheden ongekend.


  


  Het was al donker toen het schot viel, vlakbij waar China zat. Voor ze het wist, lag ze op de grond met Ben bovenop zich, die zei dat ze moest ophouden met gillen. Dus hield ze haar adem in en klemde zich doodsbang aan hem vast, terwijl Ben met zijn handen haar lichaam aftastte.


  ‘Zeg me dat je niet bent geraakt.’


  ‘Nee, ik heb niks,’ verzekerde ze hem, nog steeds met de neiging om te gaan gillen.


  ‘Shit,’ mompelde Ben. Hij trok haar overeind en duwde haar tegen de muur naast het raam waardoor geschoten was. ‘Wat je ook hoort, je verroert je niet, hoor je me?’


  ‘Ben! Bennie! Wat gebeurt er toch allemaal?’ Matties voetstappen klonken in de gang.


  ‘Mam, ga terug! Ga plat op de vloer liggen tot ik zeg dat je op mag staan!’


  Geschrokken deed Mattie wat hij vroeg, maar ze moest weten of haar lievelingen ongedeerd waren. ‘Bennie, mankeren jij en China niets? En Dave? Hij is buiten! O, als hij nou maar niet –’


  ‘Blijf waar je bent, allebei. Ik ga kijken.’


  Even later zag China hem op zijn buik over de grond kruipen, de donkere keuken in. Ze wist dat hij naar buiten ging, het gevaar tegemoet, en ze kon niets anders doen dan bidden.


  


  De schutter had geen idee of het schot raak was. Het ene moment was het meisje duidelijk in het vizier te zien geweest, het volgende moment was ze opeens verdwenen. Een ding was zeker: hij moest de klus deze keer afmaken.


  Voorovergebogen rende hij om het huis heen, op zoek naar een manier om binnen te komen, toen alle lichten opeens uitgingen. Zacht vloekte hij. Maar hij had een keer op haar geschoten, misschien had hij geluk gehad.


  Er ritselde iets in het gras naast hem. Hij wist dat er een smeris in het huis zat, en dan nog die ene bij de schuur, die hij bewusteloos had geslagen. Misschien waren er wel meer? Het risico was te groot.


  Even later was hij verdwenen.


  Ben vond Dave op het moment dat hij ergens in de verte een motor hoorde starten. De schutter was ontsnapt.


  Tot Bens grote opluchting begon Dave te kreunen. ‘Dave, kerel, waar doet het pijn?’


  ‘Mijn hoofd. Ik geloof dat ik mijn hoofd gestoten heb. Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat leg ik je zo wel uit. Eerst moeten we je naar binnen zien te krijgen.’


  Binnen een uur wemelde het op de ranch van de politie, die vanuit de verre omtrek was aangerukt. Iedereen wist waarom er was geschoten, en dat de schutter was verdwenen. Het goede nieuws was dat China Brown het had overleefd.


  Sheriff Scott van de plaatselijke politie stond Ben op te wachten toen hij terugkwam uit de schuur, waar hij voor de zekerheid nog even was gaan kijken. ‘Je schutter is verdwenen, Ben. We hebben sporen gevonden, en weten ook waar hij zijn motor had verstopt, maar we kunnen pas verder als het dag wordt.’


  ‘Ik weet het, Chris, en bedankt voor je komst.’


  ‘Laat maar, het is mijn werk,’ zei de sheriff. ‘Hoewel ik het niet zo kan waarderen als dit soort dingen gebeuren terwijl ik dienst heb.’


  ‘Dat snap ik.’


  ‘Ik zal een van mijn mannen de wacht laten houden op de weg, hoewel ik niet denk dat er vanavond nog iets zal gebeuren.’


  ‘Bedankt. En ook dat je ervoor gezorgd hebt dat de ambulance voor Dave hier zo snel was.’


  ‘Hij heeft waarschijnlijk een hersenschudding, dat is alles. Is Mattie met hem meegegaan?’


  Ben knikte – en realiseerde zich toen dat China dus alleen in huis was. ‘Ik kan beter even bij China gaan kijken. De afgelopen maanden zijn al zo moeilijk voor haar geweest, dus dit zal haar geen goed doen.’


  ‘Als ik nog iets voor je doen kan, geef je maar een gil.’


  Een paar minuten later was er niets meer te zien van de schokkende gebeurtenissen, op een paar druppels bloed van Dave op de veranda en een heleboel bandensporen op het erf na. Iemand had een plank over het kapotte raam getimmerd. Dat zouden ze morgen wel repareren. Het enige wat Ben op dit moment wilde, was China in zijn armen houden en zich ervan vergewissen dat ze in orde was. Keer op keer zag hij China voor zich, zoals ze glimlachend in haar stoel bij het raam had gezeten, en de glasscherven die opeens in het rond hadden gevlogen.


  Haar naam roepend, liep hij het huis binnen en deed de deur achter zich op slot.


  Met een mes in haar hand kwam ze de keuken uit. Van haar gezicht was nog duidelijk af te lezen dat ze vreselijk was geschrokken.


  ‘Geef mij dat maar,’ zei hij zacht, terwijl hij het mes uit haar hand pakte.


  Ze zei niets.


  Zuchtend streek Ben haar haren uit haar gezicht. Kon hij de verschrikte blik in haar ogen ook maar met zo’n eenvoudig gebaar wegvegen. ‘De sheriff heeft een van zijn mannen achtergelaten, maar de schutter is al lang en breed verdwenen.’


  ‘Het is nog niet voorbij. Het is pas voorbij als ik dood ben.’


  ‘Zeg dat nou niet.’ Hij tilde haar op en drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Dat mag je nooit meer zeggen.’


  Het was onvermijdelijk. Hoe hard de goeden hun best ook deden, de slechteriken zouden het uiteindelijk toch winnen. ‘Ik wil niet dood,’ zei ze. ‘Niet meer. Daar heb ik al heel lang geen zin meer in.’


  ‘Ik wil het ook niet, lieverd. En ik zal zorgen dat het ook niet gebeurt. Dat heb ik je toch beloofd?’


  Ze huilde zichzelf in slaap in zijn armen, met haar hoofd op zijn schoot en een hand om de stof van zijn spijkerbroek geklemd. Ben zat rechtop tegen het hoofdeinde van haar bed, met een hand op haar rug en de andere in de buurt van zijn revolver. Terwijl hij op de ochtend wachtte, liet hij zijn tranen de vrije loop. Hij was bang, banger dan hij ooit in zijn leven was geweest. Als er niet snel iets gebeurde, zou het heel moeilijk worden om zijn belofte aan haar waar te maken.


  


  Halverwege de ochtend stopten Ben en China voor de deur van het politiebureau in Commerce Street. Hij moest zijn baas op de hoogte stellen van wat er was gebeurd en overleggen wat er nu moest gebeuren.


  ‘Kom, lieverd. Dit duurt waarschijnlijk niet zo lang, en daarna gaan we even bij Dave langs. Mijn moeder zegt dat het goed met hem gaat, maar dat wil ik met eigen ogen zien.’


  China baalde ervan dat ze zo bang was om uit de auto te stappen. Ze was zo moe van het verstoppertje spelen, dat ze bijna zou willen dat het voorbij was, hoe het ook eindigde. Stevig hield ze Bens hand vast terwijl ze zich naar binnen haastten. Eenmaal binnen ontspande ze zich. Waar ze ook keek zag ze uniformen, insignes en agenten met pistolen. Veilig. Hier was ze veilig.


  Ben stelde haar voor aan Captain Floyd, die onmiddellijk concludeerde dat de vrouw voor hem veel te dun was. Hij zette haar in zijn kantoor met een cola en een doos donuts. ‘Die met chocola zijn het lekkerst,’ zei hij, en hij gaf haar de afstandsbediening van zijn tv. ‘Ontspan je maar lekker, kijk wat tv en eet iets. Als je moe wordt, ga je maar op de bank liggen. Wij gaan wel in een kantoor aan de andere kant van de gang zitten.’


  ‘Dat is heel aardig van u,’ zei China glimlachend.


  Dat deed het hem. Captain Floyd was verloren. Hij schraapte hard zijn keel en fronste zijn voorhoofd. ‘Ja… eh, English, kom op, we hebben meer te doen. Ik wil precies weten wat er gisteravond is gebeurd, en ik wil zo snel mogelijk een volledig rapport van Sheriff Scott.’


  Met een knipoog naar China volgde Ben zijn baas naar een ander kantoor, waar het hele team zich had verzameld voor overleg. De hoogste prioriteit lag bij Mona Wakefield. Ze was nog steeds niet gevonden, en dat terwijl er gisteravond op China was geschoten. Mona was bezig haar doodvonnis te tekenen.


  China zette de donuts aan de kant, maar hield haar cola. Met haar andere hand zapte ze langs de diverse zenders op zoek naar iets interessants.


  De tijd kroop voorbij, en ze begon te knikkebollen. Het programma was afgelopen, en nu lieten ze een herhaling zien van de persconferentie die senator Wakefìeld had gegeven. Ergens hoorde ze vaag wat er werd gezegd, maar het kon haar heel weinig schelen.


  Tot ze opeens een verslaggever boven het achtergrondlawaai uit hoorde roepen. ‘Bobby Lee… Bobby Lee… bent u van plan om –’


  Met een ruk vloog ze overeind, haar ogen groot van angst. Haar hart bonsde zo hard in haar keel, dat ze bijna geen adem kon halen. In een reflex deed ze een stap achteruit en spreidde haar handen over haar buik, net zoals ze die avond in Dallas gedaan had. ‘Nee!’ gilde ze. ‘Niet schieten! Niet schieten!’


  In een mum van tijd stond het kantoor vol met politiemannen met getrokken wapens, onder wie ook Ben. Iedereen kon zien dat er niemand bij haar in het kantoor was, en de meesten dachten dat ze waarschijnlijk een nachtmerrie had gehad, tot ze opeens begon te huilen.


  ‘O, mijn hemel, mijn hemel.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Dat herinnerde ik me niet, dat herinnerde ik me echt niet.’


  ‘Wat?’ vroeg Ben. Bezorgd trok hij haar handen voor haar gezicht weg. ‘Wat herinnerde je je niet?’


  ‘De fotograaf. Hij riep iets naar die vrouw. Toen ze hem hoorde, draaide ze zich om. De flits van zijn camera ging af. En ze was zo kwaad. Ze haalde een pistool tevoorschijn en begon te schieten. En toen schoot ze op mij, maar ik had me tot nu toe niet herinnerd dat Finelli haar naam riep.’


  ‘Wat bedoel je? Dat hij haar Mona noemde?’


  ‘Nee,’ bracht China kreunend uit. ‘Hij riep: “Bobby Lee”! Drie keer, heel hard. En zij werd kwaad en trok haar pistool.’


  Even was het doodstil, toen begon iedereen door elkaar te praten. China liet zich op de bank vallen, en Ben ging naast haar zitten. Met zijn handen op haar schouders keek hij haar indringend aan. ‘Bedoel je te zeggen dat Finelli de vrouw Bobby Lee noemde?’


  ‘Ja.’


  Met een ruk Ben keek op naar zijn baas. ‘En?’


  Het was duidelijk dat Floyd even moest verwerken wat hij zojuist had gehoord. Vervolgens brulde hij: ‘Avery! Laat Matt Avery hier komen!’


  Toen er een jonge agent het kantoor binnen kwam, herkende China de man die haar had geholpen met de compositietekening.


  ‘Avery, is het mogelijk om een foto in de computer te scannen en daar veranderingen op aan te brengen zoals je normaal gesproken zou doen?’


  ‘Ja zeker, sir.’


  ‘Kan iemand dan even een foto van onze geliefde senator opzoeken? Ik wil weleens zien wat daar uitkomt.’
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  Het leek wel tovenarij. Eerst zagen ze Bobby Lee Wakefìelds gezicht op het scherm, maar na een paar getypte instructies van Matt Avery, veranderde hij in een zij, compleet met lang blond haar en een verleidelijke blik in haar ogen.


  ‘China?’


  ‘Ja.’


  ‘Shit,’ mompelde Floyd, terwijl hij zich op een stoel liet zakken.


  ‘Dit zou verklaren waarom Bobby Lee iedereen wilde doen geloven dat hij degene was die zijn moeder heeft aangegeven. Een mooie afleidingsmanoeuvre,’ zei Red.


  Ongelovig schudde Floyd zijn hoofd. ‘Maar hij is verdomme een voetbalheld en een oorlogsheld, een senator van de Verenigde Staten. Dit slaat nergens op.’ Hij keek China aan. ‘Weet je het echt zeker? Ik bedoel, je hebt eerst zijn moeder als schuldige aangewezen.’


  ‘En geen wonder ook,’ zei Ben. ‘Moet je die gelijkenis zien. Het zou een tweeling kunnen zijn. Trouwens, moorden slaat nooit ergens op. Als ik het me goed herinner uit de psychologieles, dan is moorden voor moordenaars met perverse trekjes vaak een symbolische manier van zelfmoord plegen.’


  ‘Maar Finelli was toch niet zo?’ merkte China op.


  ‘Nee, lieverd. Waarschijnlijk wist hij niets over alle andere slachtoffers, maar een foto van Bobby Lee als travestiet zou natuurlijk als een bom zijn ingeslagen. Finelli zou ontzettend veel geld hebben verdiend met die ene foto.’


  ‘In plaats daarvan werd hij zelf voorpaginanieuws,’ zei Floyd somber. Hij streek met zijn hand over zijn voorhoofd en keek opnieuw naar het scherm. ‘Ga die klootzak halen. Ik zal zorgen dat het arrestatiebevel klaarligt als jullie terugkomen.’


  China stond op.


  ‘Jij kunt beter hier blijven, dametje,’ zei Floyd.


  ‘Laat haar maar,’ zei Ben. ‘Ze heeft het verdiend.’ Vervolgens haalde hij zijn telefoon uit zijn zak.


  ‘Wie bel je?’ vroeg Floyd.


  ‘Iemand die ik iets heb beloofd.’


  


  Connie Marx kwam net onder de douche vandaan met een handdoek om haar haren gewikkeld, toen de telefoon ging. Ze kroop over haar bed heen om op te nemen, waardoor de natte handdoek op de grond viel. ‘Hallo?’


  ‘Connie?’


  ‘Ja?’


  ‘Met Ben English.’


  Ze verstijfde. ‘Ja?’


  ‘Weet je waar senator Wakefield woont?’


  Haar hart sloeg over. ‘Ja, natuurlijk. Is het Mona Wakefield? Gaan jullie haar arresteren?’


  ‘Nee, háár niet.’


  Even bleef het stil, toen begreep ze het. ‘Dat meen je niet,’ fluisterde ze.


  ‘We staan op het punt erheen te gaan,’ zei Ben.


  ‘O, mijn hemel, dit is geweldig.’ Opgewonden gooide ze de hoorn op de haak en begon haar kleren bij elkaar te zoeken, toen ze bedacht dat ze een cameraman nodig had. Met een verdraaide stem belde ze haar oude studio. ‘Mag ik Arnie White van u?’ vroeg ze, waarna ze de telefoon op handsfree zette.


  ‘Met Arnie.’


  ‘Arnie, met Connie. Heb je nog trek?’


  Arnie wist meteen wat ze bedoelde. Destijds hadden ze dezelfde ambitie gehad voor grootse dingen. ‘O, absoluut. Wat is er aan de hand, pop?’


  ‘Dit is groot, Arnie. Heel groot. Kom zo snel je kunt met je camera naar het huis van senator Wakefìeld. We staan op het punt om de grootste primeur uit de geschiedenis van Texas op film vast te leggen.’


  ‘Ik ben al onderweg.’


  Met een brede grijns legde ze neer. Eindelijk gerechtigheid. Hier had ze al zo lang opgewacht.


  


  Bobby Lee zat aan de telefoon met zijn kantoor in Washington, toen hij een paar auto’s hoorde aankomen. ‘Ik geloof dat ik bezoek krijg,’ zei hij. ‘Ik spreek je morgen wel. Ja, rond de middag. We lunchen samen.’


  Hoewel hij niemand verwachtte, was het na zijn aankondiging van gisterochtend niet verwonderlijk dat hij bezoek kreeg, en hij was niet van plan de media de deur te wijzen. Niet nu ze op zijn hand waren.


  Helaas bleek dat het niet de media waren die Delia binnenliet, en toen Bobby China Brown zag staan, kromp zijn maag ineen. Ze wist het! Hij snapte niet hoe, maar ze wist het!


  Zonder al te veel moeite pakte Ben de senators hand vast en draaide zijn arm op zijn rug. De handboei klikte dicht. ‘Bobby Lee Wakefìeld, ik arresteer u voor de moorden op Charles Finelli en baby Brown, alsmede voor de moorden op Tashi Yamamoto, LaShon Fontana en –’


  Toen de tweede handboei om zijn andere pols dicht klikte, werd het Bobby Lee zwart voor de ogen. Hij zag de mond van de rechercheur nog wel bewegen, maar hoorde niet wat hij zei. Het enige wat hij daarna nog zag, was die vrouw, die met haar vinger naar hem stond te wijzen en die dingen zei die hij niet wilde toegeven.


  ‘Jij hebt me neergeschoten,’ zei China. ‘Ik heb je nooit iets gedaan, en toch heb je me neergeschoten als een straathond.’


  ‘Nee,’ mompelde hij. ‘Niet ik. Ik was het niet. Je hebt het helemaal mis, het was mijn moeder, dat weet je toch? Je had haar al als dader aangewezen, en je had gelijk. Ze is geschift. Geen idee waarom ze het gedaan heeft, maar ze is altijd ontzettend op seks gericht geweest. Allerlei soorten seks, met allerlei soorten mannen.’


  ‘Leugenaar!’


  Iedereen draaide zich om.


  In de deuropening stond Mona Wakefìeld, met een wraaklustige blik in haar ogen. Haar haren zaten door de war en ze had nog steeds haar zoons kleren aan. Toen ze probeerde door te lopen, werd ze tegengehouden door een agent.


  ‘Laat haar door,’ zei Ben. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat er nog een auto kwam voorrijden. Het was Connie Marx. Dat was snel! Dit had ze dan ook wel verdiend, vond hij.


  Mona’s knieën knikten en haar stem haperde. De aanblik van al deze politiemensen in haar huis, en de reden dat ze hier waren, werd haar bijna te veel. Ze kon Bobby Lee niet in de ogen kijken. Nog niet. Niet voordat ze haar zegje had gedaan.


  Snel gaf ze Ben een stapeltje bonnetjes. ‘Deze vond ik tussen de kleren van mijn zoon in onze hut aan Lake Texoma,’ zei ze. ‘Ik meen dat er een bon tussen zit, op zijn naam, voor een revolver zoals die door de moordenaar gebruikt is. De revolver die ik gisteren in de achterbak van mijn auto heb gevonden. De auto die ik altijd zonder morren aan mijn zoon uitleende als hij eens even alleen wilde zijn. In de hut is ook een kast vol met jurken, sommige met bloedvlekken, en een kast vol interessante, zij het goedkope, blonde pruiken. Helemaal niet mijn stijl.’


  ‘Moeder! Waar heb je het over?’ bracht Bobby Lee uit. ‘Je kunt mij de schuld niet geven. Ik ben je zoon!’


  Mona’s gezicht vertrok en ze draaide zich om, zodat ze haar zoon kon aankijken. De doodstraf. Hij zou de doodstraf krijgen. Texas was niet de meest coulante staat als het op gerechtigheid aankwam. Man of vrouw, jong of oud, als de jury besliste dat je dood moest, dan gebeurde dat. Haar ogen schoten vol tranen en haar lip trilde. ‘Niet meer. Wat mij betreft ben je van nu af aan de wees die je altijd zo graag hebt willen zijn.’


  ‘Nee,’ jammerde Bobby Lee. ‘Dat meende ik niet, ik meen nooit wat ik zeg, dat weet je toch. Zeg tegen ze dat ik er spijt van heb. Zorg dat het allemaal weer wordt zoals vroeger.’


  Verwonderd keek ze hem aan, alsof ze hem nog nooit eerder had gezien, en vroeg zich af of ze hem eigenlijk ooit wel echt had gekend. Had ze hem zich in haar hoofd niet altijd beter voorgesteld dan de klootzak die hij eigenlijk was? Maar dat deed er nu niet meer toe. Niets deed er meer toe. Toen ze zich van hem afkeerde, zag ze een vrouw staan. Meteen wist ze wie dat moest zijn. ‘Bent u… Bent u de vrouw die hij heeft neergeschoten?’


  China probeerde antwoord te geven, maar ze kon het niet.


  ‘Ja, hè?’ Met een zucht liet Mona haar tranen de vrije loop. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Mijn zoon is er de oorzaak van dat u uw kindje kwijt bent. Ik kan me uw pijn voorstellen, want ik heb mijn zoon verloren. Het spijt me. Het spijt me zo vreselijk.’ Mona Wakefield liet haar schouders hangen, en voor het eerst zag ze eruit als een vrouw van achtenzestig. ‘Heren, doe wat u doen moet. Ik zal morgen een verklaring afleggen voor de pers. Ik neem aan dat de verdenkingen tegen mij tegen die tijd wel opgeheven zullen zijn.’


  ‘Ja, ma’am, en dank u voor het extra bewijs dat u hebt geleverd,’ zei Ben.


  ‘Als ik had geweten wat ik in huis had, zou ik dat al veel eerder hebben gedaan.’


  Daarna kwam iedereen tegelijk in beweging. Bobby Lee Wakefields beloften om zijn leven te beteren, waren overal bovenuit te horen.


  China bleef staan waar ze stond, tegen de muur gedrukt door de grote groep mensen en een televisieploeg met een camera.


  ‘China?’ Vanaf de andere kant van de kamer keek Ben haar bezorgd aan.


  ‘Maak je om mij geen zorgen,’ zei ze, voordat ze zich een weg naar buiten baande.


  Met haar ogen dicht en haar gezicht naar de zon gedraaid, haalde ze diep adem. De zoete geur die haar neus binnendrong, vertelde haar dat ergens in de buurt een sering in bloei stond. De warmte op haar gezicht, het geluid van een vogel vlakbij op een tak… Het was allemaal zo vredig.


  Nu kon ze op straat lopen wanneer ze maar wilde. Winkelen in een winkelcentrum, als ze daar zin in had. Wandelen in de zon.


  Zonder dat ze bang hoefde te zijn dat iemand haar in de rug zou schieten.


  Het was voorbij.


  Epiloog


  


  


  


  De lente ging over in de zomer. De korenbloemen stonden in bloei en alles was groen. Zo ver als het oog reikte, was alles levend en bloeiend.


  China zat op de veranda achter het huis naar Ben te kijken, die gras aan het maaien was. Het was stil in het huis achter haar. Mattie en Dave waren inmiddels getrouwd, en Mattie was bij haar kersverse echtgenoot ingetrokken.


  Er was geen moment sprake van geweest dat China zou vertrekken. Ze hoorde hier nu, net zoals ze bij Ben hoorde.


  Er waren dagen dat ze die verlangende uitdrukking op zijn gezicht zag en wist dat hij zich inhield, uit angst om haar tot iets te dwingen. Ze hield van hem met een hartstocht die ze niet voor mogelijk had gehouden, en dat wist hij, maar hij wilde zijn ring om haar vinger zien. Hij wilde haar niet alleen China noemen, of de vrouw van zijn hart. Hij wilde haar zijn vrouw kunnen noemen.


  Het was vreemd dat ze zich ertegen verzette, want ze zou nergens liever willen zijn dan hier, bij deze man. De laatste tijd echter was er iets aan het veranderen; ze voelde het iedere dag een beetje meer. Met een blik op de zon schatte ze wanneer het tijd was om te gaan koken. Het zou nog uren duren voordat Ben ophield met maaien.


  Rusteloos stond ze op, klopte het stof van haar korte broek en liep naar de schuur om Cowboy op te zoeken. Onderweg stopte ze zoals gewoonlijk bij het hek om de heerlijke zoete geur van de kamperfoelie op te snuiven. Toen ze opkeek, zag ze aan een takje een cocon hangen, die net was opengebarsten. Er kwam een klein vlindertje tevoorschijn, met zijn nog natte vleugeltjes tegen zijn lijfje aangeplakt.


  Het was een wondertje. Ze hield haar adem in en keek naar het vlindertje, dat als een klein stukje zijde aan de tak ging hangen om zijn vleugels te drogen. Stukje bij beetje gingen ze open. Het waren net stukjes glas in lood, zo doorzichtig.


  China stak haar vinger uit, en alsof het vlindertje haar warmte kon voelen, kroop het erop en bleef even zitten.


  Opeens was China weer dat kleine meisje, dat zich onder haar moeders veranda schuilhield voor Clyde. Ze zag weer dat kleine bruine rupsje voor zich, dat voor haar neus door het gras had gekropen, en herinnerde zich dat ze zich op dat moment net zo klein en onbeduidend had gevoeld. Haar hele leven had ze op die manier geleefd. Nooit had ze zichzelf gezien als een levendige vrouw, maar altijd door de ogen van een verbitterde man. Hij had gezegd dat hij haar lelijk vond, had geprobeerd haar te verdrinken, zoals sommige mensen een dier verdronken waar ze genoeg van hadden.


  Hoewel ze was gegroeid en opgebloeid, had ze altijd een deel van zichzelf verborgen gehouden. Dat deel was wel altijd ergens in haar achterhoofd aanwezig geweest, rijpend, net als de cocon die hier aan dat takje hing, zonder dat ze zich ervan bewust was geweest dat ze onophoudelijk veranderde.


  Toen de vlinder plotseling wegvloog en werd meegenomen door de wind, schrok ze op uit haar gedachten.


  Verwonderd keek ze om zich heen. Alles wat ze zag was er voor die tijd ook al was geweest, maar ze bekeek het met andere ogen. Met haar handen voelde ze aan haar gezicht, gleed met haar vingers over haar gelaatstrekken, alsof ze ze voor het eerst voelde. Plotseling wilde ze zien of wat ze dacht te voelen, echt waar was.


  Ze stoof terug naar het huis en rende naar haar kamer om in de spiegel te kijken. Haar haren waren dik en lang, bij elkaar gebonden met een lintje dat net zo blauw was als haar ogen. Haar door de zon gebruinde wangen hadden een opgewonden kleur, en om haar lippen speelde een glimlach die van binnenuit kwam. Ze stak haar handen uit en legde ze tegen de spiegel, maar de vrouw die ze zag, voelde ze niet. Toen legde ze haar handen tegen haar gezicht en voelde de warmte van haar huid. Genietend deed ze haar ogen dicht.


  Ergens tussen het verlies van haar kind en de armen van de man van haar leven in, was ze uitgegroeid tot iets fantastisch. Een vrouw die mooi was omdat er iemand van haar hield.


  Met moeite maakte ze zich los van het spiegelbeeld van haar eigen, blije gezicht en glimlachte. De vrouw in de spiegel glimlachte terug, alsof ze wilde zeggen: ga nu maar, ik ga nergens heen.


  Lachend liep ze met grote passen de deur uit. Tegen de tijd dat ze het erf over was en het veld bereikte dat Ben aan het maaien was, rende ze.


  Ben zag haar aankomen. Toen ze begon te rennen, sloeg de angst hem om het hart, maar op het moment dat hij haar gezicht zag, realiseerde hij zich dat ze lachte. Hij had geen idee wat er aan de hand was, maar hij wilde haar plezier delen. Midden in het veld zette hij de tractor stil en sprong eruit. Terwijl hij haar tegemoet liep, leek het wel alsof ze zweefde. Ze sprong van hooibaal naar hooibaal, zoals een vlinder van bloem tot bloem vloog.


  Lachend ving hij haar op in zijn armen. Toen ze met haar handen door zijn met zweet doordrenkte haar streek en zei dat ze van hem hield, wist hij dat er iets met haar was gebeurd.


  ‘Wat is er met je?’ vroeg hij.


  Ze kon hem onmogelijk uitleggen wat ze vanbinnen voelde, en dus deed ze wat ze wel kon. Ze schonk hem haar hart. ‘Bennie, als ik je een hele serieuze vraag zou stellen, zou je dan eerlijk antwoord geven?’


  ‘Altijd.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Ik beloof het,’ antwoordde hij grinnikend.


  ‘Je vindt me toch mooi, hè?’


  Zijn adem stokte in zijn keel, en zijn ogen schoten vol tranen. ‘Ja, mijn liefste, meer dan ik zeggen kan.’


  Lachend gooide ze haar armen in de lucht, alsof ze een overwinning had behaald.


  Nog steeds wist hij niet wat er nu eigenlijk aan de hand was, maar wat hij zag, beviel hem wel.


  ‘Denk je dan niet dat het verstandig zou zijn om met me te trouwen, voordat het hier wemelt van de mannen die om mijn hand komen vragen?’


  Zijn lippen krulden zich tot een lach en zijn hart maakte een sprongetje. ‘China Brown, is dit een aanzoek?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze met een brede grijns.


  In een vloeiende beweging tilde hij haar op in zijn sterke armen en draaide met haar in het rond, genietend van het geluid van haar lach en van de zachte, sexy rondingen tegen zijn borst.


  ‘Betekent dat ja?’ vroeg ze.


  Zijn glimlach werd breder.


  ‘Het betekent ja!’ riep China uit. ‘De man zegt ja!’


  ‘Ik weet niet wat er met je aan de hand is, maar wat het ook is, ik zal er eeuwig dankbaar voor zijn.’


  China kuste hem innig, ervan overtuigd dat haar hart de waarheid sprak. ‘Er is niets aan de hand,’ zei ze. ‘Ik heb alleen een vlinder geboren zien worden.’


  Colofon


  


  


  


  © 2000 Sharon Sala


  Oorspronkelijke titel: Butterfly


  Originele uitgave: Mira Books, Canada


  © Nederlandse uitgave: Mira Books, Amsterdam


  Vertaling: Machteld van Eeden


  Omslagontwerp: Studio Jan de Boer BNO


  Opmaak binnenwerk: Mat-Zet, Soest


  Eerste druk oktober 2006


  ISBN-10 : 90 8550 088 5


  ISBN-13 : 978 90 855 0088 9


  NUR 305


  www.mirabooks.nl


  


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit boek voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
¥ Zij kent de dader. ®
- : En hij weet dat.
4

BESTSELLER
AUTEUR

ROMANTISCHE THRILLER






OEBPS/Images/bee.png





